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Singer je registrovaná ochranná znaþka spoleþnosti 
The Singer Company Ltd. a její poboþek.

Copyright © 2010
9šechny práva vyhrazené po celém svČtČ.

OBAL 9éROBK8.
Byly splnČny povinnosti vyplêvající ze zákona þ. 477/2001 Sb.� o obalech� vþetnČ 
uhrazení ¿nanþního pĜíspČvku organizaci zajišĢující vyuåití obalového odpadu. 
Doporuþujeme uschovat po dobu záruky obal vêrobku vþetnČ vêplní� pro moånost 
bezpeþného pĜepravení do servisního stĜediska.

B<L< S3LNċN< 3O9INNOSTI 9<3Lé9A-ËCË ZE ZÁKONA ý. 18�/2001 SB.� O 
OD3ADECH 9ýETNċ 8HRAZENË )INANýNËHO 3ěËS3ċ9K8 ORGANIZACI 
ZA-Iâġ8-ËCË REC<KLACI.

Ekologická likvidace tohoto zaĜízení je zajištČna v rámci kolektivního systému RETELA.
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3Ĝi pouåívání elektrickêch spotĜebiþĤ je nutné vådy dodråovat základní preventivní 
opatĜení.
Neå zaþnete pouåívat tento šicí stroj pro domácnost� pĜeþtČte si všechny pokyny.

-ak sníåit nebezpeþí úrazu elektrickêm proudem:

1.  Nikdy nenechávejte zapnutê šicí stroj bez dozoru. OkamåitČ po skonþení práce a pĜed 
þištČním stroj vådy vypnČte ze zásuvky.

-ak sníåit nebezpeþí popálení� poåáru� úrazu elektrickêm proudem nebo 
           poranČní:

  

2.  Tento spotĜebiþ není urþen k pouåívání osobami (vþetnČ dČtí) s omezenêmi fyzickêmi 
a psychickêmi schopnostmi a schopnostmi vnímání� s nedostatkem zkušeností a 
znalostí� pokud nejsou pod dohledem osoby odpovČdné za jejich bezpeþnost. DČti je 
nutné hlídat� aby si se strojem nehrály.
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3ohyblivé souþásti. 3Ĝed údråbou vypnČte. 3Ĝed pouåitím uzavĜete kryty.

SINGER je exkluzivní ochranná známka spoleþnosti The Singer Company Limited S.à.r.l. 
nebo jejích pĜidruåenêch spoleþností. © 2014 The Singer Company Limited S.à.r.l. nebo 

její pĜidruåené spoleþnosti. 9šechna práva vyhrazena.



SINGER SERVIS

tel.: 272 773 079

Klapkova 74
180 00 Praha 8

info@singerservis.cz
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3Ĝíkon: 6� :
Teplota prostĜedí: bČåná teplota
Hluþnost: niåší� neå 70 db(A)

D9O-ITé O9ERLOCKO9é STEH .................................... 46
KěËäKO9é STEH .............................................................. 47
OZDOBNé 3OKLÁDACË STEH ......................................... 47
ěÁDKO9é STEH .............................................................. 47
NA3ODOBENË R8ýNËHO âITË ......................................... 48
BLANKET .......................................................................... 48
SKLONċNé OBNITKO9ACË STEH ................................... 48
3ěER8âO9ANé OBNITKO9ACË STEH ........................... 49
CROSSED ......................................................................... 49
ěECKé MOTI9 .................................................................. 49
3E9Né ENTLO9ACË STEH ............................................... 49
TRNO9é STEH ................................................................. �0
Z3E9NċNé OBNITKO9ACË STEH .................................... �0
D8Té STEH ...................................................................... �0
SA:TOOTH STEH ........................................................... �0
DALâË OZDOBNÉ STEH< A NÁ3AD< 
3RO OZDOBNÉ STRO-O9É âITË .................................... �1
âITË KNO)LËKO9É DËRK< ................................................ �2
A8TOMATICKÁ KNO)LËKO9Á DËRKA ............................. �2
KNO)LËKO9Á DËRKA SE âĕģRKO8 ............................... �4
R8ýNË KNO)LËKO9Á DËRKA ........................................... ��
3OST83 ............................................................................ ��

ýIâTċNË 3ROSTOR8 CHA3AýE A 3ODA9AýE ............. �7
ýIâTċNË âICËHO STRO-E A O9LÁDACËHO 3EDÁL8 ..... �7

9ELKÁ 3RACO9NË DESKA .............................................. �8
3E9Né KR<T .................................................................... �8
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3ROBLÉM< SE STEH< .................................................... �9
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ýÁSTI STRO-E
1. Napínací disk pro navíjení spodní niti
2. NiĢová páka
3. Ovladaþ napČtí niti
4. ýelní kryt
�. OdĜezávaþ niti
6. Násuvnê stolek / schránka na 

pĜíslušenství
7. HĜídel navíjeþe spodní niti
8. Doraz navíjeþe spodní niti
9. 3Ĝehled stehĤ
10. Tlaþítko pro šití zpČt
11. Dråadlo
12. 9odorovnê kolík pro cívku
13. Ruþní kolo
14. Hlavní vypínaþ/vypínaþ osvČtlení
1�. Zásuvka pro šĖĤru
16. Identi¿kaþní štítek
17. 9odítko niti
18. 3áþka pro šití knoÀíkové dírky
19. 3áþka pro zdvihání pĜítlaþné patky
20. 9odítko niti
21. Automatickê navlékaþ niti
22. 9odítko niti
23. âroub pro pĜítlaþnou patku
24. -ehla
2�. Stehová deska
26. -ehlová tyþ
27. OdĜezávaþ niti
28. 3áþka pro uvolnČní pĜítlaþné patky
29. âroubek jehlové svorky
30. 3Ĝítlaþná patka
31. Zoubky podavaþe
32. 9elkê násuvnê stolek (volitelnê)
33. SíĢová šĖĤra
34. Ovládací pedál
3�. Návod k obsluze
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1. -ehly
2. Cívky na spodní nit
3. 3omocnê kolík na cívku
4. 3lstČné podloåky pod cívky
�. ýepiþka na cívku 
6. 3áráþek / štČtec
7. âroubovák na stehovou desku

8. Krycí deska podavaþe
9. Zipová patka
10. 3atka pro knoÀíkové dírky
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3Ĝed prvním pouåitím stroje setĜete všechny zbytky oleje z oblasti stehové desky.

ZapnČte síĢovou šĖĤru do zásuvky stroje (1) a do elektrické zásuvky (2) podle obrázku.
âĖĤru ovládacího pedálu zapojte do zásuvky (3) ve stroji.

Stroj nebude fungovat� pokud nezapnete hlavní 
vypínaþ. Stejnêm vypínaþem zároveĖ zapnete
osvČtlení stroje.

Kdyå provádíte údråbu stroje� vêmČnu jehly nebo 
åárovek apod.� musíte stroj odpojit od sítČ.

3ĜepnČte hlavní vypínaþ/vypínaþ 
osvČtlení do polohy „O“.

Zásuvka stroje

Zástrþka

SíĢová šĖĤra

Ovládací pedál

Hlavní vypínaþ vypnut

Hlavní vypínaþ zapnut
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ZatáhnČte za kolík cívky smČrem k sobČ
Nasaćte cívku na kolík a zajistČte ji þepiþkou� abyste 
dosáhli plynulého odvíjení niti. Má�li cívka záĜez pro 
zachycení nitČ� nasaćte ji záĜezem doprava.

Nasaćte kolík pro cívku� poloåte na nČj plstČnou 
podloåku. Nasaćte cívku s nití na kolík.

3Ĝítlaþná patka má tĜi polohy.
1. 3Ĝi šití je pĜítlaþná patka ve spodní poloze.
2. 3Ĝi vkládání a vyjímání látky a pĜi vêmČnČ 
 pĜítlaþné patky je patka v prostĜední poloze.
3. Nejvyšší poloha je urþena pro vkládání 
 silnêch látek.

Cívka
3lstČná podloåka

Svislê kolík 
na cívku

ýepiþka 
cívky

Cívka Kolík 
cívky

ZáĜez k 
uchycení nitČ
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Krycí desku pouåijte tehdy� potĜebujete�li 
ovládat podávání látky ruþnČ: pĜi pĜišívání 
knoÀíkĤ� látání nebo vyšívání volnou rukou.
ZdvihnČte jehlu i pĜítlaþnou patku a nasaćte 
krycí desku na stehovou desku dvČma trny do 
otvorĤ ve stehové desce.

9áš šicí stroj mĤåete pouåívat jako model s plochou 
základnou nebo s volnêm ramenem.
S násuvnou deskou máte velkou pracovní plochu.
Sundejte násuvnou desku tak� åe ji pevnČ uchopíte 
obČma rukama a stáhnete ji smČrem doleva podle 
obrázku. Nasadíte ji tak� åe ji zamáþknete� aå 
zaskoþí. Bez násuvné desky mĤåete šít s volnêm 
ramenem� coå je vhodné pro dČtské obleþení� 
manåety� nohavice a další vêrobky s omezenêm 
pĜístupem.

Krycí deska

Stehová deska
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1. Nasaćte cívku s nití na kolík a zajistČte ji þepiþkou. 
 9ytáhnČte nit z cívky a većte ji vodítky niti podle 
 obrázkĤ. Nit musí bêt dobĜe nasazena do 
 napínacích diskĤ.

2. 3rovleþte konec niti otvorem v cívce podle obrázku. 
 3ĜepnČte hĜídel navíjeþe spodní niti do levé polohy� 
 pokud v ní uå není.

3. Nasaćte cívku na doraz na hĜídel navíjeþe otvorem 
 s provleþenou nití nahoru. 3Ĝidråujte volnê konec 
 niti a pĜimáþknČte hĜídel navíjeþe doprava� aå 
 zacvakne.

4. SpusĢte stroj� cívka se zaþne navíjet. Aå bude 
 cívka zcela plná� navíjení se automaticky zastaví. 
 3ĜepnČte hĜídel navíjeþe doleva� sejmČte cívku z 
 navíjeþe a odstĜihnČte nit.
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1. Otáþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru 
 hodinovêch ruþiþek) zdvihnČte jehlu do nejvyšší 
 polohy.
2. Zataåením smČrem dolĤ otevĜete kryt prostoru 
 spodní niti. 3rsty uchopte úchyt pouzdra spodní niti 
 podle obrázku a vytáhnČte pouzdro z chapaþe.
3. 8volnČte úchyt a cívka z pouzdra vypadne.

1. Dråte cívku v pravé ruce� aby se nit odvíjela po smČru 
 hodinovêch ruþiþek.
2. 9loåte cívku do pouzdra� aby asi 10 cm nitČ zĤstalo 
 venku.
3. ZatáhnČte nit do štČrbiny v pouzdĜe a potom pod 
 plochou napínací pruåinu. Aå se nit dostane na místo� 
 pruåina cvakne.
4. Nechte asi 10 cm nitČ venku.
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1. Dråte pouzdro za otevĜenê úchyt vodicím þepem nahoru.
2. ZasuĖte pouzdro cívky do chapaþe na stĜedovou hĜídel�
 nit  nechte volnČ smČrem k sobČ.

3. 3uštČním úchytu uzamknete pouzdro cívky v chapaþi.

A. ZdvihnČte pĜítlaþnou patku. 3Ĝed navlékáním horní niti pĜítlaþnou patku vådy zdvihnČte 
(pokud byste patku nezdvihli� nedosáhli byste správného nastavení napČtí niti).

B. Otoþením ruþním kolem k sobČ pĜesuĖte jehlu do horní polohy.

9odicí dráåka

9odicí þep
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C. 3ravou rukou pevnČ pĜidråujte nit a pĜitom navlékejte stroj levou rukou v následujícím 
poĜadí podle obrázkĤ:

* 9ećte nit skrz niĢovou páku (3) zprava doleva.
*  3rotáhnČte nit uchem jehly (�) zpĜedu dozadu. (Na následující stránce najdete pokyny o  
 obsluze automatického navlékaþe niti.)

1) S pĜítlaþnou patkou v horní poloze a s nití navleþenou v jehle zatáhnČte za nit smČrem 
dozadu od stroje. MČli byste cítit jen slabê odpor a jehla by se mČla jen lehce prohnout.

2) Nyní spusĢte pĜítlaþnou patku a zatáhnČte za nit smČrem dozadu od stroje. Tentokrát 
byste mČli cítit podstatnČ vyšší odpor a jehla by se mČla ohnout mnohem více. 3okud 
neucítíte odpor� je stroj špatnČ navleþen a mČli byste jej navléci znovu.
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Otáþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru hodinovêch 
ruþiþek) zdvihnČte jehlu do nejvyšší polohy

1. ZaháknČte nit do vodítka nitČ dle obrázku.
2. 3Ĝidråujte konec nitČ a stáhnČte páþku navlékaþe dolĤ.
3. Otoþte páþku smČrem dozadu.
4. Zavećte nit do háþku a tahejte za ni nahoru.
�. 9raĢte páþku zpČt a nit se automaticky navleþe.
6. 3usĢte páþku a táhnČte nit od sebe.
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1. ZdvihnČte pĜítlaþnou patku.
2. Levou rukou volnČ dråte horní nit� otáþením ruþním 
 kolem pravou rukou k sobČ (proti smČru hodinovêch 
 ruþiþek) nejprve spusĢte jehlu dolĤ a poté ji zdvihnČte 
 do nejvyšší polohy.

3. 9ytáhnČte spodní nit z otvoru ve stehové desce lehkêm 
 zataåením za horní nit.
4. 9ytáhnČte obČ nitČ dozadu pod pĜítlaþnou patkou a 
 nechte asi 1� cm volnČ.
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9êbČr jehly a niti je dán látkou. Následující tabulka je praktickêm prĤvodcem pro volbu 
jehly a niti. 9ådy� neå zaþnete šít novê vêrobek� si ji prohlédnČte. -ako spodní nit vådy 
pouåívejte stejnê typ a stejnou sílu niti� jako je horní.

Níåe uvedené látky mohou bêt z jakéhokoli vlákna: bavlna� len� 
hedvábí� vlna� syntetické� umČlé hedvábí� smČsi. 8vedeny jsou 
jako pĜíklady tloušĢek.

batist
šifon
krep

3olyester opĜedenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� vel 60

2020
þervenê dĜík

11/80
oranåovê 
prouåek

manšestr / Àanel
gabardén / látka na 
deštníky / loåní 
prádlo / mušelín
vlnČnê krep

3olyester opĜedenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� vel �0
Silon

2020
þervenê dĜík

14/90
modrê prouåek

spojené tkaniny
plátno látka na 
kabáty / dåínovina
silné plátno
plachtovina

3olyester opĜedenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� vel 40
* „Heavy Duty“

2020
þervenê dĜík

16/100
purpurovê 
prouåek
18/110

ålutê prouåek

spojené úplety
dvojité úplety
åerzej / trikot

3olyester opĜedenê bavlnou
3olyester
Silon

204�
ålutê dĜík

11/80
oranåovê 
prouåek
14/90

modrê prouåek
16/100

purpurovê 
prouåek

* Nejlepších vêsledkĤ dosáhnete se znaþkovêmi jehlami Singer.
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1. Otáþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru 
 hodinovêch ruþiþek) zdvihnČte jehlu do nejvyšší 
 polohy.
2. 3ovolte šroubek na svorce jehly otoþením k sobČ 
 (proti smČru hodinovêch ruþiþek).
3. 9ytáhnČte jehlu smČrem dolĤ.
4. NasuĖte novou jehlu do svorky plochou stranou 
 dozadu. 
�. ZamáþknČte jehlu nahoru aå na doraz.
6. âroubovákem pevnČ utáhnČte šroubek na svorce 
 jehly.

3lochá strana

-ehla

Na doraz

3lochu stranou dozadu
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90% veškerého šití zvládnete s ovladaþem napČtí (nahoĜe na stroji) v poloze „�“.

Spodní strana

Horní strana

Horní nit pĜíliš napnutá Horní nit pĜíliš volná

Zvêšení napČtí Sníåení napČtí
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RO9Né STEH

Správnê vzhled 9ašeho stehu velmi záleåí na vyváåeném napČtí horní a spodní niti. NapČtí 
je správné tehdy� kdyå se obČ nitČ „kĜiåují“ uprostĜed vrstev látek� které šijete.
Kdyå zjistíte na zaþátku šití� åe je steh nepravidelnê� mĤåete napČtí niti upravit. 
9šechny úpravy provádČjte s pĜítlaþnou patkou ve spodní poloze. 9yváåené napČtí (stejné 
stehy pĜi pohledu shora i odspodu) obvykle vyåadujeme jen u rovného stehu.

ENTLO9ACË STEH a OZDOBNÉ STEH<

3ro entlovací stehy a pro ozdobné stehy by mČlo bêt napČtí niti niåší� neå u rovného stehu.
Hezþího stehu a menšího krabatČní obvykle dosáhnete� kdyå je horní nit nepatrnČ vidČt 
vespodu látky.
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TLAýËTKA 3RO 9éBċR ýËSLA STEH8

3o zapnutí stroje je nastaven rovnê steh a na LCD displeji 
je zobrazeno menu pro individuální nastavení.
K volbČ stehovêch vzorĤ pouåijte levé tlaþítko k nastavení 
levé þíslice a pravé tlaþítko k nastavení pravé þíslice þísla 
vzoru podle orientaþní tabulky.

Tlaþítka pro vêbČr þísla stehu

âíĜka stehu / u rovného stehu poloha jehly

ýíslo stehového vzoru

Tlaþítka pro vêbČr þísla 
stehového vzoru

Orientaþní tabulka 
þísel stehĤ

Délka stehu

LCD displej

Tlaþítka pro ruþní 
nastavení šíĜky stehu / 
polohy jehly

Tlaþítka pro ruþní 
nastavení délky stehu
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TLAýËTKA 3RO R8ýNË NASTA9ENË DÉLK< STEH8� âËěK< STEH8 / 
3OLOH< -EHL<

3ro vČtšinu poåadavkĤ je vhodné nastavení napČtí na � a vêchozí nastavení délky i šíĜky 
stehu.
9êchozí nastavení délky a šíĜky stehu je na displeji podtråeno.
3omocí tlaþítek pro ruþní nastavení mĤåete podle potĜeby mČnit šíĜku a délku stehu nebo 
polohu jehly pĜi rovném stehu.

3omocí tlaþítka pro ruþní nastavení šíĜky stehu mĤåete pĜi rovném stehu nastavit jehlu do 
kterékoli ze 13 poloh podle obrázku.

Tlaþítka pro ruþní nastavení 
délky stehu

Tlaþítka pro ruþní nastavení 
šíĜky stehu / polohy jehly

Doleva Doprava

Multifunkþní ovladaþ
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S3ODNË NIT NE9<äAD8-E ZMċN8 NASTA9ENË NA3ċTË 
TAK ýASTO� -AKO HORNË.

-e�li napČtí správnČ vyváåeno a látka se krabatí� mĤåe bêt pĜíliš vysoké 
napČtí horní i spodní niti zároveĖ a je nutné je upravit.
Správné napČtí spodní niti zjistíte tak� åe uchopíte pouzdro spodní niti 
za nit a jednou jím škubnete. 3Ĝi správném napČtí se odvine tĜi aå pČt 
centimetrĤ niti. -e�li napČtí pĜíliš nízké� nit se odvíjí souvisle� je�li pĜíliš 
vysoké� neodvíjí se nit vĤbec.
3Ĝi úpravách napČtí otáþejte šroubovákem jen nepatrnČ.

Zkontrolujte� åe je jehla v horní poloze. 
ZdvihnČte pĜítlaþnou patku.

1. Zmáþknutím knoÀíku pro uvolnČní patky 
 stávající patku uvolnČte.

2. 3oloåte poåadovanou patku na stehovou 
 desku trnem v patce proti dråáku patky.

3. SpusĢte páþku pro zdvihání patky a zacvaknČte patku 
 do dråáku.

Látka se krabatí

Zvêšit

Sníåit

3áþka pro zdvihání 
pĜítlaþné patky

Dråák 
patky

3áþka pro 
uvolnČní patky
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Dojde�li k nesprávné operaci� zobrazí se na displeji chybové hlášení. 9 následující tabulce 
jsou uvedeny postupy� jak kterê problém odstranit.

Navíjeþ spodní niti je pĜi šití pĜepnut doprava (do pracovní polohy).
➡ Zkontrolujte navíjeþ a pĜepnČte jej doprava.

3áþka pro šití knoÀíkovêch dírek není spuštČna nebo zdviåena.
➡ 3Ĝi šití knoÀíkové dírky spusĢte páþku dolĤ.
➡ 3Ĝi šití stehovêch vzorĤ páþku pro knoÀíkové dírky zdvihnČte.

-e odpojen ovládací pedál.
➡ ZapnČte šĖĤru pedálu do stroje.

Stroj je zablokován nití zamotanou v pouzdĜe spodní niti� nebo bylo 
otáþení stroje násilím zastaveno.
➡ 9ypnČte hlavní vypínaþ stroje a odstraĖte pĜíþinu zablokování stroje.

Bylo zmáþknuto tlaþítko pro šití zpČt/zapošití pĜi nastavené knoÀíkové 
dírce.
➡ Zapošívací steh se provede automaticky po dokonþení knoÀíkové 
    dírky. Tlaþítko pro šití zpČt/zapošití není tĜeba maþkat.

-e zapnut navíjeþ spodní niti.
➡ 3okud navíjeþ nepouåíváte� pĜepnČte jej doprava.
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D9O-Ë )8NKCE TLAýËTKA 3RO âITË 
Z3ċT/ZA3OâITË

 Stisknete�li toto tlaþítko� stroj zaþne šít pozpátku. 
 Stroj bude šít pozpátku tak dlouho� dokud budete tlaþítko 
 drået.

 8 všech stehĤ� kromČ rovného� entlovacího a knoÀíkové 
 dírky stroj zajistí steh þtyĜmi drobnêmi zapošívacími stehy. 
 Tyto stehy budou umístČny pĜesnČ v tom bodČ� kde tlaþítko 
 zmáþknete.

Tlaþítko 
reverzní steh
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STR8ýNÁ TAB8LKA DÉLEK A âËěEK STEHģ
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N
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PUNTO N.

AMPIEZZA LUNGHEZZA
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60 stehovê model

80 stehovê model

100 stehovê model
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Rovnê steh je nejpouåívanČjším stehem pro všechny druhy šití. 3ostupujme podle 
následujících krokĤ.

2. NatáhnČte obČ nitČ pod pĜítlaþnou patkou smČrem dozadu a nechte volné konce 
 asi 1� cm.
3. 9loåte látku pod pĜítlaþnou patku a patku spusĢte.
4. Otoþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru hodinovêch ruþiþek) zapíchnČte jehlu 
 do látky.
�. SpusĢte stroj. 9ećte látku lehce rukama. Aå dojdete na konec látky� zastavte stroj.

6. Otoþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru hodinovêch ruþiþek) nejprve pĜesuĖte jehlu 
do horní polohy� potom zdvihnČte pĜítlaþnou patku� vytáhnČte látku smČrem dozadu a 
odĜíznČte nitČ odĜezávaþem na þelním krytu stroje podle obrázku.

1. NASTA9ENË
 3Ĝítlaþná patka � univerzální
 Nastavení napČtí nitČ � �

A. Ovladaþ napČtí niti
B. Tlaþítko pro šití zpČt
C. 3áþka pro zdviåení pĜítlaþné patky

100 stehovê model: 00
  80 stehovê model: 00
  60 stehovê model: 00



36

8DRäENË RO9NÉHO â98

3ro udråení rovného švu pouåijte nČkterou z vodících þar na 
stehové desce. ýísla udávají vzdálenost od jehly ve stĜedové 
poloze.
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Tento steh je vytvoĜen tak� aby se podobal 
ruþnímu prošívání a Tuiltování.

1. NaviĖte na cívku pro spodní nit poåadovanou prošívací nit. Stroj bude pĜi šití tuto nit 
vytahovat nahoru.

2. Nahoru navleþte neviditelnou nit nebo tenkou nit barvy látky. Tato nit by nemČla bêt 
vidČt. 

3. 3ostupnČ po malêch úsecích zvyšujte napČtí nitČ� aå dosáhnete poåadovaného 
vzhledu.

9âË9ÁNË ZI3ģ A D8TINEK

Se zipovou patkou mĤåete šít vpravo nebo vlevo 
podél zipu nebo tČsnČ podél dutinky.

-ehla nalevo od patky

-ehla napravo od patky

100 stehovê model: 02
  80 stehovê model: 02
  60 stehovê model: 02
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K šití podél pravé strany nasaćte do dråáku 
pĜítlaþné patky levou stranu zipové patky� aby 
jehla procházela vêĜezem v levé stranČ patky.
K šití podél levé strany nasaćte do dråáku 
pĜítlaþné patky pravou stranu zipové patky.

3Ĝipravte si dutinku zabalením šĖĤrky do 
šikmého prouåku látky a našpendlete ji nebo 
nastehujte k hlavní látce.
Nasaćte do dråáku pĜítlaþné patky levou stranu 
zipové patky� aby jehla procházela vêĜezem v 
levé stranČ patky.
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âËěKA STEH8

NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � �

Horní nit se mĤåe objevit v závislosti na 
pouåívané niti� látce� typu stehu a rychlosti šití 
vespodu� ale spodní nit se nesmí nikdy objevit na 
horní stranČ látky.

9ytahuje�li se spodní nit nahoru nebo krabatí�li se látka� sniåte lehce napČtí horní nitČ.

NASTA9ENË âËěK< A DÉLK< 
STEH8

    TmavČ šedé pole oznaþuje hodnotu 
�� která se nastaví automaticky po 
zvolení stehu. 8 entlovacího stehu je 
délka 2 mm a šíĜka � mm.

    SvČtle šedá pole oznaþují všechny 
hodnoty� na které lze šíĜku a délku stehu 
ruþnČ nastavit.

100 stehovê model: 04
  80 stehovê model: 03
  60 stehovê model: 03

Spodní strana

Horní strana
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NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � �

Toto je velmi pevnê steh� protoåe tam� kde bČånê 
entlovací steh provede jeden steh� tento udČlá tĜi 
krátké stehy. Z tohoto dĤvodu je tento steh doporuþen 
pro obrubování všech druhĤ látek. -e ideální pro 
uzávČrky� opravy trhlin� záplaty� a našívání ploché 
gumy.

NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � �

ZahnČte hrubê okraj látky dolĤ a seåehlete jej. 3oloåte látku lícem nahoru tak� aby 
entlovací þást stehu šila tČsnČ pĜes pĜeloåenê okraj a stahovala látku do mušliþkového 
lemu. OdstĜihnČte na zadní stranČ pĜebytek látky tČsnČ kolem þáry stehu.

100 stehovê model: 09
  80 stehovê model: 06
  60 stehovê model: 06

100 stehovê model: 11
  80 stehovê model: 08
  60 stehovê model: 08
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Toto je steh s úzkêmi mezerami� kterê se pouåívá 
pro aplikace� uzávČrky apod. 3ro saténovê steh 
lehce povolte napČtí horní nitČ. Délku nastavte ruþnČ 
mezi 0�� a 2�0. 3ouåijte stabilizátor nebo podklad� 
aby se vám nekrabatČla látka.

8MËSTċNË STEHģ

âíĜka saténového stehu se zvČtšuje nebo zmenšuje 
od stĜedové polohy jehly a umoåĖuje vytvoĜit 
soumČrného zuåování� jako na obrázku.

StĜedová poloha
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NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Krycí deska podavaþe

9loåte látku a knoÀík pod pĜítlaþnou patku. SpusĢte pĜítlaþnou patku. Otáþením ruþním 
kolem zkontrolujte� zda jehla þistČ prochází obČma dírkami knoÀíku. 3odle potĜeby upravte 
šíĜku stehu. 8šijte asi 10 stehĤ.
3oåadujete�li krþek� poloåte na knoÀík látací jehlu a šijte pĜes ni� jak vidíte na obrázku.

100 stehovê model: 90
  80 stehovê model: 73
  60 stehovê model: ��



43

CZ

Slepê steh se pouåívá zejména pro vytvoĜení témČĜ neviditelnêch lemĤ na závČsech� 
kalhotách� sukních atd.

NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � �

  BČånê slepê steh pro obyþejné tkaniny

  3ruånê slepê steh pro mČkké� pruåné látky

StĜední aå silná látka

Spodní strana Spodní strana 

Tenká látka

Spodní strana Spodní strana 

Horní strana

100 stehovê model: 07� 08� 10
  80 stehovê model: 04� 0�� 07
  60 stehovê model: 04� 0�� 07



44

1. Nití odpovídající barvy zaþistČte okraj látky. Tenkou látku pĜehnČte dospodu a seåehlete 
asi 1 cm lem. 8 stĜedních a silnêch látek okraj látky zaþistČte.

2. Nyní pĜeloåte látku podle obrázku rubovou stranou nahoru.
3. 9loåte látku pod patku. Otoþením ruþním kolem k sobČ (proti smČru hodinovêch 

ruþiþek) pĜesuĖte jehlu do krajní levé polohy. MČla by jen tak tak propichovat sklad 
látky.

 âijte pomalu a opatrnČ većte látku podél vodítka.
4. Hotovê steh je na lícové stranČ látky témČĜ neviditelnê.
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NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální 
     : Nastavení napČtí niti � �

3ruåné stehy se pouåívají zejména pro úplety a 
pruåné látky� ale mĤåete je pouåít i na tkaniny.

Trojitê rovnê pruånê steh je pevnČjší� neå obyþejnê rovnê steh� protoåe se šije tĜikrát � 
dopĜedu� zpČt a dopĜedu. 9hodnê je zejména pro zpevnČní švĤ sportovního obleþení z 
pruånêch i nepruånêch látek a pro zakĜivené švy vystavené velkému namáhání. Tento steh 
dodá profesionální vzhled 9ašim odČvĤm i pĜi prošívání klop� límcĤ a manået.

3lástovê steh je ideální pro Ĝasení a vhodnê pro 
zaþišĢování nebo našívání gumy a pruåné krajky.

1. 3ro Ĝasení udČlejte nejprve nČkolik Ĝad záhybĤ 
 napĜíþ látkou� kterou chcete naĜasit.
2. 8stĜihnČte si podkladovou látku (napĜíklad organtên) 
 a podloåte ji pod Ĝasení.
3. ZpevnČte naĜasené Ĝady pĜešitím plástovêm stehem.

100 stehovê model: 01
  80 stehovê model: 01
  60 stehovê model: 01

100 stehovê model: 12
  80 stehovê model: 09
  60 stehovê model: 09
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Toto je stejnê typ stehu� jakê se pouåívá v odČvním prĤmyslu 
zejména pĜi vêrobČ sportovního obleþení � v jediné operaci 
sešívá a zároveĖ zaþišĢuje šev. 9elmi úþinnê je i pro opravy 
otĜepanêch a obnošenêch okrajĤ obleþení.

3Ĝíjemnê vzhled tohoto stehu jej pĜedurþuje k ozdobnému 
prošívání� našívání krajek a lemování. -e ideální i pro 
patchwork a spojování okrajĤ.

Ric�rac se pouåívá zejména k ozdobnému prošívání.
-e ideální k lemování límeþkĤ� prĤramkĤ a rukávĤ.
Nastavíte�li jej ruþnČ na velmi malou šíĜku� mĤåete jej 
pouåít i k šití namáhanêch švĤ.

Dvojitê overlockovê steh má trojí základní vyuåití. 
9ynikající je pro našívání ploché gumy� pro zaþišĢování 
a pro sešívání a zaþišĢování v jediné operaci. 3ouåívá 
se zejména pro lehce pruåné a nepruåné látky� jako je 
plátno� tvíd a stĜednČ silná aå silná bavlna.

100 stehovê model: 13� 14
  80 stehovê model: 10� 11
  60 stehovê model: 10� 11

100 stehovê model: 1�
  80 stehovê model: 12
  60 stehovê model: 12

100 stehovê model: 16
  80 stehovê model: 13
  60 stehovê model: 13

100 stehovê model: 17
  80 stehovê model: 14
  60 stehovê model: 14
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3ouåívá se zejména ke strojovému ozdobnému šití.

9hodnê pro ozdobné prošívání okrajĤ a pro pouåití pĜi 
tradiþním šití. Ozdobnê pokládací steh se nejþastČji šije 
kĜídlovou jehlou (Singer Style 2040)� která vytváĜí ve 
vzoru stehu dírky.

ěádkovê steh se pouåívá zejména pro vytváĜení dutého 
stehu. MĤåete jej pouåít i k našívání tenkého prouåku 
stejné nebo kontrastní barvy. Steh umístČte do stĜedu. 
Dosáhnete speciálního ozdobného efektu. ěádkovê steh 
mĤåete pouåít také pro našívání tenkêch prêmkĤ� šĖĤrek 
a gum. 3ro dutê steh si vyberte stĜednČ silnou aå silnou 
lnČnou látku. 3o prošití vytáhnČte zevnitĜ åebĜíku nitČ� 
dosáhnete tak otevĜeného� vzdušného vzhledu.

100 stehovê model: 18
  80 stehovê model: 1�
  60 stehovê model: 1�

100 stehovê model: 19
  80 stehovê model: 16
  60 stehovê model: 16

100 stehovê model: 20
  80 stehovê model: 17
  60 stehovê model: 17
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Toto je tradiþní steh pouåívanê pro okraje 
vroubkovaného vzhledu a pro aplikace.

Blanket je tradiþní ruþní steh pouåívanê k 
lemování pĜikrêvek. Tento víceúþelovê steh 
mĤåete pouåít i k našívání� k aplikacím� k 
lemováním s vytaåenêmi nitČmi a k vytváĜení 
obrub.

9ynikající k lemování vêrobkĤ� jako jsou 
ubrusy a prostírání. Na tenkêch materiálech 
vytváĜí také vroubkovanê okraj. âijte podél 
okraje látky a odstĜihnČte pĜesahy pĜesnČ 
kolem stehování.

100 stehovê model: 21� 22
  80 stehovê model: 18� 19
  60 stehovê model: 18� 19

100 stehovê model: 23� 24
  80 stehovê model: 20� 21
  60 stehovê model: 20� 21

100 stehovê model: 2�� 26
  80 stehovê model: 22� 23
  60 stehovê model: 22� 23
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Sešívá a zaþišĢuje v jediném kroku a vytváĜí 
úzkê poddajnê steh� vhodnê zejména na plavky� 
sportovní obleþení� triþka� dČtské obleþení z 
pruåného silonu� åerzej a bavlnČnê åerzej.

3ouåívá se pro sešívání a obrubování pruånêch 
látek nebo pro ozdobné lemy.

Tradiþní vzor vhodnê pro ozdobné okraje� 
lemování a zaþišĢování okrajĤ.

3ouåívá se hlavnČ k ozdobnému strojovému 
prošívání.

100 stehovê model: 27� 28
  80 stehovê model: 24� 2�
  60 stehovê model: 24� 2�

100 stehovê model: 30
  80 stehovê model: 27
  60 stehovê model: 27

100 stehovê model: 32
  80 stehovê model: 28
  60 stehovê model: 28

100 stehovê model: 37
  80 stehovê model: 32
  60 stehovê model: �
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Toto je všestrannê steh pouåívanê k sešívání 
kusĤ látek i k ozdobnému strojovému šití.

Tento steh je vêbornê k našívání ploché gumy.
-e moåné jej pouåít i k Ĝasení a zaþišĢování švĤ.

NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � �

Toto je oblíbenê ozdobnê steh. Dá se pouåít i pro sešití dvou kusĤ látek s ponecháním 
tenké mezery mezi nimi. Zaloåte zastĜiåené okraje látek dospodu a seåehlete je. 
3Ĝistehujte zaloåené okraje látek k buniþitému papíru a ponechte mezi nimi mezeru asi 
3 mm. âijte pĜes 3 mm� aby jehla akorát zachycovala obČ pĜeloåené látky. OdstraĖte 
stehování i papír� seåehlete.

3ouåití hlavnČ pro strojové ozdobné šití.

100 stehovê model: 38
  80 stehovê model: 33
  60 stehovê model: �

100 stehovê model: 81
  80 stehovê model: 66
  60 stehovê model: �3

100 stehovê model: 8�
  80 stehovê model: 69
  60 stehovê model: �4

100 stehovê model: 88
  80 stehovê model: 71
  60 stehovê model: �
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NASTA9ENË : 3Ĝítlaþná patka � univerzální
     : Nastavení napČtí niti � � nebo � 1

8 ozdobnêch stehĤ je dobré si udČlat zkoušku na odstĜiåku stejné látky� z níå šijete.
Neå zaþnete šít� zkontrolujte si� zda máte navinuto dostateþné mnoåství spodní niti� aby 
9ám bČhem šití nedošla.
K dosaåení nejlepších vêsledkĤ si podloåte látku odtrhovacím nebo rozpustnêm 
stabilizátorem.
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9áš stroj 9ám nabízí dvČ rĤzné šíĜky uzávČrek� knoÀíkové dírky klíþové a se zaoblenêm 
koncem� šité systémem� kterê zmČĜí velikost knoÀíku a vypoþte potĜebnou velikost 
knoÀíkové dírky. To vše se provede v jediném snadném kroku.

3OST83 

*  9 místČ� kde budete vyšívat knoÀíkovou dírku� pouåijte stabilizátor nebo bČånê vlizelín.
*  8dČlejte si zkušební knoÀíkovou dírku na odstĜiåku téåe látky a vyzkoušejte do ní 9áš 

knoÀík.

Doraz A
Doraz B

100 stehovê model: 94� 9�
  80 stehovê model: 74� 7�
  60 stehovê model: �6� �7
100 stehovê model: 96� 97
  80 stehovê model: 76� 77
  60 stehovê model: �8� �9

100 stehovê model: 98� 99
  80 stehovê model: 78� 79
  60 stehovê model:    �� �
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1. 9yberte si jeden ze vzorĤ knoÀíkové dírky.
2. Nasaćte patku pro šití knoÀíkovêch dírek 

(viz „9êmČna pĜítlaþné patky“).
3. 9loåte knoÀík do patky (viz „3ouåití patky 

pro knoÀíkovou dírku“ vêše).
4. SpusĢte páþku pro knoÀíkovou dírku (C)� 

aby sedla kolmo mezi dorazy (A) a (B).
�. 3eþlivČ si oznaþte polohu knoÀíkové dírky 

na látce.
6. 9loåte látku pod patku. 9ytáhnČte spodní 

nit pod látku dozadu v délce asi 10 cm.
7. Srovnejte znaþku pro knoÀíkovou dírku 

na látce se znaþkou na pĜítlaþné patce a 
spusĢte patku. 

8. 3Ĝidråujte horní nit a spusĢte stroj.

3atka pro šití knoÀíkovêch dírek

ZnaþkaZnaþka na 
látce
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*  âití se provede automaticky v následujícím poĜadí:

9. 3o vyšití knoÀíkové dírky proĜíznČte otvor páráþkem. 
 Bućte opatrní� aĢ nikde neĜíznete do nití.

KNO)LËKO9Á DËRKA SE 
âĕģRKO8

ZaháknČte šĖĤrku (háþkovací pĜízi 
nebo kroucenou šĖĤrku) kolem 
ostruhy na patce� natáhnČte oba 
konce dopĜedu pod patkou� jak 
vidíte na obrázku.
8šijte knoÀíkovou dírku tak� aby 
entlovací steh pĜekryl šĖĤrku. 3o dokonþení uvolnČte šĖĤrku z ostruhy. Lehkêm zataåením 
za šĖĤrku odstraĖte její vĤli a pĜebytky odstĜihejte.

Znaþka na 
látce

3oloha nastavení patky pro 
knoÀíkovou dírku

Ostruha
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* Do délky 4� mm pouåijte patku pro 

automatické šití knoÀíkové dírky� 
nespouštČjte však páþku pro knoÀíkovou 
dírku� jinak se ozve pípnutí.

* 9Čtší knoÀíkové dírky mĤåete vytváĜet 
pomocí patky na satén.

* Na odČvu pozornČ vyznaþte délku knoÀíkové 
dírky. Látku s vyznaþenou knoÀíkovou 
dírkou umístČte pod patku pro knoÀíkovou 
dírku. 3atku posuĖte dopĜedu tak� aby jehla 
propíchla látku na zaþátku knoÀíkové dírky.

3OST83

1. SpusĢte stroj a vytvoĜte první závorku a 
levou stranu knoÀíkové dírky.

2. 8šijte druhou závorku a šijte zpČt� dokud 
jehla nedosáhne zaþátku knoÀíkové dírky.

3. âijte dopĜedu ke konci znaþky knoÀíkové 
dírky� abyste knoÀíkovou dírku dokonþili.

4. StisknČte tlaþítko pro šití zpČt� abyste 
zapošili stehy.
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3ro zajištČní nejlepšího moåného chodu stroje je nutné vådy vyþistit jeho základní þásti.

3odavaþ

Chapaþ

Kryt dráhy chapaþe

3ojistka 
chapaþe

Dráha 
chapaþe

3ouzdro 
cívky
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A. ZdvihnČte jehlu do nejvyšší polohy.
B. 1. 9yjmČte pouzdro cívky z chapaþe.
 2. ZmáþknČte dvČ pojistky chapaþe do stran.
 3. 9yjmČte kryt dráhy chapaþe a chapaþ.
C. 9yþistČte zoubky podavaþe a prostor chapaþe štČtcem na prach.

D. 1. 8jistČte se� åe dráha chapaþe tvoĜí pĤlmČsíc na levé stranČ stroje.
 2. 8chopte chapaþ za stĜedovê trn a nasaćte jej tak� aby tvoĜil pĤlmČsíc na pravé   
  stranČ.
 3. NasuĖte kryt dráhy chapaþe zpČt na místo.
 4. ZacvaknČte pojistky chapaþe zpČt do pracovní polohy.

ýištČní šicího stroje a ovládacího pedálu

3o práci stroj i pedál oþistČte. OdstraĖte ze stroje i z pedálu prach suchêm hadrem.
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3Ĝed nasazením pracovní desky na stroj odklopte nohu a nasuĖte desku na místo tak� aby 
trny A� B� C a D zapadly do otvorĤ ve stroji.

3racovní deska Noha desky

Slouåí k bezpeþnému pĜenášení stroje a k jeho 
bezprašnému skladování.
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Stroj nešije
* -e vypnutê hlavní vypínaþ. 
 – ZapnČte hlavní vypínaþ.
* 3áþka pro knoÀíkovou dírku je dole pĜi šití stehovêch vzorĤ
 – ZdvihnČte páþku na knoÀíkovou dírku.
* 3áþka pro knoÀíkovou dírku je nahoĜe pĜi šití knoÀíkové dírky
 – SpusĢte páþku dolĤ.
* -e zapnutê navíjeþ spodní nitČ. 
 – 9ypnČte navíjeþ spodní nitČ.
Stroj se zasekává/bouchá
* 9 chapaþi je zachycena nit. 
 – 9yþistČte chapaþ.
* -e poškozená jehla. 
 – 9ymČĖte jehlu.
Látka se neposouvá
* Není spuštČna pĜítlaþná patka. 
 – SpusĢte pĜítlaþnou patku dolĤ.
* -e nastavena pĜíliš krátká délka stehu. 
 – 3rodluåte délku stehu.

Stroj pĜeskakuje stehy
* -ehla není správnČ nasazena aå na doraz.
* -ehla je ohnutá nebo tupá. 
 – 9ymČĖte jehlu.
* Stroj není správnČ navleþen.
* 9 chapaþi je zachycena nit. 
 – 9yþistČte chapaþ.
Stehy nejsou pravidelné
* 9elikost jehly neodpovídá niti a látce.
* Stroj není správnČ navleþen.
* 3Ĝíliš nízké napČtí horní nitČ.
* Taháte pĜi šití za látku� nebo na ni tlaþíte. 
 – 9ećte ji lehce.
* -e nerovnomČrnČ navinutá spodní nit. 
 – NaviĖte cívku znova.
Láme se jehla
* Taháte pĜi šití za látku� nebo na ni tlaþíte. 
 – 9ećte ji lehce.
* 9elikost jehly neodpovídá niti a látce.
* -ehla není správnČ nasazena aå na doraz.
* Na spodní stranu se dostává pĜíliš mnoho niti.
* Horní nit není správnČ navleþena.
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Nit se zamotává
* Horní a spodní nit nebyly pĜed zahájením šití nataåeny dozadu pod pĜítlaþnou patkou.. 
 – NatáhnČte obČ nitČ dozadu v délce asi 10 cm pod pĜítlaþnou patkou a pĜidråte je� 
        dokud neušijete nČkolik stehĤ.
3raská horní nit
* Stroj není správnČ navleþen.
* 3Ĝíliš vysoké napČtí horní nitČ.
* -ehla je ohnutá. – 9ymČĖte jehlu.
* 9elikost jehly neodpovídá niti a látce.
3raská spodní nit
* Spodní nit není správnČ navleþena v pouzdĜe.
* 9 pouzdĜe cívky nebo v chapaþi se nahromadily chlupy z látky. – OdstraĖte chlupy.
Látka se krabatí
* 3Ĝíliš vysoké napČtí horní nitČ. 
 – 8pravte napČtí nitČ.
* 3Ĝíliš dlouhê steh pro tenkou látku. 
 – ZkraĢte steh.
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K
lapkova 74, 180 00 Praha 8
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Singer je registrovaná ochranná znaþka spoloþnosti 
The Singer Company Ltd. a jej poboþiek.

Copyright © 2010
9šetky práva vyhradené po celom svete.

Pre európske územie
Tento šijací stroj Singer bol testovanê podĐa európskych noriem a spĎĖa poåiadavky s 
ohĐadom na elektrické bezpeþnostné rádiové interferencie a elektromagnetickú imunitu. 
Súhlas je zaznamenanê znaþkou.

3odĐa nasledujúceho obrázku nájdete na 9ašom šijacom stroji umiestnenie sériového 
þísla.

9áåenê zákazník:
Odporúþame 9ám zaznamenaĢ si pre neskoršie referencie sériové þíslo 9ášho šijacieho 
stroja do urþeného priestoru (dole).

OBAL 9éROBK8. Boli splnené povinnosti vyplêvajúce zo zákona þ. 477/2001 Zb.� o obaloch� vrátane 
uhradenia ¿nanþného príspevku organizácii zaisĢujúcej vyuåitie obalového odpadu. Odporúþame 
uschovaĢ poþas záruky obal vêrobku vrátane vêplní� pre moånosĢ bezpeþného prepravenia do 
servisného strediska.
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3ri pouåívaní elektrickêch spotrebiþov je potrebné vådy dodråiavaĢ základné preventívne 
opatrenia. Sk{r ako zaþnete pouåívaĢ tento šijací stroj pre domácnosĢ� preþítajte si všetky 
pokyny.

 - Ako zníåiĢ nebezpeþenstvo úrazu elektrickêm prúdom:

1.  Nikdy nenechávajte zapnutê šijací stroj bez dozoru. Okamåite po skonþení práce a 
pred þistením stroj vådy vypnite zo zásuvky.

 - Ako zníåiĢ nebezpeþenstvo popálenia� poåiaru� úrazu elektrickêm prúdom 
           alebo poranenia:

1.  

2.  Tento spotrebiþ nie je urþenê na pouåitie osobami (vrátane detí) s obmedzenêmi 
fyzickêmi a psychickêmi schopnosĢami a schopnosĢami vnímania� s nedostatkom 
skúseností a vedomostí� pokiaĐ nie sú pod dohĐadom osoby zodpovednej za ich 
bezpeþnosĢ. Deti je potrebné stráåiĢ� aby sa so strojom nehrali.
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 - 3ohyblivé súþasti. 3red údråbou vypnite. 3red pouåitím zatvorte kryty.

SINGER je exkluzívna ochranná známka spoloþnosti The Singer Company Limited S.à.r.l. 
alebo jej pridruåenêch spoloþností. © 2014 The Singer Company Limited S.à.r.l. alebo jej 

pridruåené spoloþnosti. 9šetky práva vyhradené.
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Ako majiteĐ nového šijacieho stroja Singer máte pred sebou vzrušujúce tvorivé dobrodruåstvo. 
Od prvej chvíle� keć s ním zaþnete pracovaĢ si uvedomíte� åe šijete na jednom z najjednoduchšie 

ovládateĐnêch strojov� akê bol kedy vyrobenê.

Odporúþame 9ám� aby ste predtêm� ako zaþnete stroj pouåívaĢ� zistili všetky jeho schopnosti 
d{kladnêm preštudovaním tohto návodu krok za krokom pri vašom stroji. 

Aby ste vådy mali k dispozícii to najmodernejšie zariadenie� vyhradzuje si vêrobca právo� ak to uzná 
za nutné� kedykoĐvek zmeniĢ vzhĐad alebo konštrukciu tohto stroja aj jeho príslušenstva. 

-ánošikova 22 
917 00 Trnava 
tel.: �421 33� �1� 489� 0903 403 993
e�mail: deso#post.sk
 

Mydlarska 2 
010 01 äilina
tel.: �421 41� 624 377
e�mail: durinik#azet.sk

Mierova 13
066 01 Humenné
mob.: 091� 206 6�1
e�mail: raketer#kapca.sk
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ýASTI STRO-A ................................................................. 68
3RËSL8âENST9O ............................................................ 69
3RË3RA9A STRO-A .......................................................... 70
KOLËK< CIE9OK ............................................................... 71
3ÁýKA 3RE ZD9IHN8TIE 3RËTLAýNE- 3bTK< ............ 71
KR<CIA DOSKA 3ODÁ9AýA ............................................ 72
Ú3RA9A 3RE âITIE NA 9OďNOM RAMENE .................... 72
NA9Ë-ANIE S3ODNE- NITE ............................................. 73
9<BRANIE S3ODNE- NITE Z CHÁ3AýA ........................ 74
9KLADANIE S3ODNE- NITE ........................................... 74
9LOäENIE S3ODNE- NITE DO CHÁ3AýA ..................... 7�
NA9LEýENIE HORNE- NITE ........................................... 7�
A8TOMATICKé NA9LIEKAý NITE ................................... 77
9<TIAHN8TIE S3ODNE- NITE ........................................ 78
TAB8ďKA IHIEL� NITË A LÁTOK ........................................ 79
9éMENA IHL< ................................................................... 80
NASTA9ENIE NA3bTIA HORNE- NITE ............................ 81
RO9Né STEH ................................................................... 82
ENDLO9ACË STEH A OZDOBNÉ STEH< ......................... 82
)8NKCIA O9LÁDACIEHO 3ANELA ................................. 83
TLAýIDLÁ 3RE 9éBER ýËSLA STEH8 ........................... 83
TLAýIDLÁ 3RE R8ýNÉ NASTA9ENIE 
DčäK< STEH8� âËRK< STEH8 / 3OLOHA IHL< .............. 84
3OLOHA IHL< 3RI RO9NOM STEH8 .............................. 84
NASTA9ENIE NA3bTIA S3ODNE- NITE ......................... 8�
9éMENA 3RËTLAýNE- 3bTK< ........................................ 8�
HLÁSENIE NA DIS3LE-I .................................................. 86
)8NKCIA TLAýIDLA NA âITIE S3bġ ............................... 87
D9O-ITÁ )8NKCIA TLAýIDLA NA âITIE 
S3bġ/ZA3OâITIE ............................................................. 87

ORIENTAýNÁ TAB8ďKA STEHO9éCH 9ZORO9 ........... 92
RO9Né STEH ................................................................... 93
8DRäANIE RO9NÉHO â98 ............................................. 94
48ILTO9ACË STEH R8ýNÉHO 9ZHďAD8 ...................... 9�
9âË9ANIE ZI3SO9 A D8TINIEK ........................................ 9�
9SADZO9ANIE ZI3SO9 ................................................... 96
9âË9ANIE D8TINIEK ......................................................... 96
ENDLO9ACË STEH ............................................................ 97
NASTA9ENIE âËRK< A DčäK< STEH8 ............................ 97
TRIKOTO9é ENDLO9ACË STEH ...................................... 98
M8âLIýKO9é STEH  ........................................................ 98
SATÉNO9é STEH ............................................................. 99
8MIESTNENIE STEHO9 .................................................. 99
3RIâË9ANIE GOMBËKO9 ................................................ 100
SLE3é STEH ................................................................... 101
OZDOBNÉ A 3R8äNÉ STEH< ....................................... 103
TRO-ITé RO9Né 3R8äNé STEH ................................. 103
3LÁSTO9é STEH ............................................................ 103
O9ERLOCKO9é STEH ................................................... 104
3ERO9é STEH ............................................................... 104
TRIKRÁT RIC�RAC .......................................................... 104

3re európsku verziu

Rozmery: 376 mm î 197 mm î 301 mm
HmotnosĢ: 6�6 kg
Menovité napltie: 230 9 a
Menovitá frekvencia: �0 Hz
3ríkon: 6� :
Teplota prostredia: beåná teplota
HluþnosĢ: niåšia� ako 70 db(A)

D9O-ITé O9ERLOCKO9é STEH .................................. 104
KRËäIKO9é STEH ........................................................... 10�
OZDOBNé 3OKLADACË STEH ....................................... 10�
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3RE OZDOBNÉ STRO-O9É âITIE ................................ 109
âITIE GOMBËKO9E- DIERK< ......................................... 110
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GOMBËKO9Á DIERKA SO âNÚRKO8 ............................ 112
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3OST83 .......................................................................... 113

ýISTENIE 3RIESTOR8 CHÁ3AýA A 3ODÁ9AýA ......... 11�
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ýASTI STRO-A
1. Napínací disk pre navíjanie spodnej nite
2. NiĢová páka
3. Ovládaþ napltia nite
4. ýelnê kryt
�. Odrezávaþ nite
6. Násuvnê stolík / schránka na 

príslušenstvo
7. HriadeĐ navíjaþa spodnej nite
8. Doraz navíjaþa spodnej nite
9. 3rehĐad stehov
10. Tlaþidlo pre šitie splĢ
11. RukovlĢ
12. 9odorovnê kolík pre cievku
13. Ruþné koleso
14. Hlavnê vypínaþ/vypínaþ osvetlenia
1�. âuplík pre šnúru
16. Identi¿kaþnê štítok
17. 9odítko nite
18. 3áþka pre šitie gombíkovej dierky
19. 3áþka pre zdvíhanie prítlaþnej pltky
20. 9odítko nite
21. Automatickê navliekaþ nite
22. 9odítko nite
23. Skrutka pre prítlaþnú pltku
24. Ihla
2�. Stehová doska
26. Ihlová tyþ
27. Odrezávaþ nite
28. 3áþka pre uvoĐnenie prítlaþnej pltky
29. Skrutka ihlovej svorky
30. 3rítlaþná pltka
31. Zúbky podávaþa
32. 9eĐkê násuvnê stolík (voliteĐnê)
33. SieĢová šnúra
34. Ovládací pedál
3�. Návod na obsluhu
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1. Ihly
2. Cievky na spodnú niĢ
3. 3omocnê kolík na cievku
4. 3lstené podloåky pod cievky
�. ýapiþka na cievku 
6. 3áradlo / štetec
7. Skrutkovaþ na stehovú dosku

8. Krycia doska podávaþa
9. Zipsová pltka
10. 3ltka pre gombíkové dierky
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3red prvêm pouåitím stroja utrite všetky zvyšky oleja z oblasti stehovej dosky.

Zapnite sieĢovú šnúru do zásuvky stroja (1) a do elektrickej zásuvky (2) podĐa obrázka.
ânúru ovládacieho pedála zapojte do zásuvky (3) v stroji.

Stroj nebude fungovaĢ� pokiaĐ nezapnete hlavnê 
vypínaþ. Rovnakêm vypínaþom zároveĖ zapnete
osvetlenie stroja.

Keć vykonávate údråbu stroja� vêmenu ihly alebo 
åiarovky a pod.� musíte stroj odpojiĢ zo siete.

3repnite hlavnê vypínaþ/vypínaþ 
osvetlenia do polohy „O“.

Zásuvka stroja

Zástrþka

SieĢová šnúra

Ovládací pedál

Hlavnê vypínaþ vypnutê

Hlavnê vypínaþ zapnutê
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Zatiahnite za kolík cievky smerom k sebe.
Nasaćte cievku na kolík a zaistite ju þapiþkou� 
aby ste dosiahli plynulé odvíjanie nite. Ak má 
cievka zárez pre zachytenie nite� nasaćte ju 
zárezom doprava.

Nasaćte kolík pre cievku� poloåte naĖ plstenú 
podloåku. Nasaćte cievku s niĢou na kolík.

3rítlaþná pltka má tri polohy.
1. 3ri šití je prítlaþná pltka v spodnej polohe.
2. 3ri vkladaní a vyberaní látky a pri vêmene 
 prítlaþnej pltky je pltka v prostrednej 
 polohe.
3. Najvyššia poloha je urþená pre vkladanie 
 hrubêch látok.

Cievka

3lstená podloåka

Zvislê kolík 
na cievku

Zárez pre 
uchytenie nite

ýapoþka 
cievky

Cievka Kolík 
cievky
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Kryciu dosku pouåite vtedy� ak potrebujete 
ovládaĢ podávanie látky ruþne: pri prišívaní 
gombíkov� látaní alebo vyšívaní voĐnou rukou. 
Zdvihnite ihlu aj prítlaþnú pltku a nasaćte kryciu 
dosku na stehovú dosku dvoma tĚĖmi do otvorov 
v stehovej doske.

9áš šijací stroj m{åete pouåívaĢ ako model s plochou 
základĖou alebo s voĐnêm ramenom.
S násuvnou doskou máte veĐkú pracovnú plochu.
Zloåte násuvnú dosku tak� åe ju pevne uchopíte 
obidvoma rukami a stiahnete ju smerom doĐava 
podĐa obrázka. Nasadíte ju tak� åe ju zatlaþíte� aå 
zaskoþí. Bez násuvnej dosky m{åete šiĢ s voĐnêm 
ramenom� þo je vhodné pre detské obleþenie� 
manåety� nohavice a ćalšie vêrobky s obmedzenêm 
prístupom.

Krycia doska

Stehová doska
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 þapiþkou. 9ytiahnite niĢ z cievky a većte ju 
 vodítkami nite podĐa obrázkov. NiĢ musí byĢ 
 dobre nasadená do napínacích diskov.

2. 3revleþte koniec nite otvorom v cievke podĐa 
 obrázka. 3repnite hriadeĐ navíjaþa spodnej nite 
 do Đavej polohy� pokiaĐ v nej uå nie je.

3. Nasaćte cievku na doraz na hriadeĐ navíjaþa 
 otvorom s prevleþenou niĢou nahor. 3ridråiavajte 
 voĐnê koniec nite a pritlaþte hriadeĐ navíjaþa 
 doprava� aå zacvakne.

4. SpusĢte stroj� cievka sa zaþne navíjaĢ. Aå bude 
 cievka úplne plná� navíjanie sa automaticky zastaví. 
 3repnite hriadeĐ navíjaþa doĐava� zloåte cievku z 
 navíjaþa a odstrihnite niĢ.
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1. Otáþaním ruþného kolesa k sebe (proti smeru 
 hodinovêch ruþiþiek) zdvihnete ihlu do najvyššej 
 polohy.
2. Zatiahnutím smerom dolu otvoríte kryt priestoru 
 spodnej nite. 3rstami uchopte úchyt puzdra spodnej 
      nite podĐa obrázka a vytiahnite puzdro z chápaþa.
3. 8voĐnite úchyt a cievka z puzdra vypadne.

1. Dråte cievku v pravej ruke� aby sa niĢ odvíjala v smere 
 hodinovêch ruþiþiek.
2. 9loåte cievku do puzdra� aby asi 10 cm nite zostalo 
 von.
3. Zatiahnite niĢ do medzery v puzdre a potom pod 
 plochú napínaciu pruåinu. Keć sa niĢ dostane na 
      miesto� pruåina cvakne.
4. Nechajte asi 10 cm nite von.
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1. Dråte puzdro za otvorenê úchyt vodiacim þapom hore.
2. ZasuĖte puzdro cievky do chápaþa na stredovê hriadeĐ�
 niĢ nechajte voĐne smerom k sebe.

3. 3ustením úchytu uzamknete puzdro cievky v chápaþi.

A. Zdvihnite prítlaþnú pltku. 3red navliekaním hornej nite prítlaþnú pltku vådy zdvihnite 
(pokiaĐ by ste pltku nezdvihli� nedosiahli by ste správne nastavenie napltia nite).

B. Otoþením ruþného kolesa k sebe presuĖte ihlu do hornej polohy.

9odiaca dráåka

9odiaci þap
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C. 3ravou rukou pevne pridråiavajte niĢ a pritom navliekajte stroj Đavou rukou v 
nasledujúcom poradí podĐa obrázkov:

* 9ećte niĢ skrz niĢovú páku (3) sprava doĐava.
*  3retiahnite niĢ uchom ihly (�) spredu dozadu. (Na nasledujúcej stránke nájdete pokyny  
    o obsluhe automatického navliekaþa nite.)

1) S prítlaþnou pltkou v hornej polohe a s niĢou navleþenou v ihle zatiahnite za niĢ 
smerom dozadu od stroja. Mali by ste cítiĢ len slabê odpor a ihla by sa mala len Đahko 
prehnúĢ.

2) Teraz spusĢte prítlaþnú pltku a zatiahnite za niĢ smerom dozadu od stroja. Tentoraz by 
ste mali cítiĢ podstatne vyšší odpor a ihla by sa mala ohnúĢ oveĐa viac. 3okiaĐ neucítite 
odpor� je stroj nesprávne navleþenê a mali by ste ho oplĢ navliecĢ.



77

SK

Otáþaním ruþného kolesa k sebe (proti smeru hodinovêch 
ruþiþiek) zdvihnete ihlu do najvyššej polohy

1. Zaháknite niĢ do vodítka nite podĐa obrázka.
2. 3ridråiavajte koniec nite a stiahnite páþku navliekaþa 
      dolu.
3. Otoþte páþku smerom dozadu.
4. 9loåte niĢ do háþika a Ģahajte za Ėu hore.
�. 9ráĢte páþku splĢ a niĢ sa automaticky navleþie.
6. 3usĢte páþku a Ģahajte niĢ od seba.
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1. Zdvihnite prítlaþnú pltku.
2. ďavou rukou voĐne dråte hornú niĢ� otáþaním ruþného 
 kolesa pravou rukou k sebe (proti smeru hodinovêch 
 ruþiþiek) najsk{r spusĢte ihlu dolu a potom ju zdvihnite 
 do najvyššej polohy.

3. 9ytiahnite spodnú niĢ z otvoru v stehovej doske Đahkêm 
 zatiahnutím za hornú niĢ.
4. 9ytiahnite obidve nite dozadu pod prítlaþnou pltkou a 
 nechajte asi 1� cm voĐne.



79

SK

9êber ihly a nite je danê látkou. Nasledujúca tabuĐka je praktickêm sprievodcom pre voĐbu 
ihly a nite. 9ådy� sk{r ako zaþnete šiĢ novê vêrobok� si ju prezrite. Ako spodnú niĢ vådy 
pouåívajte rovnakê typ a rovnakú hrúbku nite� ako je horná.

Niåšie uvedené látky m{åu byĢ z akéhokoĐvek vlákna: bavlna� 
Đan� hodváb� vlna� syntetické� umelê hodváb� zmesi. 8vedené 
sú ako príklady hrúbky.

batist
šifón
krep

3olyester opradenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� veĐ 60

2020
þervenê driek

11/80
oranåovê prúåok

menþester / Àanel
gabardén / látka na 
dáådniky / posteĐná 
bielizeĖ / mušelín
vlnenê krep

3olyester opradenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� veĐ �0
Silón

2020
þervenê driek

14/90
modrê prúåok

spojené tkaniny
plátno látka na 
kabáty / dåínsovina
hrubé plátno
plachtovina

3olyester opradenê bavlnou
100 % polyester
* Mercerovaná� veĐ 40
* „Heavy Duty“

2020
þervenê driek

16/100
purpurovê 

prúåok
18/110

åltê prúåok

spojené úplety
dvojité úplety
åerzej / trikot

3olyester opradenê bavlnou
3olyester
Silón

204�
åltê driek

11/80
oranåovê prúåok

14/90
modrê prúåok

16/100
purpurovê 

prúåok

* Najlepšie vêsledky dosiahnete so znaþkovêmi ihlami Singer.
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1. Otáþaním ruþného kolesa k sebe (proti smeru 
 hodinovêch ruþiþiek) zdvihnete ihlu do najvyššej 
 polohy.
2. 3ovoĐte skrutku na svorke ihly otoþením k sebe 
 (proti smeru hodinovêch ruþiþiek).
3. 9ytiahnite ihlu smerom dolu.
4. NasuĖte novú ihlu do svorky plochou stranou dozadu.
�. Zatlaþte ihlu hore aå na doraz.
6. Skrutkovaþom pevne utiahnite skrutku na svorke ihly.

3lochá strana

Ihla

Nadoraz

3lochou stranou dozadu
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90% všetkého šitia zvládnete s ovládaþom napltia (hore na stroji) v polohe „�“.

Spodná strana

Horná strana

Horná niĢ veĐmi napnutá Horná niĢ veĐmi voĐná

Zvêšenie napltia Zníåenie napltia
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RO9Né STEH

Správny vzhĐad 9ášho stehu veĐmi záleåí na vyváåenom napltí hornej a spodnej nite. 
Napltie je správne vtedy� keć sa obidve nite „kriåujú“ v strede vrstiev látok� ktoré šijete.
Keć zistíte na zaþiatku šitia� åe je steh nepravidelnê� m{åete napltie nite upraviĢ. 
9šetky úpravy vykonávajte s prítlaþnou pltkou v spodnej polohe. 9yváåené napltie 
(rovnaké stehy pri pohĐade zhora aj zdola) zvyþajne vyåadujeme len pri rovnom stehu.

ENDLO9ACË STEH a OZDOBNÉ STEH<

3re endlovacie stehy a ozdobné stehy by malo byĢ napltie nite niåšie� ako pri rovnom 
stehu. Krajší steh a menšie strapkanie zvyþajne dosiahnete� keć je hornú niĢ nepatrne 
vidieĢ na spodnej strane látky.
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TLAýIDLÁ 3RE 9éBER ýËSLA STEH8

3o zapnutí stroja je nastavenê rovnê steh a na LCD displeji 
je zobrazené menu pre individuálne nastavenie.
3re voĐbu stehovêch vzorov pouåite Đavé tlaþidlo pre 
nastavenie Đavej þíslice a pravé tlaþidlo pre nastavenie pravej 
þíslice þísla vzoru podĐa orientaþnej tabuĐky.

Tlaþidlá pre vêber þísla stehu

âírka stehu / pri rovnom stehu poloha ihly

ýíslo stehového vzoru

Tlaþidlá pre vêber þísla 
stehového vzoru

Orientaþná tabuĐka 
þísiel stehov

DĎåka stehu

LCD displej

Tlaþidlá pre ruþné 
nastavenie šírky 
stehu / poloha ihly

Tlaþidlá pre ruþné 
nastavenie dĎåky stehu
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TLAýIDLÁ 3RE R8ýNÉ NASTA9ENIE DčäK< STEH8� âËRK< STEH8 / 
3OLOHA IHL<

3re vlþšinu poåiadavok je vhodné nastavenie napltia na � a vêchodzie nastavenie dĎåky 
aj šírky stehu.
9êchodzie nastavenie dĎåky a šírky stehu je na displeji podþiarknuté.
3omocou tlaþidiel pre ruþné nastavenie m{åete podĐa potreby meniĢ šírku a dĎåku stehu 
alebo polohu ihly pri rovnom stehu.

3omocou tlaþidla pre ruþné nastavenie šírky stehu m{åete pri rovnom stehu nastaviĢ ihlu 
do ktorejkoĐvek z 13 pol{h podĐa obrázka.

Tlaþidlá pre ruþné 
nastavenie dĎåky stehu

Tlaþidlá pre ruþné 
nastavenie šírky stehu / 
poloha ihly

DoĐava Doprava

Multifunkþnê ovládaþ
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S3ODNÁ NIġ NE9<äAD8-E ZMEN8 NASTA9ENIA NA3bTIA 
TAK ýASTO� AKO HORNÁ.

Ak je napltie správne vyváåené a látka sa strapká� m{åe byĢ veĐmi 
vysoké napltie hornej aj spodnej nite zároveĖ a je potrebné ich upraviĢ.
Správne napltie spodnej nite zistíte tak� åe uchopíte puzdro spodnej nite 
za niĢ a jeden krát ním šklbnite. 3ri správnom napltí sa odvinie tri aå plĢ 
centimetrov nite. Ak je napltie veĐmi nízke� niĢ sa odvíja súvisle� ak je 
veĐmi vysoké� neodvíja sa niĢ v{bec.
3ri úpravách napltia otáþajte skrutkovaþom len nepatrne.

Skontrolujte� þi je ihla v hornej polohe. 
Zdvihnite prítlaþnú pltku.

1. Stlaþením gombíka na uvoĐnenie pltky 
 existujúcu pltku uvoĐnite.

2. 3oloåte poåadovanú pltku na stehovú 
 dosku tĚĖom v pltke proti dråiaku pltky.

3. SpusĢte páþku na zdvíhanie pltky a zacvaknite pltku 
 do dråiaka.

Látka sa strapká

ZvêšiĢ

ZníåiĢ

3áþka na zdvíhanie 
prítlaþnej pltky

3áþka na 
uvoĐnenie pltky

Dråiak 
pltky
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Ak d{jde k nesprávnej operácii� zobrazí sa na displeji chybové hlásenie. 9 nasledujúcej 
tabuĐke sú uvedené postupy� ako problém odstrániĢ.

Navíjaþ spodnej nite je pri šití prepnutê doprava (do pracovnej polohy).
➡ Skontrolujte navíjaþ a prepnite ho doprava.

3áþka na šitie gombíkovêch dierok nie je spustená alebo zdvihnutá.
➡ 3ri šití gombíkovej dierky spusĢte páþku dolu.
➡ 3ri šití stehovêch vzorov páþku na gombíkové dierky zdvihnite.

-e odpojenê ovládací pedál.
➡ Zapnite šnúru pedála do stroja.

Stroj je zablokovanê niĢou zamotanou v puzdre spodnej nite� alebo bolo 
otáþanie stroja násilím zastavené.
➡ 9ypnite hlavnê vypínaþ stroja a odstráĖte príþinu zablokovania stroja.

Bolo stlaþené tlaþidlo na šitie splĢ/zapošitie pri nastavenej gombíkovej 
dierke.
➡ Zapošívací steh sa vykoná automaticky po ukonþení gombíkovej 
    dierky. Tlaþidlo na šitie splĢ/zapošitie nie je potrebné stláþaĢ.

-e zapnutê navíjaþ spodnej nite.
➡ 3okiaĐ navíjaþ nepouåívate� prepnite ho doprava.
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D9O-ITÁ )8NKCIA TLAýIDLA NA âITIE 
S3bġ/ZA3OâITIE

 Ak stlaþíte toto tlaþidlo� stroj zaþne šiĢ smerom splĢ. 
 Stroj bude šiĢ smerom splĢ tak dlho� pokiaĐ budete tlaþidlo 
 dråaĢ.

 3ri všetkêch stehoch� okrem rovného� endlovacieho a 
      gombíkovej dierky stroj zaistí steh štyrmi malêmi 
      zapošívacími stehmi. Tieto stehy budú umiestnené presne 
      v tom bode� kde tlaþidlo stlaþíte.

Tlaþidlo 
reverznê steh
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STR8ýNÁ TAB8ďKA DčäOK A âËROK STEHO9
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AMPIEZZA LUNGHEZZA
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60 stehovê model

80 stehovê model

100 stehovê model
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Rovnê steh je najpouåívanejším stehom pre všetky druhy šitia. 3ostupujeme podĐa 
nasledujúcich krokov.

2. Natiahnite obidve nite pod prítlaþnou pltkou smerom dozadu a nechajte voĐné konce 
 asi 1� cm.
3. 9loåte látku pod prítlaþnú pltku a pltku spusĢte.
4. Otoþením ruþného kolesa k sebe (proti smeru hodinovêch ruþiþiek) zapichnite ihlu 
 do látky.
�. SpusĢte stroj. 9ećte látku Đahko rukami. Keć d{jdete na koniec látky� zastavte stroj.

6. Otoþením ruþného kolesa k sebe (proti smeru hodinovêch ruþiþiek) najsk{r presuĖte 
ihlu do hornej polohy� potom zdvihnite prítlaþnú pltku� vytiahnite látku smerom dozadu 
a odreåte nite odrezávaþom na þelnom kryte stroja podĐa obrázka.

1. NASTA9ENIE
 3rítlaþná pltka � univerzálna
 Nastavenie napltia nite � �

A. Ovládaþ napltia nite
B. Tlaþidlo na šitie splĢ
C. 3áþka na zdvihnutie prítlaþnej pltky

100 stehovê model: 00
  80 stehovê model: 00
  60 stehovê model: 00
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8DRäANIE RO9NÉHO â98

3ro udråaní rovného švu pouåite niektorú z vodiacich þiar na 
stehovej doske. ýísla udávajú vzdialenosĢ od ihly v stredovej 
polohe.
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Tento steh je vytvorenê tak� aby sa podobal 
ruþnému prešívaniu a Tuiltovaniu.

1. NaviĖte na cievku pre spodnú niĢ poåadovanú prešívaciu niĢ. Stroj bude pri šití túto niĢ 
vyĢahovaĢ hore.

2. Hore navleþte neviditeĐnú niĢ alebo tenkú niĢ vo farbe látky. Túto niĢ by nemalo byĢ 
vidno. 

3. 3ostupne po malêch úsekoch zvyšujte napltie nite� aå dosiahnete poåadovanê vzhĐad.

9âË9ANIE ZI3SO9 A D8TINIEK

So zipsovou pltkou m{åete šiĢ vpravo alebo vĐavo 
pozdĎå zipsu alebo tesne pozdĎå dutinky.

Ihla naĐavo od pltky

Ihla napravo od pltky

100 stehovê model: 02
  80 stehovê model: 02
  60 stehovê model: 02
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Na šitie pozdĎå pravej strany nasaćte do 
dråiaka prítlaþnej pltky Đavú stranu 
zipsovej pltky� aby ihla prechádzala vêrezom
v Đavej strane pltky. Na šitie pozdĎå Đavej 
strany nasaćte do dråiaka prítlaþnej pltky
pravú stranu zipsovej pltky.

3ripravte si dutinku zabalením šnúrky do 
šikmého prúåku látky a zašpendlite ju alebo 
nastehujte k hlavnej látke.
Nasaćte do dråiaka prítlaþnej pltky Đavú stranu 
zipsovej pltky� aby ihla prechádzala vêrezom v 
Đavej strane pltky.
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NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � �

Horná niĢ sa m{åe objaviĢ v závislosti na 
pouåívanej niti� látke� typu stehu a rêchlosti šitia 
naspodku� ale spodná niĢ sa nesmie nikdy objaviĢ 
na hornej strane látky.

Ak sa vyĢahuje spodná niĢ hore alebo sa strapká látka� zníåte Đahko napltie hornej nite.

NASTA9ENIE âËRK< A DčäK< 
STEH8

    Tmavo šede pole oznaþuje 
hodnotu �� ktorá sa nastaví 
automaticky po zvolení stehu. 
8 endlovacieho stehu je 
dĎåka 2 mm a šírka � mm.

    Svetlo šede pole oznaþuje 
všetky hodnoty� na ktoré m{åete 
šírku a dĎåku stehu ruþne nastaviĢ.

100 stehovê model: 04
  80 stehovê model: 03
  60 stehovê model: 03

Spodná strana

Horná strana

D
čä

KA
 S

TE
H

8

âËRKA STEH8
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NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � �

Toto je veĐmi pevnê steh� pretoåe tam� kde beånê 
endlovací steh vykoná jeden steh� tento urobí tri krátke
 stehy. Z tohto d{vodu je tento steh odporúþanê pre 
obrubovanie všetkêch druhov látok. -e ideálny pre 
uzávierky� opravy trhlín� záplaty� a našívanie plochej 
gumy.

NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � �

Zahnite hrubê okraj látky dolu a zoåehlite ho. 3oloåte látku lícom smerom hore tak� aby 
endlovacia þasĢ stehu šila tesne cez preloåenê okraj a sĢahovala látku do mušliþkového 
lemu. Odstrihnite na zadnej strane prebytok látky tesne okolo þiary stehu.

100 stehovê model: 09
  80 stehovê model: 06
  60 stehovê model: 06

100 stehovê model: 11
  80 stehovê model: 08
  60 stehovê model: 08
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Toto je steh s úzkymi medzerami� ktorê sa pouåíva 
pre aplikácie� uzávierky a pod. 3re saténovê steh 
Đahko povoĐte napltie hornej nite. DĎåku nastavte 
ruþne medzi 0�� a 2�0. 3ouåite stabilizátor alebo 
podklad� aby sa vám nestrapkala látka.

8MIESTNENIE STEHO9

âírka saténového stehu sa zvlþšuje alebo 
zmenšuje od stredovej polohy ihly a umoåĖuje 
vytvoriĢ súmerné zúåovanie� ako na obrázku.

Stredová poloha
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NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Krycia doska podávaþa

9loåte látku a gombík pod prítlaþnú pltku. SpusĢte prítlaþnú pltku. Otáþaním ruþného 
kolesa skontrolujte� þi ihla þisto prechádza obidvoma dierkami gombíka. 3odĐa potreby 
upravte šírku stehu. 8šite asi 10 stehov.
AK poåadujete krþok� poloåte na gombík látaciu ihlu a šite cez Ėu� ako vidíte na obrázku.

100 stehovê model: 90
  80 stehovê model: 73
  60 stehovê model: ��
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Slepê steh sa pouåíva hlavne pre vytvorenie takmer neviditeĐnêch lemov na závesoch� 
nohaviciach� sukniach atć.

NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � �

  Beånê slepê steh pre obyþajné tkaniny

  3ruånê slepê steh pre mlkké� pruåné látky

Stredná aå hrubá látka

Spodná strana Spodná strana 

Tenká látka

Spodná strana Spodná strana 

Horná strana

100 stehovê model: 07� 08� 10
  80 stehovê model: 04� 0�� 07
  60 stehovê model: 04� 0�� 07
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1. NiĢou zodpovedajúcej farby zaþistite okraj látky. Tenkú látku prehnite do spodku a 
zoåehlite asi 1 cm lem. 8 strednêch a hrubêch látok okraj látky zaþistite.

2. Teraz preloåte látku podĐa obrázka rubovou stranou smerom hore.
3. 9loåte látku pod pltku. Otoþením ruþného kolesa k sebe (proti smeru hodinovêch 

ruþiþiek) presuĖte ihlu do krajnej Đavej polohy. Mala by len tak tak prepichovaĢ sklad 
látky.

 âite pomaly a opatrne većte látku pozdĎå vodítka.
4. Hotovê steh je na lícovej strane látky takmer neviditeĐnê.
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NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna 
     : Nastavenie napltia nite � �

3ruåné stehy sa pouåívajú hlavne pre úplety a pruåné 
látky� ale m{åete ich pouåiĢ aj na tkaniny.

Trojitê rovnê pruånê steh je pevnejší� ako obyþajnê rovnê steh� pretoåe sa šije trikrát � 
dopredu� splĢ a dopredu. 9hodnê je hlavne pre spevnenie švov športového obleþenia z 
pruånêch aj nepruånêch látok a pre zakrivené švy vystavené veĐkému namáhaniu. Tento 
steh dodá profesionálny vzhĐad 9ašim odevom aj pri prešívaní golierov a manåiet.

3lástovê steh je ideálny pre riasenie a vhodnê pre 
zaþisĢovanie alebo našívanie gumy a pruånej krajky.

1. 3re riasenie urobte najsk{r niekoĐko radov záhybov 
 naprieþ látkou� ktorú chcete nariasiĢ.
2. Odstrihnite si podkladovú látku (napríklad organtín) a 
 podloåte ju pod riasenie.
3. Spevnite nariasené rady prešitím plástovêm stehom.

100 stehovê model: 01
  80 stehovê model: 01
  60 stehovê model: 01

100 stehovê model: 12
  80 stehovê model: 09
  60 stehovê model: 09
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Toto je rovnakê typ stehu� akê sa pouåíva v odevnom 
priemysle hlavne pri vêrobe športového obleþenia � v jedinej 
operácii zošíva a zároveĖ zaþisĢuje šev. 9eĐmi úþinnê je aj na 
opravy ošúchanêch a obnosenêch okrajov obleþenia.

3ríjemnê vzhĐad tohoto stehu ho predurþuje na ozdobné 
prešívanie� našívanie krajok a lemovania. -e ideálny aj pre 
patchwork a spájanie okrajov.

Ric�rac sa pouåíva hlavne na ozdobné prešívanie.
-e ideálny na  lemovanie golierov� prieramkov a rukávov.
Ak ho nastavíte ruþne na  veĐmi malú šírku� m{åete ho 
pouåiĢ aj na šitie namáhanêch švov.

Dvojitê overlockovê steh má trojaké základné vyuåitie. 
9ynikajúci je na našívanie plochej gumy� na zaþisĢovanie 
a zošívanie a zaþisĢovanie v jedinej operácii. 3ouåíva 
sa hlavne na Đahko pruåné a nepruåné látky� ako je 
plátno� tvíd a stredne hrubá aå hrubá bavlna.

100 stehovê model: 13� 14
  80 stehovê model: 10� 11
  60 stehovê model: 10� 11

100 stehovê model: 1�
  80 stehovê model: 12
  60 stehovê model: 12

100 stehovê model: 16
  80 stehovê model: 13
  60 stehovê model: 13

100 stehovê model: 17
  80 stehovê model: 14
  60 stehovê model: 14
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3ouåíva sa hlavne na strojové ozdobné šitie.

9hodnê na ozdobné prešívanie okrajov a na pouåitie pri 
tradiþnom šití. Ozdobnê pokladací steh sa najþastejšie 
šije krídlovou ihlou (Singer Style 2040)� ktorá vytvára vo 
vzore stehu dierky.

Riadkovê steh sa pouåíva hlavne na vytváranie dutého 
stehu. M{åete ho pouåiĢ aj na našívanie tenkého prúåka 
rovnakej alebo kontrastnej farby. Steh umiestnite do 
stredu. Dosiahnete špeciálny ozdobnê efekt. Riadkovê 
steh m{åete pouåiĢ tieå na našívanie tenkêch lemoviek� 
šnúrok a gúm. Na dutê steh si vyberte stredne hrubú aå 
hrubú vlnenú látku. 3o prešití vytiahnite zvnútra rebríka 
nite� dosiahnete tak otvorenê� vzdušnê vzhĐad.

100 stehovê model: 18
  80 stehovê model: 1�
  60 stehovê model: 1�

100 stehovê model: 19
  80 stehovê model: 16
  60 stehovê model: 16

100 stehovê model: 20
  80 stehovê model: 17
  60 stehovê model: 17
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Toto je tradiþnê steh pouåívanê na okraje 
vrúbkovaného vzhĐadu a pre aplikácie.

Blanket je tradiþnê ruþnê steh pouåívanê na 
lemovanie prikrêvok. Tento viacúþelovê steh 
m{åete pouåiĢ aj na našívanie� na aplikácie� 
na lemovanie s vytiahnutêmi niĢami a na 
vytváranie obrúb.

9ynikajúci na lemovanie vêrobkov� ako sú 
obrusy a prestierania. Na tenkêch materiáloch 
vytvára tieå vrúbkovanê okraj. âite pozdĎå 
okraja látky a odstrihnite presahy presne 
okolo stehovania.

100 stehovê model: 21� 22
  80 stehovê model: 18� 19
  60 stehovê model: 18� 19

100 stehovê model: 23� 24
  80 stehovê model: 20� 21
  60 stehovê model: 20� 21

100 stehovê model: 2�� 26
  80 stehovê model: 22� 23
  60 stehovê model: 22� 23
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Zošíva a zaþisĢuje v jednom kroku a vytvára 
úzky poddajnê steh� vhodnê hlavne na plavky� 
športové obleþenie� triþká� detské obleþenie z 
pruåného silónu� åerzej a bavlnenê åerzej.

3ouåíva sa na zošívanie a obrubovanie pruånêch 
látok alebo na ozdobné lemy.

Tradiþní vzor vhodnê na ozdobné okraje� 
lemovanie a zaþisĢovanie okrajov.

3ouåíva sa hlavne na ozdobné strojové 
prešívanie.

100 stehovê model: 27� 28
  80 stehovê model: 24� 2�
  60 stehovê model: 24� 2�

100 stehovê model: 30
  80 stehovê model: 27
  60 stehovê model: 27

100 stehovê model: 32
  80 stehovê model: 28
  60 stehovê model: 28

100 stehovê model: 37
  80 stehovê model: 32
  60 stehovê model: �
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Toto je všestrannê steh pouåívanê na zošívanie 
kusov látok aj na ozdobné strojové šitie.

Tento steh je vêbornê na našívanie plochej gumy.
-e moåné ho pouåiĢ aj na riasenie a zaþisĢovanie švov.

NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � �

Toto je obĐúbenê ozdobnê steh. Dá sa pouåiĢ aj na zošitie dvoch kusov látok s ponechaním 
tenkej medzery medzi nimi. Zaloåte zastrihnuté okraje látok do spodku a zoåehlite ich. 
3ristehujte zaloåené okraje látok k buniþitému papieru a ponechajte medzi nimi medzeru 
asi 3 mm. âite cez 3 mm� aby ihla akurát zachytávala obidve preloåené látky. OdstráĖte 
stehovanie aj papier� zoåehlite.

3ouåitie hlavne pre strojové ozdobné šitie.

100 stehovê model: 38
  80 stehovê model: 33
  60 stehovê model: �

100 stehovê model: 81
  80 stehovê model: 66
  60 stehovê model: �3

100 stehovê model: 8�
  80 stehovê model: 69
  60 stehovê model: �4

100 stehovê model: 88
  80 stehovê model: 71
  60 stehovê model: �
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NASTA9ENIE : 3rítlaþná pltka � univerzálna
     : Nastavenie napltia nite � � alebo � 1

8 ozdobnêch stehov je dobré si urobiĢ skúšku na odstriåku rovnakej látky� z ktorej šijete.
Sk{r ako zaþnete šiĢ� skontrolujte si� þi máte navinuté dostateþné mnoåstvo spodnej nite� 
aby 9ám poþas šitia nedošla.
3re dosiahnutie þo najlepších vêsledkov si podloåte látku odtrhávacím alebo rozpustnêm 
stabilizátorom.
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9áš stroj 9ám ponúka dve r{zne šírky uzávierok� gombíkovej dierky kĐúþovej a so 
zaoblenêm koncom� šité systémom� ktorê zmeria veĐkosĢ gombíka a vypoþíta potrebnú 
veĐkosĢ gombíkovej dierky. To všetko sa vykoná v jedinom jednoduchom kroku.

3OST83 

*  9 mieste� kde budete vyšívaĢ gombíkovú dierku� pouåite stabilizátor alebo beånê 
vliselín.

*  8robte si skúšobnú gombíkovú dierku na odstriåku tej istej látky a vyskúšajte do nej 
9áš gombík.

Doraz A
Doraz B

100 stehovê model: 94� 9�
  80 stehovê model: 74� 7�
  60 stehovê model: �6� �7
100 stehovê model: 96� 97
  80 stehovê model: 76� 77
  60 stehovê model: �8� �9

100 stehovê model: 98� 99
  80 stehovê model: 78� 79
  60 stehovê model:    �� �
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1. 9yberte si jeden zo vzorov gombíkovej 
dierky.

2. Nasaćte pltku pre šitie gombíkovêch 
dierok (vić „9êmena prítlaþnej pltky“).

3. 9loåte gombík do pltky (vić „3ouåitie pltky 
pre gombíkovú dierku“ vyššie).

4. SpusĢte páþku pre gombíkovú dierku (C)� 
aby sadla kolmo medzi dorazy (A) a (B).

�. 3ozorne si oznaþte polohu gombíkovej 
dierky na látke.

6. 9loåte látku pod pltku. 9ytiahnite spodnú 
niĢ pod látku dozadu v dĎåke asi 10 cm.

7. Zrovnajte znaþku pre gombíkovú dierku 
na látke so znaþkou na prítlaþnej pltke a 
spusĢte pltku. 

8. 3ridråiavajte hornú niĢ a spusĢte stroj.

3ltka pre šitie gombíkovêch dierok

ZnaþkaZnaþka na 
látke
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*  âitie sa vykoná automaticky v nasledujúcom poradí:

9. 3o vyšití gombíkovej dierky prereåte otvor páratkom. 
 Bućte opatrnê� aby ste nikde nezarezali do nití.

GOMBËKO9Á DIERKA SO 
âNÚRKO8

Zaháknite šnúrku (háþkovaciu 
priadzu alebo krútenú šnúrku) okolo 
ostruhy na pltke� natiahnite obidva 
konce dopredu pod pltkou� ako 
vidíte na obrázku.
8šite gombíkovú dierku tak� aby 
endlovací steh prekryl šnúrku. 3o ukonþení uvoĐnite šnúrku z ostruhami. ďahkêm 
zatiahnutím za šnúrku odstráĖte jej v{Đu a prebytky odstrihnite.

Znaþka na 
látke

3oloha nastavenia pltky pre 
gombíkovú dierku

Ostruha
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* Do dĎåky 4� mm pouåite pltku pre 
automatické šitie gombíkovej dierky� 
nespúšĢajte ale páþku pre gombíkovú dierku� 
inak sa ozve pípnutie.

* 9lþšie gombíkové dierky m{åete vytváraĢ 
pomocou pltky na satén.

* Na odeve pozorne vyznaþte dĎåku 
gombíkovej dierky. Látku s vyznaþenou 
gombíkovou dierkou umiestnite pod pltku 
pre gombíkovú dierku. 3ltku posuĖte 
dopredu tak� aby ihla prepichla látku na 
zaþiatku gombíkovej dierky.

3OST83

1. SpusĢte stroj a vytvorte prvú zátvorku a Đavú 
stranu gombíkovej dierky.

2. 8šite druhú zátvorku a šite splĢ� pokêm ihla 
nedosiahne zaþiatok gombíkovej dierky.

3. âite dopredu ku koncu znaþky gombíkovej 
dierky� aby ste gombíkovú dierku dokonþili.

4. Stlaþte tlaþidlo pre šitie splĢ� aby ste zapošili 
stehy.
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3re zaistenie þo najlepšej moånej prevádzky stroja je potrebné vådy vyþistiĢ jeho 
základné þasti.

3odávaþ

Chápaþ

Kryt dráhy chápaþa

3oistka 
chápaþa

Dráha 
chápaþa

3uzdro 
cievky
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A. Zdvihnite ihlu do najvyššej polohy.
B. 1. 9yberte puzdro cievky z chápaþa.
 2. Stlaþte dve poistky chápaþa do strán.
 3. 9yberte kryt dráhy chápaþa a chápaþ.
C. 9yþistite zúbky podávaþa a priestor chápaþa štetcom na prach.

D. 1. 8istite sa� åe dráha chápaþa tvorí polmesiac na Đavej strane stroja.
 2. 8chopte chápaþ za stredovê tĚĖ a nasaćte ho tak� aby tvoril polmesiac na pravej 
  strane.
 3. NasuĖte kryt dráhy chápaþa splĢ na miesto.
 4. Zacvaknite poistky chápaþa splĢ do pracovnej polohy.

ýistenie šicieho stroja a ovládacieho pedálu

3o práci stroj aj pedál vyþistite. OdstráĖte zo stroja aj z pedálu prach suchou tkaninou.
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3red nasadením pracovnej dosky na stroj odklopte nohu a nasuĖte dosku na miesto tak� 
aby tĚne A� B� C a D zapadli do otvorov v stroji.

3racovná doska Noha dosky

Slúåi na bezpeþné prenášanie stroja a na jeho 
bezprašné skladovanie.
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Stroj nešije
* -e vypnutê hlavnê vypínaþ. 
 – Zapnite hlavnê vypínaþ.
* 3áþka pre gombíkovú dierku je dolu pri šití stehovêch vzorov.
 – Zdvihnite páþku na gombíkovú dierku.
* 3áþka pre gombíkovú dierku je hore pri šití gombíkovej dierky.
 – SpusĢte páþku dolu.
* -e zapnutê navíjaþ spodnej nite. 
 – 9ypnite navíjaþ spodnej nite.
Stroj sa zasekáva/búcha
* 9 chápaþi je zachytená niĢ. 
 – 9yþistite chápaþ.
* -e poškodená ihla. 
 – 9ymeĖte ihlu.
Látka sa neposúva
* Nie je spustená prítlaþná pltka. 
 – SpusĢte prítlaþnú pltku dolu.
* -e nastavená veĐmi krátka dĎåka stehu. 
 – 3redĎåte dĎåku stehu.

Stroj preskakuje stehy
* Ihla nie je správne nasadená aå na doraz.
* Ihla je ohnutá alebo tupá. 
 – 9ymeĖte ihlu.
* Stroj nie je správne navleþenê.
* 9 chápaþi je zachytená niĢ. 
 – 9yþistite chápaþ.
Stehy nie sú pravidelné
* 9eĐkosĢ ihly nezodpovedá niti a látke.
* Stroj nie je správne navleþenê.
* 9eĐmi nízke napltie hornej nite.
* ġaháte pri šití za látku� alebo na Ėu tlaþíte. 
 – 9ećte ju zĐahka.
* -e nerovnomerne navinutá spodná niĢ. 
 – NaviĖte cievku oplĢ.
Láme sa ihla
* ġaháte pri šití za látku� nebo na Ėu tlaþíte. 
 – 9ećte ju zĐahka.
* 9eĐkosĢ ihly nezodpovedá niti a látke.
* Ihla nie je správne nasadená aå na doraz.
* Na spodnú stranu sa dostáva veĐmi veĐa nite.
* Horná niĢ nie je správne navleþená.
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NiĢ sa zamotáva
* Horná a spodná niĢ neboli pred zahájením šitia natiahnuté dozadu pod prítlaþnou 

pltkou. 
 – NaĢahajte obidve nite dozadu v dĎåke asi 10 cm pod prítlaþnou pltkou a pridråte ich� 
        pokiaĐ neušijete niekoĐko stehov.
3raská horná niĢ
* Stroj nie je správne navleþenê.
* 9eĐmi vysoké napltie hornej nite.
* Ihla je ohnutá. – 9ymeĖte ihlu.
* 9eĐkosĢ ihly nezodpovedá niti a látke.
3raská spodná niĢ
* Spodná niĢ nie je správne navleþená v puzdre.
* 9 puzdre cievky alebo v chápaþi sa nahromadili chlpy z látky. – OdstráĖte chlpy.
Látka sa strapká
* 9eĐmi vysoké napltie hornej nite. 
 – 8pravte napltie nite.
* 9eĐmi dlhê steh pre tenkú látku. 
 – SkráĢte steh.�
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A Singer a The Singer Company Ltd társaság és 
leányvállalatainak regisztrált márkajelzése.

Copyright © 2010
Minden jog fenntartva az egész világon.

Európa területén
Ez a Singer varrógép tesztelve volt az európai szabványok alapján és megfelel 
az elektromos biztonságos rádióinterferenciák és elektromágneses immunitás 
követelményeinek. A hozzájárulás jellel van jelölve.

Az alábbi ábra alapján megtalálja az Ön varrógépe sorozatszámának elhelyezését.

Tisztelt vásárló:
A késĘbbi referenciák érdekében ajánljuk a sorozatszám feljegyzését a kijelölt helyre 
(alul).

A TERMÉK CSOMAGOLÁSA. Minden követelmény teljesítve van a csomagolásról szóló Törvénytár 
477/2001 törvényének megfelelĘen� beleértve az anyagi térítést a társaságnak� mely biztosítja a 
hulladék csomagolóanyag újrahasznosítását. Ajánljuk a garanciaidĘ alatt a termék csomagolását 
megtartani� beleértve a béléseket is a szervizbe szállítás biztonsága érdekében.

A KÖZSÉG ÁLTAL KIJELÖLT HULLADÉKTÁROLÓ HELYRE ADJA LE!
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Elektromos készülékek használata közben az alapvetĘ biztonsági elĘírásokat mindenkor 
be kell tartani. Kérjük� olvassa el ezeket az elĘírásokat a varrógép használatba vétele elĘtt.

FIGYELEM - Hogyan csökkentse az áramütés veszélyét:

1.  Soha ne hagyja a bekapcsolt varrógépet felügyelet nélkül. Használat után azonnal 
húzza ki a csatlakozót valamint a gép tisztítása elĘtt is.

FIGYELEM - Égési sérülések� tĦz áramütés vagy személyi sérülések elkerülése 
      érdekében:

1.  
van szükség, ha a gépet gyermek jelenlétében használja.

2.  Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyerekeket is) általi 
használatra� akik csökkent ¿zikai és szellemi� illetve ¿gyelmi képességekkel 
rendelkeznek� vagy nem rendelkeznek megfelelĘ tapasztalattal és ismeretekkel� 
amennyiben nincsenek az Ę biztonságukért felelĘs személy felügyelete alatt. 9igyázni 
kell a gyerekekre� hogy a varrógéppel ne játszanak.

javításra.

8.    Ne használja a varrógépet szabadban.
9.    Ne használja olyan helyen a varrógépet, ahol aeroszolos (spray) 

tápkábelt a dugaszolóaljzatból.
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az elektromos hálózatról.
19.  Soha ne tegye a varrógépet, sem a tápkábelt vagy a csatlakozódugót vízbe vagy 

más folyadékba. Áramütés veszélye fenyeget.

21.  Fontos a sérülések elkerülése érdekében:

FIGYELEM - Mozgó alkatrészek. Karbantartás elĘtt kapcsolja ki. Használat elĘtt 
       csukja be a fedeleket.

A SINGER márkajelzés a The Singer Company Limited S.à.r.l. társaság vagy társult 
vállalatainak exkluzív védjegye. © 2014 The Singer Company Limited S.à.r.l. vagy társult 

vállalatai. Minden jog fenntartva.



124

GRATULÁLUNK

Mint az új Singer varrógép tulajdonosa izgalmas kreatív kalandok elĘtt áll. Az elsĘ pillanattól� 
amint használatba veszi� tudatosítja� hogy az egyik valaha készült legegyszerĦbben 

vezérelhetĘ varrógépen varr.

Ajánljuk� hogy mielĘtt a varrógépet használni kezdené� ismerje meg az összes képességét az 
útmutató lépésrĘl�lépésre való alapos áttanulmányozásával a varrógép mellett.

Annak érdekében� hogy mindig a legmodernebb berendezés álljon rendelkezésére� a gyártó fenntartja 
magának a jogot arra� hogy amennyiben ezt szükségesnek tartja� megváltoztassa a varrógép és a 

tartozékok külalakját vagy felépítését.
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TARTALOMJEGYZÉK

A 9ARRÏGÉ3 )ELÉ3ËTÉSE ........................................... 126
TARTOZÉKOK  ................................................................ 127
A GÉ3 ELėKÉSZËTÉSE .................................................. 128
CÉRNATARTÏ TENGEL<EK .......................................... 129
N<OMÏTAL3 EMELėKAR-A ......................................... 129
AN<AGTO9ÁBBËTÏ )EDėLEMEZE .............................. 130
ÁTALAKËTÁS SZABADKAROS 9ARRÁSRA ................... 130
ALSÏ SZÁL )ELTEKERCSELÉSE .................................. 131
ALSÏ SZÁL KI9ÉTELE A H8ROK)OGÏBÏL ................. 132
ALSÏ SZÁL BEHEL<EZÉSE ........................................... 132
ALSÏ SZÁL BEHEL<EZÉSE A H8ROK)OGÏBA ........... 133
)ELSė SZÁL BE)ĥZÉSE ............................................... 133
A8TOMATIK8S SZÁLBE)ĥZė ....................................... 13�
ALSÏ SZÁL )EL9ÉTELE ................................................ 136
Tĥ� CÉRNA ÉS AN<AG TÁBLÁZATA .............................. 137
TĥCSERE ........................................................................ 138
)ELSė SZÁL )ESZESSÉGÉNEK BEÁLLËTÁSA ............. 139
EG<ENES ÖLTÉS ........................................................... 140
CIKKCAKK ÖLTÉS ÉS DËSZËTė ÖLTÉSEK .................... 140
9EZÉRLė3ANEL )8NKCIÏ-A ........................................ 141
N<OMÏGOMBOK AZ ÖLTÉS SZÁMÁNAK 
KI9ÁLASZTÁSÁRA .......................................................... 141
N<OMÏGOMBOK AZ ÖLTÉSHOSSZ� 
ÖLTÉSSZÉLESSÉG / Tĥ HEL<ZETÉNEK 
KÉZI BEÁLLËTÁSÁRA ...................................................... 142
Tĥ HEL<ZETE EG<ENES ÖLTÉSNÉL ........................... 142
ALSÏ SZÁL )ESZESSÉGÉNEK BEÁLLËTÁSA ............... 143
N<OMÏTAL3 CSERÉ-E ................................................. 143
-ELENTÉSEK A KI-ELZėN ............................................. 144
9ISSZA9ARRÁS N<OMÏGOMB )8NKCIÏ-A ............... 14�
9ISSZA9ARRÁS / EL9ARRÁS 
N<OMÏGOMB KETTėS )8NKCIÏ-A ............................ 14�

ÖLTÉSMINTÁK ORIENTÁCIÏS TÁBLÁZATA ................. 1�0
EG<ENES ÖLTÉS ........................................................... 1�1
EG<ENES 9ARRAT MEGTARTÁSA ............................... 1�2
KÉZI ÖLTÉS HATÁSÚ 48ILT ÖLTÉS .............................. 1�3
CI3ZÁRAK ÉS hREGEK BE9ARRÁSA ........................... 1�3
CI3ZÁRAK BEILLESZTÉSE ............................................ 1�4
hREGEK BE9ARRÁSA ................................................... 1�4
CIKKCAKK ÖLTÉS .......................................................... 1��
ÖLTÉS SZÉLESSÉGÉNEK ÉS 
HOSSZÁNAK BEÁLLËTÁSA ............................................ 1��
SOKÖLTÉSES CIKKCAKK ÖLTÉS .................................. 1�6
KAG<LÏÖLTÉS .............................................................. 1�6
SZATÉNÖLTÉS ............................................................... 1�7
ÖLTÉSEK 3OZICIONÁLÁSA ........................................... 1�7

Európai verzió

Méretek: 376 mm î 197 mm î 301 mm
Tömeg: 6�6 kg
Névleges feszültség: 230 9 a Névleges 
frekvencia: �0 Hz Energiafelvétel: 6� :
Környezet hĘmérséklete: általános hĘmérséklet
Zajszint: kevesebb� mint 70 db(A)

GOMBOK )EL9ARRÁSA ................................................. 1�8
9AKÖLTÉS ....................................................................... 1�9
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KÉZI ÖLTÉS 8TÁNZÁSA ................................................ 164
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TÖ9IS ÖLTÉS .................................................................. 166
ERÖSËTETT SZEGėÖLTÉS ............................................ 166
AZSÚROZÁS ................................................................... 166
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TO9ÁBBI DËSZËTė ÖLTÉSEK ÉS ÖTLETEK 
A DËSZËTė GÉ3I 9ARRÁSRA .......................................... 167
GOMBL<8KAK 9ARRÁSA .............................................. 168
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H8ROK)OGÏ TERhLETÉNEK 
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A 9ARRÏGÉ3 ÉS A 9EZÉRLė3EDÁL TISZTËTÁSA ...... 173
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1. ISMERKEDJEN MEG A 

A 9ARRÏGÉ3 )ELÉ3ËTÉSE
1. Alsó szál orsózójának feszítĘlemeze
2. SzálemelĘ kar
3. Szálfeszesség vezérlĘje
4. Borítólap
�. Szálvágó
6. Rászúrható asztal / tartozékrekesz
7. Alsó szál orsózójának tengelye
8. Alsó szál orsózójának megállítója
9. Öltések áttekintése
10. 9isszavarrás nyomógombja
11. )ogantyú
12. 9ízszintes cérnatartó rúd
13. Kézi kerék
14. )Ękapcsoló/világítás kapcsolója
1�. Kábelcsatlakozó
16. Identi¿kációs címke
17. SzálvezetĘ
18. Gomblyukazó kar
19. Nyomótalp emelĘkarja
20. SzálvezetĘ
21. Automatikus orsózó
22. SzálvezetĘ
23. Nyomótalp csavarja
24. TĦ
2�. TĦlap
26. TĦrúd
27. Szálvágó
28. Nyomótalp kiengedĘ karja
29. TĦbefogó csavarja
30. Nyomótalp
31. Anyagtovábbító fogazata
32. Nagy rászúrható asztal (opcionális)
33. Hálózati kábel
34. 9ezérlĘpedál
3�. Kezelési útmutató
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TARTOZÉKOK

1.  TĦk
2.   Alsó szál orsója
3.   Orsó segédtengelye
4.   )ilcalátétek az orsó alá
�.   Orsósapka
6.   Gomblyukvágó / ecset
7.   Csavarhúzó a tĦlaphoz

8.   Anyagtovábbító fedĘlemeze
9.   Cipzártalp
10. Gomblyukazó talp
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A varrógép elsĘ használata elĘtt törölje le az összes olajmaradékot a tĦlapról és 
környékérĘl.

Az ábra alapján csatlakoztassa a hálózati kábelt a gép csatlakozójához (1) és az 
elektromos dugaszolóaljzathoz (2). A vezérlĘpedál kábelét csatlakoztassa a gépen 
található csatlakozóhoz (3).

A varrógép addig nem mĦködik� amíg a fĘkapcsolót be 
nem kapcsolja. 8gyanezzel a kapcsolóval bekapcsolja a 
gép világítását is.

Ha a varrógépen karbantartást végez� tĦ� vagy izzócserét 
stb.� a varrógépet le kell csatlakoztatni az elektromos 
hálózatról.

dugaszolóaljzatból.

Kapcsolja át a fĘkapcsolót/
világítás kapcsolóját „O“ 
pozícióba.

A gép csatlakozója

Csatlakozódugó

Hálózati kábel

9ezérlĘpedál

)Ękapcsoló kikapcsolt 
állapotban

)Ękapcsoló bekapcsolt 
állapotban
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Húzza meg maga felé a cérnatartó tengelyt.
Helyezze a cérnagurigát a tengelyre� és 
biztosítsa a sapkával� hogy folyamatos 
szálletekeredést érjen el. Ha a cérnaguriga a 
szál befogatására szolgáló bevágással 
rendelkezik� úgy helyezze fel� hogy a bevágás 
jobbra legyen.

Helyezze fel a cérnatartó tengelyt� majd helyezze rá 
a ¿lc alátétet. Helyezze a cérnagurigát a tengelyre.

A nyomótalpnak három pozíciója van.
1.  9arrás közben a nyomótalp az alsó 
 pozícióban van.
2.   Az anyag behelyezésekor és kivételekor 
 és a nyomótalp cseréjekor a nyomótalp 
 középsĘ pozícióban van.
3.   A legmagasabb pozíció a vastag anyagok 
 behelyezésére szolgál.

Cérnaguriga

)ilcalátét

)üggĘleges 
cérnatartó tengely

Notch illeszkedĘ 
téma

Orsósapka Cérnaguriga Cérnatartó 
tengely
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Akkor használja a fedĘlemezt� ha az 
anyagtovábbítást kézzel szeretné vezérelni: 
gombfelvarráskor� szabadkaros foltozáskor� 
hímzéskor. Emelje fel a tĦt és a nyomótalpat� 
helyezze fel a fedĘlemezt az öltĘlapra úgy� hogy 
a két tüskéje illeszkedjen a tĦlap nyílásaiba.

ÁTALAKÍTÁS SZABADKAROS 

Az Ön varrógépét használhatja� mint sík alapzatú 
modell vagy szabadkarral. A rászúrható lemez 
rászúrásával nagy munkafelületet kap. 9egye le a 
rászúrható lemezt úgy� hogy mindkét kezével erĘsen 
megfogja és az ábra alapján balra lehúzza. 
)elhelyezésnél tolja addig� amíg a helyére nem 
ugrik. A rászúrható lemez nélkül szabadkaros 
varrást végezhet� mely alkalmas gyermekruházatok� 
mandzsetták� nadrágok és egyéb nehezen 
hozzáférhetĘ termékek varrására.

)edĘlap

Torok lemez
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1. Helyezze a cérnagurigát a tengelyre és biztosítsa 
 a sapkával. Húzza ki a szálat és az ábra alapján 
 vezesse át a szálvezetĘkön. A szálat megfelelĘen 
 kell beilleszteni a feszítĘlemezekbe.

2. Az ábra alapján fĦzze át a szál végét az orsó 
 nyílásán. Amennyiben még nincs átkapcsolva� 
 kapcsolja át az alsó szál orsózójának tengelyét 
 bal pozícióba.  

3. Helyezze az orsót ütközésig az orsózó tengelyére 
 azzal az oldalával felfelé� amelyiken a szál át van 
 húzva. Tartsa meg a szál szabad végét és nyomja 
 az orsózó tengelyét jobbra� amíg be nem kattan.. 

4. Indítsa el a varrógépet� a feltekercselés 
 megkezdĘdik. Amikor az orsó teljesen megtelt� 
 a feltekercselés automatikusan leáll. Kapcsolja át 
 az orsózót balra� vegye le az orsót az orsózóról 
 és vágja el a szálat.
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1.   A kézi kerék maga felé való forgatásával (az 
 óramutató járásával ellentétes irányba) emelje fel a 
 tĦt a legfelsĘ pozícióba.
2.   Lefelé húzással nyissa ki az alsó szál fedelét. Az 
 ábra alapján ujjaival fogja meg az orsótok fogórészét 
 és vegye ki az orsót a hurokfogóból.
3.   Engedje el a fogórészt és az orsó a tokból kiesik.

ALSÓ SZÁL BEHELYEZÉSE 

1.   Tartsa az orsót a jobb kezében� hogy a szál az 
 óramutató járásával megegyezĘen tekeredjen le.
2.   Helyezze az orsót a tokba úgy� hogy kb. 10 cm cérna 
 kilógjon belĘle.
3.   Húzza át a szálat a tok hasítékán� majd húzza a lapos 
 szálszorító alá. Ha a szál a helyére kerül� a szálszorító 
 kattanni fog.
4.   Hagyjon kb. 10 cm szálat kilógni.
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ALSÓ SZÁL BEHELYEZÉSE A HUROKFOGÓBA

1.   )ogja meg a tokot a kinyitott fogórésznél� a 
 vezetĘtengelyével felfelé.
2.   Helyezze az orsótokot a hurokfogó középsĘ tengelyére� 
 a szálat hagyja szabadon maga felé.

vágatba.

3. Az orsótok bezárásához a hurokfogóba engedje vissza a 
 fogórészt.

A. Emelje fel a nyomótalpat. A felsĘ szál befĦzése elĘtt mindig emelje fel a nyomótalpat
 (amennyiben a nyomótalpat nem emeli fel� nem éri el a szálfeszesség megfelelĘ 

beállítását).

B. A kézi kerék maga felé forgatásával állítsa a tĦt felsĘ pozícióba.

A vezetĘhorony

Útmutató csap
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C. A jobb kezével erĘsen tartsa meg a szálat miközben a bal kezével az ábrák alapján a 
következĘ sorrendben elvégzi a gép befĦzését:

* 9ezesse át a szálat a szálkaron (3) keresztül jobbról balra.
*   )Ħzze át a szálat a tĦn (�) elölrĘl hátra. (A következĘ oldalon megtalálja a az   
 automatikus szálbefĦzĘ használatához vonatkozó utasításokat.)

1) A felsĘ helyzetbe emelt nyomótalppal és a tĦbe fĦzött szállal húzza meg a szálat a 
varrógép hátulja felé. Csak kis ellenállást szabadna éreznie és a tĦnek csak enyhén 
szabadna meghajlania.

2)   Most engedje le a nyomótalpat és húzza meg a szálat a varrógép hátulja felé. Ekkor 
jóval erĘsebb ellenállást kellene éreznie és a tĦnek sokkal jobban el kellene hajlania. 
Amennyiben nem érez ellenállást� a varrógép nincs megfelelĘen befĦzve és a befĦzést 
újra kell kezdeni.
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A kézi kerék maga felé forgatásával (az óramutató 
járásával ellentétes irányba) emelje fel a tĦt a legfelsĘ 
pozícióba.  

1. Az ábra alapján akassza a szálat a szálvezetĘbe.
2.   Tartsa meg a szál végét és húzza le a befĦzĘ kart.
3.   )ordítsa a kart hátra.
4.   Helyezze a szálat a horogba és húzza felfelé.
�.   Helyezze vissza a kart és a szál automatikusan 
 befĦzĘdik.
6.   Engedje el a kart és húzza el a szálat magától. 



136

1.   Emelje fel a nyomótalpat.
2.   Bal kezével tartsa lazán a felsĘ szálat� jobb kezével 
 forgassa a kézi kereket maga felé (az óramutató 
 járásával ellentétes irányba) és ezáltal a tĦt elĘször 
 leengedi� majd felemeli a legmagasabb helyzetbe.

3. Húzza ki az alsó szálat a tĦlap nyílásából a felsĘ szál 
 enyhe meghúzásával.
4.   Húzza mindkét szálat hátra a nyomótalp mögé és kb. 
 1� cm szálat hagyjon szabadon.
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A tĦ és a cérna kiválasztása az anyagtól függ. A következĘ táblázat hasznos segítség� 
hogy eligazodjunk a megfelelĘ cérna és tĦ kiválasztásánál. Mindig nézze meg� mielĘtt 
belekezd egy új varrásba. Mindig ugyanazt a típusú és vastagságú cérnát használja mind 
a felsĘ� mind az alsó szál esetén. 

ANYAGOK
Az alábbi anyagok bármibĘl lehetnek: pamut� len� selyem� 
gyapjú� szintetikus� mĦselyem� kevert anyagok. 
Mint példák vannak feltüntetve a vastagságra.

MÉRET

batiszt 
sifon 
krepp

3oliészter pamuttal szĘve
100 % poliészter
* Mercerizált� 60�as méret

2020 
piros 
szárú

11/80 
narancssárga 

csíkos

kordbársony / 
Àanel gabardin / 
esernyĘanyag / 
ágynemĦ / muszlin 
gyapjú krepp

3oliészter pamuttal szĘve
100 % poliészter
* Mercerizált� �0�es méret
Nylon

2020 
piros 
szárú

14/90 
kék 

csíkos

szövött� vászon 
kabátanyag / 
farmeranyag� 
vastag vászon 
vitorlavászon 

3oliészter pamuttal szĘve
100 % poliészter
* Mercerizált� 40�es méret
* „Heavy Duty“

2020 
piros 
szárú

16/100 
bíborszínĦ 

csíkos
18/110 
sárga 
csíkos

anyagok
kötött� dupla kötött� 
dzsörzé / trikó

3oliészter pamuttal szĘve
3oliészter
Nylon

204� 
sárga 
szárú

11/80 
narancssárga 

csíkos
14/90 

kék csíkos
16/100 

bíborszínĦ 
csíkos

* A legjobb eredményeket Singer márkájú tĦkkel érheti el.
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1. A kézi kerék maga felé forgatásával (az óramutató 
 járásával ellentétes irányba) emelje fel a tĦt a 
 legmagasabb pozícióba.
2.   Maga felé tekerve lazítsa meg a tĦbefogó csavarját
 (az óramutató járásával ellentétes irányba).
3.   Lefelé húzva vegye ki a tĦt.
4.   Helyezze be a befogóba az új tĦt lapos oldalával 
 hátrafelé.
�.   Nyomja a tĦt felfelé egészen ütközésig.
6.   Csavarhúzóval szorítsa meg a tĦszorító csavart.

ne szakítsa meg a menetet.

dugaszolóaljzatból.
Lapos oldal

TĦ

htközésig

Lapos oldalával hátra
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A varrások 90%�át el tudja végezni a feszesség állító (a varrógépen fent) „�´ helyzetével.

Alsó oldal

)elsĘ oldal 

)elsĘ szál nagyon feszes )elsĘ szál nagyon laza

)eszesség csökkentése)eszesség növelése
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EG<ENES ÖLTÉS

A szép öltéseket nagyban meghatározza a felsĘ és alsó szál feszességének 
kiegyensúlyozottsága. A szálfeszesség akkor megfelelĘ� ha a két szál a varrt anyag 
rétegeinek közepén keresztezi egymást. Ha a varrás elkezdésekor úgy találja� hogy az 
öltések nem szabályosak� változtathat a szálfeszességen. Minden módosítást leengedett 
nyomótalppal végezzen el. A kiegyensúlyozott feszességre (egyforma öltések felülrĘl 
nézve és alulról nézve is) általában csak egyenes öltéseknél van szükség.

CIKKCAKK ÖLTÉS és DËSZËTė ÖLTÉSEK

A cikkcakk öltéseknél és a díszítĘ öltéseknél a szálfeszességnek alacsonyabbnak kell 
lennie� mint egyenes öltésnél. Szebb öltést és kisebb rojtosodást ér el� ha a felsĘ szál 
elenyészĘen látszódik az anyag alsó oldalán.
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N<OMÏGOMBOK AZ ÖLTÉS SZÁMÁNAK 
KI9ÁLASZTÁSÁRA 

A varrógép bekapcsolása után egyenes öltés van beállítva 
és az LCD kijelzĘn megjelenik az individuális beállítás 
menüje.
Az öltésminta kiválasztásánál használja a bal nyomógombot 
az orientációs táblázat alapján a minta számának bal 
számjegyének beállítására és a jobb nyomógombot pedig 
a jobb számjegy beállítására.

Nyomógombok az öltés 
számának kiválasztására

Öltésszélesség / egyenes öltésnél tĦ helyzete

Öltésminta száma

Nyomógombok az 
öltésminta számának 
kiválasztására

Öltésminta számainak 
orientációs táblázata

Öltéshossz

LCD kijelzĘ

Nyomógombok az 
öltésszélesség / tĦ 
helyzetének kézi 
beállítására

Nyomógombok az 
öltéshossz kézi 
beállítására



142

N<OMÏGOMBOK AZ ÖLTÉSHOSSZ� ÖLTÉSSZÉLESSÉG / Tĥ 
HEL<ZETÉNEK KÉZI BEÁLLËTÁSÁRA

A varrások többségénél megfelel a feszesség ��ös beállítása és az öltéshossz valamint az 
öltésszélesség alapbeállítása.
Az öltésszélesség és az öltéshossz alapbeállítása a kijelzĘn alá van húzva.
A kézi beállításra szolgáló nyomógombok segítségével szükség esetén megváltoztathatja 
az öltés szélességét és hosszát vagy a tĦ helyzetét egyenes öltésnél.

Az ábra alapján az öltésszélesség kézi beállítására szolgáló nyomógomb segítségével 
egyenes öltésnél beállíthatja a tĦt a 13 helyzet bármelyikére.

Nyomógombok az 
öltéshossz kézi beállítására

Nyomógombok az 
öltésszélesség / tĦ 
helyzetének kézi beállítására

Balra -obbra

Többfunkciós vezérlĘ
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ALSÓ SZÁL FESZESSÉGÉNEK BEÁLLÍTÁSA

AZ ALSÏ SZÁL )ESZESSÉGE NEM IGÉN<EL OL<AN 
G<AKORI BEÁLLËTÁST� MINT A )ELSė SZÁL.

Ha a feszesség megfelelĘen kiegyensúlyozott és az anyag rojtosodik� 
a felsĘ és az alsó szál feszessége túl magas lehet� szükséges 
megváltoztatni. Az alsó szál feszességének helyes beállítását úgy 
tudja ellenĘrizni� hogy megfogja az alsó szál tokját a szálnál fogva és 
egyszer megrázza. Ha a feszesség helyesen van beállítva� három�öt 
centiméter szál tekeredik le. Ha a feszesség túl alacsony� a szál
folyamatosan letekeredik� ha túl magas� egyáltalán nem tekeredik le.
A feszesség állításakor a csavarhúzóval csak óvatosan csavarja meg.

 

EllenĘrizze� hogy a tĦ felsĘ helyzetben van�e. 
Emelje fel a nyomótalpat. 

1. A talpkieresztĘ gomb megnyomásával a 
 jelenlegi talpat kiereszti.

2. Helyezze a megfelelĘ talpat a tĦlapra úgy� 
 hogy a talp tüskéje a talptartóval szemben 
 legyen.

3.   Engedje le a talpemelĘ kart és pattintsa a talpat a tartóba.

Az anyag 
rojtosodik

Növelni

Csökkenteni

Nyomótalp 
emelĘkarja

TalpkieresztĘ 
kar

Talptartó
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Ha helytelen mĦvelet történik� a kijelzĘn hibajelentés jelenik meg. A következĘ táblázatban 
a probléma eltávolításának folyamata van feltüntetve.

Az alsó szál orsózója varráskor jobbra van kapcsolva (munkahelyzetbe).
➡ EllenĘrizze az orsózót és kapcsolja át jobbra.

A gomblyukazó kar nincs leengedve vagy fel van emelve.
➡ Gomblyukvarráskor engedje le a kart.
➡ Az öltésminták varrásakor a gomblyukazó kart emelje fel.

A vezérlĘpedál le van csatlakoztatva.
➡ Csatlakoztassa a pedál vezetékét a géphez.

A gép blokkolva van� mert a szál összegubancolódott az orsótokban vagy 
a gép forgása erĘszakkal le lett állítva.
➡ Kapcsolja ki a gép fĘkapcsolóját és távolítsa el a gép blokkolásának okát.

Gomblyuk beállításnál meg lett nyomva a visszavarrás/elvarrás 
nyomógomb. 
➡ Az elvarró öltést automatikusan elvégzi a gomblyuk befejezése után.
    Nem szükséges a visszavarrás/elvarrás nyomógomb megnyomása.

Az alsó szál orsózója be van kapcsolva.
➡ Amennyiben az orsózót nem használja kapcsolja át jobbra.



145

HU

9ISSZA9ARRÁS / EL9ARRÁS N<OMÏGOMB KETTėS 
)8NKCIÏ-A 

)
 Ha ezt a nyomógombot megnyomja� a gép visszafelé kezd el 
 varrni. A gép addig varr visszafelé� amíg a gombot lenyomva 
 tartja.

)
 Minden öltésnél� kivéve az egyenes� cikkcakk öltéseknél 
 és gomblyukazásnál a gép az öltést négy apró elvarró 
 öltéssel biztosítja. Ezek az öltések pontosan abban a 
 pontban lesznek végrehajtva� ahol a nyomógombot 
 megnyomja.

9isszaöltés 
nyomógomb



146

AZ ÖLTÉSSZÉLESSÉG ÉS HOSSZ RÖ9ID TÁBLÁZATA
PO

IN
TS

N° DU MODÈLE POSITION D’AIGUILLE LONGUEUR (mm)

AUTO MANUEL AUTO MANUEL

CENTRE GAUCHE - DROIT

─

PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL

Ö
LT

ÉS

MINTA sz. Tĥ HEL<ZETE HOSSZ [mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI
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PU
N

TO

PUNTO N.

AMPIEZZA LUNGHEZZA

PO
IN

TS

PUNTO N.

AMPIEZZA LUNGHEZZA

AUTO MANUAL AUTO MANUAL AUTO MANUAL AUTO MANUAL

Ö
LT

ÉS

10
0 

öl
té

se
s

m
od

el
l

80
 ö

lté
se

s 
m

od
el

l
60

 ö
lté

se
s

m
od

el
l

MINTA sz.

SZÉLESSÉG 
[mm]

HOSSZ 
[mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI

Ö
LT

ÉS

10
0 

öl
té
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s

m
od
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l
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lté
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m
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l
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s

m
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l
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[mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI
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PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL

Ö
LT

ÉS

10
0 

öl
té

se
s

m
od

el
l

80
 ö

lté
se

s 
m

od
el

l
60

 ö
lté

se
s

m
od

el
l

MINTA sz.
SZÉLESSÉG

[mm]
HOSSZ

[mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI

Ö
LT

ÉS
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0 

öl
té

se
s

m
od

el
l
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 ö

lté
se
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m

od
el

l
60
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s

m
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l

MINTA sz.
SZÉLESSÉG

[mm]
HOSSZ

[mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI
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PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

PO
IN

TS

N° DU MODÈLE
LARGEUR (mm) LONGUEUR (mm)

AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL AUTO MANUEL

Ö
LT

ÉS
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0 

öl
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se
s

m
od
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l
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se

s 
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l
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MINTA sz.
SZÉLESSÉG

[mm]
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[mm]

A8TO KÉZI A8TO KÉZI

Ö
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s
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l
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l
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l
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[mm]
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60 öltéses modell

80 öltéses modell

100 öltéses modell
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EGYENES ÖLTÉS

Az egyenes öltés a leggyakrabban használt öltés minden típusú varrásnál. A következĘ 
lépések alapján járunk el.

2. Húzza mindkét szálat a nyomótalp alatt hátra és hagyjon szabadon kb. 1� cm�t.
3.   Helyezze az anyagot a nyomótalp alá és engedje le a talpat.
4.   A kézi kerék maga felé forgatásával (az óramutató járásával ellentétes irányba) szúrja a 

tĦt az anyagba.
�.   Indítsa el a gépet. Kezeivel könnyedén vezesse az anyagot. Amikor az anyag végéhez 

ér� állítsa le a gépet.

6. A kézi kerék maga felé forgatásával (az óramutató járásával ellentétes irányba) elĘbb 
emelje a tĦt felsĘ helyzetbe� majd emelje fel a nyomótalpat� hátrafelé húzza ki az 
anyagot és vágja el a szálat a gép elĘlapján található szálvágóval az ábra alapján.

1. BEÁLLËTÁS
 Nyomótalp � univerzális
 Szálfeszesség beállítása � �

A. Szálfeszesség beállítója
B.  9isszavarrás nyomógombja
C. Nyomótalp emelĘkarja

100 öltéses modell: 00
  80 öltéses modell: 00
  60 öltéses modell: 00
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EG<ENES 9ARRAT MEGTARTÁSA

Egyenes varrat megtartására használja a tĦlapon található 
valamelyik vezetĘvonalat. A számok a középsĘ tĦhelyzettĘl 
való távolságot adják meg.
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KÉZI ÖLTÉS HATÁSÚ QUILT ÖLTÉS

Ez az öltés úgy van kialakítva� hogy hasonlítson 
a kézi tĦzéshez és Tuiltezéshez.

1. Tekercselje az alsó szál orsójára a kívánt Tuilt cérnát. A gép varráskor ezt a szálat fogja 
felhúzni.

2.   )elülre fĦzzön be láthatatlan vagy az anyag színével megegyezĘ vékony cérnát. Ez a 
szál nem fog látszódni.

3.   )okozatosan kis szakaszonként növelje a szál feszességét� amíg el nem éri a kívánt 
külalakot. 

CI3ZÁRAK ÉS hREGEK BE9ARRÁSA

A cipzártalppal varrhat a cipzár mentén jobb illetve 
bal oldalt vagy pontosan az üreg mentén. 

TĦ a talptól balra

TĦ a talptól jobbra

100 öltéses modell: 02
  80 öltéses modell: 02
  60 öltéses modell: 02
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A jobb oldal mentén való varrásra helyezze 
a nyomótalp tartóba a cipzártalp bal oldalát� 
hogy a tĦ a talp bal oldali nyílásán haladjon 
keresztül. A bal oldal mentén való varrásra 
helyezze a nyomótalp tartóba a cipzártalp 
jobb oldalát.

Készítsen üreget zsinór becsomagolásával 
egy ferde anyagszalagba� tĦzze vagy öltse 
hozza a fĘ anyaghoz.
Helyezze a nyomótalp tartóba a cipzártalp 
bal oldalát� hogy a tĦ a talp bal oldalán levĘ 
nyíláson haladjon keresztül.
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ÖLTÉS

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális
      : Szálfeszesség beállítása � �

A felsĘ szál a használt száltól� anyagtól 
öltéstípustól és varrási sebességtĘl függĘen 
látható lehet az anyag alsó oldalán� de az alsó 
szál nem szabad� hogy megjelenjen az anyag 
felsĘ oldalán.

Ha az alsó szál felhúzódik vagy az anyag rojtosodik�enyhén csökkentse a felsĘ szál 
feszességét.

ÖLTÉS SZÉLESSÉGÉNEK ÉS 
HOSSZÁNAK BEÁLLËTÁSA

    A sötétszürke mezĘ jelöli az ��ös 
értéket� mely automatikusan beállítódik 
az öltés kiválasztása után.
Cikkcakk öltésnél a hossz 2 mm és a 
szélesség � mm.

    A világosszürke mezĘ jelöli az 
összes értéket� melyre kézzel 
beállíthatja az öltés szélességét 
és hosszát.

100 öltéses modell: 04
  80 öltéses modell: 03
  60 öltéses modell: 03

Alsó oldal

)elsĘ oldal

Ö
LT

ÉS
H

O
SS

Z

ÖLTÉSSZÉLESSÉG
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SOKÖLTÉSES 

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális 
      : Szálfeszesség beállítása � �

Ez egy nagyon erĘs öltés� mivel ott� ahol a 
hagyományos cikkcakk öltés egy öltést végez ez az 
öltés három rövid öltést végez. Ezért ez az öltés 
ajánlott minden fajta anyag beszegésére. Ideális 
lezárásokra� szakadások javítására� foltokra és lapos 
gumi bevarrására.

KAGYLÓÖLTÉS 

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális 
      : Szálfeszesség beállítása � �

Hajtsa le az anyag eldolgozatlan szélét és vasalja le. Tegye le az anyagot színével felfelé 
úgy� hogy az öltés cikkcakk része pontosan az áthajtott szélen keresztül varrjon és az 
anyagot kagyló szegélybe húzza össze. A hátsó oldalon vágja le a felesleges anyagot 
pontosan az öltés vonala körül.

100 öltéses modell: 09
  80 öltéses modell: 06
  60 öltéses modell: 06

100 öltéses modell: 11
  80 öltéses modell: 08
  60 öltéses modell: 08
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SZATÉNÖLTÉS

Ez egy öltés szĦk résekkel� mely applikációknál� 
lezárásoknál stb. használatos. A szaténöltésnél 
enyhén lazítsa meg a felsĘ szál feszességét. 
Az öltéshosszt állítsa be kézzel 0�� és 2�0 között. 
Használjon stabilizátort vagy alátétet� hogy az 
anyag ne gyĦrĘdjön.

SZÜKSÉGES a szaténtalp használata.

ÖLTÉSEK 3OZICIONÁLÁSA 

Azon a helyen� ahova a gomblyukat fogja varrni� 
használjon stabilizátort vagy hagyományos vlizelint.

KözépsĘ pozíció
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GOMBOK 

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális
      : Anyagtovábbító fedĘlemeze

Helyezze az anyagot és a gombot a nyomótalp alá. Engedje le a nyomótalpat. A kézi kerék 
forgatásával ellenĘrizze� hogy a tĦ mindkét gomblyukon akadály nélkül áthalad�e. Szükség 
esetén módosítsa az öltésszélességet. 9arrjon kb. 10 öltést.
Amennyiben szárat kíván készíteni� helyezzen a gombra egy tĦt és azon keresztül varrjon� 
ahogy azt az ábrán is látja.

100 öltéses modell: 90
  80 öltéses modell: 73
  60 öltéses modell: ��
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A vaköltés fĘleg függönyök� nadrágok� szoknyák stb. szinte teljesen láthatatlan 
szegélyeinek készítésére használatos.

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális
      : Szálfeszesség beállítása � �

  Hagyományos vaköltés egyszerĦ szövetekre

  Rugalmas vaköltés lágy� rugalmas anyagokra  

KözepestĘl vastag anyagig

Alsó oldal Alsó oldal 

9ékony anyag

Alsó oldal Alsó oldal 

)elsĘ oldal

100 öltéses modell: 07� 08� 10
  80 öltéses modell: 04� 0�� 07
  60 öltéses modell: 04� 0�� 07
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1. MegegyezĘ színĦ szállal tisztázza el az anyag szélét. A vékony anyagokat hajtsa 
vissza és vasaljon rá kb. 1 cm szegélyt. Közepes és vastag anyagoknál tisztázza el az 
anyag szélét.

2.   Most fordítsa át az anyagot az ábra alapján visszájával felfelé.
3.   Helyezze az anyagot a talp alá. A kézi kerék maga felé forgatásával (az óramutató 

járásával ellentétes irányba) állítsa a tĦt bal szélsĘ helyzetbe. Épphogy csak átszúrja 
az anyag hajtását.

 9arrjon lassan és az anyagot vezesse óvatosan a vezetĘ mentén.
4. A kész öltés az anyag színén szinte láthatatlan.
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BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális  
      : Szálfeszesség beállítása � �

A rugalmas öltések fĘleg pamutnál és rugalmas 
anyagoknál használatosak� 
de szöveteknél is használhatja.

HÁRMAS EGYENES 
RUGALMAS ÖLTÉS 

A hármas egyenes rugalmas öltés erĘsebb� mint az egyszerĦ egyenes öltés� mivel 
háromszoros varrás történik � elĘre� vissza és elĘre. )Ęleg a rugalmas és nem rugalmas 
anyagokból készült sportruházatok varratainak és a nagy megerĘltetésnek kitett görbe 
varratok megerĘsítésére szolgál. Ez az öltés professzionális külsĘt ad ruházatának a 
gallérok és mandzsetták átvarrásánál is. 

MÉHSEJT ÖLTÉS

A méhsejt öltés ideális ráncolásra és alkalmas a 
tisztázásra vagy gumi és rugalmas szélek bevarrására.

1. Ráncolásra elĘször készítsen sorban néhány behajtást 
 az anyagon keresztül� melyet össze szeretne ráncolni.
2.   9ágjon le alapozó anyagot (például organtint) és 
 helyezze a ráncolás alá.
3.   ErĘsítse meg a beráncolt sorokat méhsejt öltéssel 
 való átvarrással.

100 öltéses modell: 01
  80 öltéses modell: 01
  60 öltéses modell: 01

100 öltéses modell: 12
  80 öltéses modell: 09
  60 öltéses modell: 09
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ÖLTÉS

Ez ugyanolyan típusú öltés� mint amelyet a ruhaiparban 
használnak fĘleg sportruházatok készítésénél � egyetlen 
mĦveletben összevarr és tisztáz. Nagyon hasznos ruházatok 
kopott és elhasznált széleinek javítására is.

TOLL ÖLTÉS

Az öltés megnyerĘ külalakja miatt díszítĘ átvarrásra� szélek 
felvarrására és szegélyezésre hivatott. Továbbá ideális 
patchwork készítésére és szélek összekötésére is.

HÁROMSZOR 

A Ric�rac fĘleg díszítĘ átvarrásra használatos. Ideális 
gallérok� nyakrészek és ujjak beszegésére. Amennyiben 
kézzel állítja be nagyon kis szélességre� megerĘltetett 
varratok varrására is használhatja.

ÖLTÉS

A kettĘs overlock öltés háromfajta alap 
kihasználhatósággal rendelkezik. Kiváló lapos gumi 
bevarrására� tisztázásra valamint összevarrásra és 
tisztázásra egyetlen mĦveletben. )Ęleg enyhén 
rugalmas és rugalmatlan anyagoknál használatos� 
mint a vászon� tweed és a közepesen vastagtól a 
vastag pamutig.

100 öltéses modell: 13� 14
  80 öltéses modell: 10� 11
  60 öltéses modell: 10� 11

100 öltéses modell: 1�
  80 öltéses modell: 12
  60 öltéses modell: 12

100 öltéses modell: 16
  80 öltéses modell: 13
  60 öltéses modell: 13

100 öltéses modell: 17
  80 öltéses modell: 14
  60 öltéses modell: 14
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KERESZTÖLTÉS

)Ęleg gépi díszítĘ varrásra használatos.

ÖLTÉS

Alkalmas a szélek díszítĘ átvarrására valamint 
hagyományos varrásra is. A díszítĘ letĦzĘ öltés 
leggyakrabban szárnyas tĦvel készül (SINGER 
Style 2040)� mely az öltésmintában lyukakat hoz létre.

SORÖLTÉS

A soröltés fĘleg üreges öltés létrehozására használatos. 
Úgyszintén használhatja ugyanolyan színĦ vagy 
kontraszt színĦ sáv felvarrásához is. Az öltést helyezze 
középre. Speciális díszítĘ hatást érhet el vele. A soröltést 
használhatja keskeny szegélyek� zsinórok� gumik 
felvarrására is. Az üreges öltéshez válasszon közepes 
vagy erĘs gyapjúszövetet. Átvarrás után húzza ki a 
bordák belsejébĘl a szálat� így nyílt� szellĘs külalakot kap.

100 öltéses modell: 18
  80 öltéses modell: 1�
  60 öltéses modell: 1�

100 öltéses modell: 19
  80 öltéses modell: 16
  60 öltéses modell: 16

100 öltéses modell: 20
  80 öltéses modell: 17
  60 öltéses modell: 17
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KÉZI ÖLTÉS 
UTÁNZÁSA 

Ez hagyományos öltés recés külalakú 
szélekre és applikációkra.

BLANKET

A blanket hagyományos kézi öltés takarók 
beszegésére. Ezt a többcélú öltést 
használhatja rávarrásokra� applikációkra� 
kihúzott szálú beszegésre és szegélyek 
készítésére.

KitĦnĘ asztalterítĘk� ágytakarók 
szegélyezéséhez� melyeknek eleganciát 
biztosít. 9ékony anyagokon recés szélt 
alakít ki. 9arrjon az anyag széle mentén� 
majd vágja le a felesleget pontosan az 
öltések mellett.

100 öltéses modell: 21� 22
  80 öltéses modell: 18� 19
  60 öltéses modell: 18� 19

100 öltéses modell: 23� 24
  80 öltéses modell: 20� 21
  60 öltéses modell: 20� 21

100 öltéses modell: 2�� 26
  80 öltéses modell: 22� 23
  60 öltéses modell: 22� 23
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Összevarr és tisztáz egyetlen lépésben és 
keskeny� rugalmas öltést biztosít� mely különösen 
fürdĘruhák� sportruhák� pólók� stretch babaruhák� 
rugalmas frottír anyagok� dzsörzé és pamutdzsörzé 
varrására alkalmas.

Rugalmas anyagok összetĦzésére és 
szegélyezésére vagy díszítĘ szegélyek készítésére.

GÖRÖG 
MINTA

Hagyományos minta� mely alkalmas díszítĘ 
szélekre� szegélyekre és szélek tisztázására.

ERÖS 

ÖLTÉS 

)Ęleg díszítĘ gépi átvarrásra használatos.

100 öltéses modell: 27� 28
  80 öltéses modell: 24� 2�
  60 öltéses modell: 24� 2�

100 öltéses modell: 30
  80 öltéses modell: 27
  60 öltéses modell: 27

100 öltéses modell: 32
  80 öltéses modell: 28
  60 öltéses modell: 28

100 öltéses modell: 37
  80 öltéses modell: 32
  60 öltéses modell: �
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Ez egy sokoldalú öltés anyagok összevarrására valamint 
díszítĘ gépi varrásra.

ERÖSÍTETT 

Ez az öltés kiváló lapos gumik felvarrására.
Használható továbbá ráncolásra és a varratok tisztázására.

AZSÚROZÁS

BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális
      : Szálfeszesség beállítása � �

Ez egy kedvelt díszítĘ öltés. Használható két anyag összevarrására is miközben hézag 
marad közöttük. Hajtsa le az anyag vágott széleit és simítsa le. TĦzze hozzá az anyagok 
behajtott széleit egy cellulóz papírhoz és hagyjon közöttük 3 mm hézagot. 9arrjon a 3 mm�
en keresztül� hogy a tĦ épphogy belekapjon mindkét anyagba. Távolítsa el az öltést és a 
papírt� vasalja le.

ÖLTÉS

)Ęleg gépi díszítĘ varrásra használatos.

100 öltéses modell: 38
  80 öltéses modell: 33
  60 öltéses modell: �

100 öltéses modell: 81
  80 öltéses modell: 66
  60 öltéses modell: �3

100 öltéses modell: 8�
  80 öltéses modell: 69
  60 öltéses modell: �4

100 öltéses modell: 88
  80 öltéses modell: 71
  60 öltéses modell: �
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BEÁLLËTÁS : Nyomótalp � univerzális
      : Szálfeszesség beállítása � � vagy � 1

A díszítĘ öltéseknél egy ugyanolyan anyagdarabon� mint amelyen varr� ajánlott 
próbavarrást végezni. MielĘtt varrni kezdene� ellenĘrizze� hogy megfelelĘ mennyiségĦ alsó 
szál van�e feltekerve� hogy varrás közben el ne fogyjon.
A legjobb eredmények elérése érdekében helyezzen az anyag alá letéphetĘ vagy oldódó 
stabilizátort.
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AUTOMATIKUS GOMBLYUK

Az Ön gépe két különbözĘ lezárás szélességet kínál� kulcs alakú és lekerekített végĦ 
gomblyukat olyan varró rendszerre� mely megméri a gomb méretét és kiszámítja a 
szükséges gomblyuk nagyságát. Mindez egyetlen lépésben történik.

MENET 

*  Azon a helyen� ahova a gomblyukat fogja varrni� használjon stabilizátort vagy 
hagyományos vlizelint.

* 9égezzen próba gomblyukvarrást egy ugyanolyan anyagdarabon és próbálja bele a 
gombot.

A htközĘ
B htközĘ

100 öltéses modell: 94� 9�
  80 öltéses modell: 74� 7�
  60 öltéses modell: �6� �7
100 öltéses modell: 96� 97
  80 öltéses modell: 76� 77
  60 öltéses modell: �8� �9

100 öltéses modell: 98� 99
  80 öltéses modell: 78� 79
  60 öltéses modell:    �� �
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1. 9álasszon ki egyet a gomblyukminták 
közül.

2.   Helyezze fel a gomblyuktalpat (lásd 
„Nyomótalp cseréje“).

3.   Helyezze a gombot a talpba (lásd 
„Gomblyuktalp használata“ a fentiekben).

4.   Engedje le a gomblyukazó kart (C)� hogy 
az (A) és (B) ütközĘk közé merĘlegesen 
essen.

�.   )igyelmesen jelölje ki az anyagon a 
gomblyuk helyzetét.

6.   Helyezze az anyagot a talp alá. Húzza 
hátra az alsó szálat az anyag alól kb. 10 
cm hosszan.

7.   Igazítsa hozzá az anyagon kijelölt 
gomblyuk helyét a nyomótalp jelöléséhez 
és engedje le a talpat.

8.   Tartsa meg a felsĘ szálat és indítsa el a 
gépet.

Talp a gomblyukak varrására

-elölés-elölés az 
anyagon
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*  A varrás automatikusan végzĘdik a következĘ sorrendben:

9. Miután a gomblyukat megvarrta� gomblyukvágóval 
 vágja szét a nyílást.
 Legyen óvatos�hogy a szálba bele ne vágjon.

ZSINÏROZOTT GOMBL<8K

Akassza a zsinórt (horgoló fonalat 
vagy sodort zsinórt) a sarkantyú 
körül a talpra� húzza mindkét végét 
elĘre a talp alatt� ahogy azt az ábra 
mutatja. 9arrja meg a gomblyukat 
úgy� hogy a cikkcakk öltés befedje 
a zsinórt. Miután befejezte� akassza 
le a zsinórt a sarkantyúról. Enyhén húzza meg a zsinórt és távolítsa el a felesleget.

-elölés az 
anyagon

Gomblyuktalp beállításának 
helyzete

Sarkantyú
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* 4� mm hosszúságig használja az automata 
gomblyukazó nyomótalpat� de ne engedje 
le a gomblyukazó kart� különben sípszóval 
¿gyelmezteti a gép.

* Nagyobb gomblyukakat a szaténtalp 
segítségével alakíthat ki.

* )igyelmesen jelölje ki a gomblyuk hosszát 
a ruhán. A gomblyukvarráshoz elĘjelölt 
anyagot helyezze a gomblyukazó nyomótalp 
alá. Tolja rá a nyomótalpat úgy� hogy a tĦ a 
gomblyuk elejénél szúródjon az anyagba.

A  )OL<AMAT

1. Indítsa el a gépet� és alakítsa ki a gomblyuk 
egyik végét és a bal szélét.

2. 9arrja ki a másik végét� majd varrjon 
visszafelé� amíg a tĦ el nem éri a gomblyuk 
elĘször varrott végét.

3. Haladjon a varrással elĘre a gomblyuk 
jelölésének végéig� hogy befejezze a 
gomblyukat.

4. Nyomja meg az elvarrás gombot� hogy 
biztosítsa az öltés végét.
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A gép lehetĘ legjobb üzemelésének biztosítása érdekében szükséges a fĘ részeit mindig 
kitakarítani.

FIGYELEM

Anyagtovábbító

Hurokfogó

Hurokfogó 
pályájának fedele

Hurokfogó 
biztosítója

Hurokfogó 
pályája

Orsótok
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A. Emelje fel a tĦt a legfelsĘ pozícióba.
B. 1. 9egye ki az orsótokot a hurokfogóból.
 2. Nyomja oldalra a hurokfogó két biztosítóját.
 3. 9egye ki a hurokfogó pályájának fedelét és a hurokfogót.
C. 3orecsettel tisztítsa meg a hurokfogó területét.

MEGJEGYZÉS: Az ábra alapján cseppentsen egy csepp varrógépolajat 

helyeken.

D. 1. GyĘzĘdjön meg róla� hogy a varrógép bal oldalán a hurokfogó pályája félholdat 
     képez�e.
 2. )ogja meg a hurokfogót a középen levĘ csapnál� helyezze be úgy� hogy a félhold 
     alakot képezzen a jobb oldalon.
 3. Helyezze vissza a helyére a hurokfogó pályájának fedelét.
 4. 3attintsa vissza a hurokfogó biztosítóját üzemelési pozícióba.

A varrógép és a vezérlĘpedál tisztítása

A munka befejeztével tisztítsa meg a varrógépet és a vezérlĘpedált. Száraz törlĘkendĘvel 
távolítsa el a géprĘl és a pedálról a port.

elkerülje.
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NAGY MUNKAFELÜLET

MielĘtt a munkafelületet a gépre helyezné� hajtsa ki a lábát és csúsztassa fel a 
munkafelületet úgy� hogy az A� B� C és D tüskék beüljenek a gép nyílásaiba.

Munkafelület Munkafelület lába

KEMÉNY TÁROLÓFEDÉL

A gép biztonságos szállítására és pormentes 
tárolására szolgál.
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A varrógép nem varr
* A fĘkapcsoló ki van kapcsolva.
 – Kapcsolja be a fĘkapcsolót.
* A gomblyukazó kar le van engedve öltésminták varrásakor.
 – Emelje fel a gomblyukazó kart.
* A gomblyukazó kar fel van emelve gomblyuk varrásakor.
 – Engedje le a kart.
* Az alsó szál orsózója be van kapcsolva.
 – Kapcsolja ki az alsó szál orsózóját. 
A varrógép akadozik/zörög
* A hurokfogóban beakadt a szál.
 – Tisztítsa ki a hurokfogót.
* A tĦ sérült.
 – Cserélje ki a tĦt.
Az anyag nem halad
* A nyomótalp nincs leengedve.
 – Engedje le a nyomótalpat.
* Nagyon rövid öltéshossz van beállítva.
 – Növelje az öltéshosszt.

A gép kihagy öltéseket
* A tĦ nincs megfelelĘen egészen ütközésig behelyezve.
* A tĦ görbe vagy tompa.
 – Cseréljen tĦt.
* A gép nincs megfelelĘen befĦzve.
* A cérna beakadt a hurokfogóba.
 – Tisztítsa meg a hurokfogót. 
Az öltések szabálytalanok
* A tĦ mérete nem megfelelĘ a cérnához és az anyaghoz.
* A gép nincs megfelelĘen befĦzve.
* A felsĘ szál feszessége túl laza.
* 9arrás közben húzza vagy tolja az anyagot.
 – 9ezesse könnyedén.
* Az alsó szál nincs egyenletesen feltekercselve.
 – Tekercselje fel újból az orsót. 
Törik a tĦ
* 9arrás közben húzza vagy tolja az anyagot.
 – 9ezesse könnyedén.
* A tĦ mérete nem megfelelĘ a cérnához és az anyaghoz.
* A tĦ nincs megfelelĘen egészen ütközésig behelyezve.
* Az alsó oldalra nagyon sok cérna kerül.
* A felsĘ szál nincs megfelelĘen befĦzve.
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A cérna összegubancolódik
* Az alsó és a felsĘ szál nem lett varrás elĘtt a talp alatt hátrahúzva.
 – Húzza hátra mindkét szálat a talp alatt kb. 10 cm hosszan� 
    és tartsa Ęket míg az elsĘ néhány öltés elkészül.
Szakad a felsĘ szál
* A gép nincs megfelelĘen befĦzve.
* )elsĘ szál feszessége túl szoros.
* A tĦ görbe. – Cseréljen tĦt.
* A tĦ mérete nem megfelelĘ a cérnához és az anyaghoz.  
Szakad az alsó szál
* Az alsó szál nem jól van befĦzve a tokba.
* Az orsótokban vagy a hurokfogóban felgyülemlettek az anyagfoszlányok. – Távolítsa el 

az anyagfoszlányokat. 
Az anyag gyĦrĘdik
* A felsĘ szál feszessége túl szoros.
 – Módosítsa a szálfeszességet.
* Az öltéshossz túl hosszú vékony anyagokra.
 – Állítsa rövidebbre az öltéshosszt.
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1. ZuĪyty sprzĊt nie moĪe byü umieszczany razem z innymi odpadami.
2. ZuĪyty sprzĊt naleĪy przekazaü do punktu zbierania zuĪytego sprzetu elektrycznego 

lub sprzedawcy� przy zakupie nowego sprzĊtu tego samego rodzaju.
3. 8mieszczony obok symbol kosza oznacza� iĪ zuĪyty sprzĊt zostanie poddany 

procesowi przetwarzania lub odzysku� co zapewnia ochronĊ zdrowia ludzi oraz 
ochronĊ Ğrodowiska.

4. Za nieprzekazanie zuĪytego sprzĊtu punktom zbierania lub umieszczenie go áącznie 
z innymi odpadami grozi kara grzywny / 8st. z dn. 29.07.200�. o zuĪytym sprzĊcie 
elektrycznym i elektronicznym.

To urządzenie oznakowane jest specjalnym symbolem odzysku. 3o okresie 
uĪytkowania trzeba je zwrócic do odpowiedniego punktu zbiórki i nie wolno 
umieszczaü go razem z nieposortowanymi odpadami. Takie dziaáanie przyniesie 
korzyĞü dla Ğrodowiska. (tylko w 8nii Europejskiej)
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3odczas korzystania z urządzeĔ elektrycznych naleĪy przestrzegaü podstawowych zasad 
bezpieczeĔstwa. 3rzed rozpoczĊciem pracy naleĪy przeczytaü niniejszą instrukcjĊ obsáugi.

UWAGA -ak wyeliminowaü niebezpieczeĔstwo poraĪenia prądem elektrycznym:

1.  Nie pozostawiaü wáączonej maszyny do szycia bez nadzoru. Natychmiast po 
zakoĔczeniu pracy oraz przed przystąpieniem do czyszczenia maszyny wyciągnąü 
wtyczkĊ maszyny z gniazdka.  

UWAGA -ak wyeliminowaü niebezpieczeĔstwo oparzeĔ� poĪaru� poraĪenia prądem   
             lub poniesienia innych obraĪeĔ cielesnych:

1.  

2.  8rządzenie nie jest przeznaczone do uĪytku dzieci� osób niepeánosprawnych ¿zycznie 
lub umysáowo� osób bez dostatecznego doĞwiadczenia lub odpowiedniej wiedzy� jeĞli 
nie pracują bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeĔstwo. 8waĪaü na 
dzieci� aby nie bawiáy siĊ maszyną.
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UWAGA CzĊĞci ruchome. :yáączyü przed rozpoczĊciem czynnoĞci 
                       konserwacyjnych. 3rzed rozpoczĊciem pracy zamknąü wszystkie pokrywy.

SINGER jest zarejestrowanym znakiem handlowym spóáki The Singer Company Limited S.à.r.l. oraz 
spóáek stowarzyszonych. © 2014 The Singer Company Limited S.à.r.l. oraz spóáki stowarzyszone. 

:szystkie prawa zastrzeĪone.
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Na kaĪdego posiadacza nowej maszyny do szycia ¿rmy Singer czekają wzruszające� twórcze 
przygody. -uĪ w pierwszej chwili� w której rozpocznie szycie� zrozumie� Īe jest to jedna z 

najáatwiejszych w obsáudze maszyn do szycia� jakie kiedykolwiek wyprodukowano.

3rzed rozpoczĊciem uĪytkowania maszyny zalecamy zapoznaü siĊ szczegóáowo z instrukcją obsáugi.

3roducent zastrzega sobie prawo do zmian konstrukcyjnych urządzenia i jego osprzĊtu w związku z 
rozwojem produktu.
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CZĉĝCI MASZ<N<
1. Dysk naprĊĪający do nawijania nitki 

dolnej
2. 3odciągacz nitki
3. Regulator naprĊĪenia nitki
4. 3okrywa przednia
�. NoĪyk do odcinania nitki
6. Stolik wysiĊgu / pojemnik na akcesoria
7. Nawijacz szpulki
8. Ogranicznik nawijania szpulki
9. 3rzegląd Ğciegów
10. 3rzycisk szycia wstecz
11. Rączka
12. TrzpieĔ poziomy
13. Koáo rĊczne
14. :áącznik gáówmy /wáącznik oĞwietlenia
1�. Gniazdko maszyny
16. Tabliczka znamionowa
17. 3rowadnik nitki
18. DĨwignia do dziurek na guziki
19. DĨwignia stopki
20. 3rowadnik nitki
21. Automatyczny nawlekacz nitki
22. 3rowadnik nitki
23. ĝruba regulacyjna stopki
24. Igáa
2�. 3ytka Ğciegowa
26. àoĪysko igáowe
27. Odcinacz nitki
28. 3rzycisk do uwolnienia stopki
29. ĝruba zacisku igáy
30. Stopka dociskowa
31. Ząbki transportera
32. DuĪy stolik wysiĊgu (opcjonalnie)
33. 3rzewód  sieciowy
34. 3edaá
3�. Instrukcja obsáugi
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1.  Igáy
2.  Szpulki 
3.  3omocniczy trzpieĔ na szpulkĊ 
4.  3odkáadki ¿lcowe pod szpulki
�.  Kapturek na szpulkĊ
6.  NoĪyk do przecinania dziurek/

szczoteczka
7.  ĝrubokrĊt do páytki Ğciegowej

8.  Osáona ząbków transportera
9.  Stopka do zamków
10. Stopka do dziurek na guziki
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3rzed pierwszym uĪyciem maszyny naleĪy siĊ upewniü� czy przy páytce Ğciegowej nie ma 
pozostaáoĞci oleju. -eĞli zachodzi taka potrzeba� usunąü olej.

3odáączyü przewód do gniazdka maszyny (1) oraz do gniazdka elektrycznego (2) tak� jak 
pokazano na rysunku. 3rzewód pedaáa podáączyü do gniazdka maszyny (3).

Maszyna  nie bĊdzie dziaáaü� jeĞli wáącznik gáówny 
bĊdzie w pozycji  „0“.  Tym samym przyciskiem wáącza 
siĊ oĞwietlenie urządzenia. 

3odczas naprawy maszyny� przy wymianie igieá itp. 
maszyna musi byü odáączona od Ĩródáa zasilania.

8stawiü wáącznik maszyny oraz 
oĞwietlenia w pozycji „O“.

Gniazdko 
maszyny

:tyczka

3rzewód sieciowy

3edaá

:áącznik gáówny wyáączony

:áącznik gáówny wáączony
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3ociągnąü trzpieĔ w kierunku do siebie. 
8mieĞciü szpulkĊ z nitką na trzpieniu i zaáoĪyü 
kapturek tak� aby nitka mogáa siĊ swobodnie 
odwijaü. -eĞli szpulka ma wciĊcie do 
zaczepienia nitki� zaáoĪyü ją tak� aby wciĊcie 
znajdowaáo siĊ z prawej strony. 

ZaáoĪyü drugi trzpieĔ� na niego zaáoĪyü ¿lcową 
podkáadkĊ i nastĊpnie szpulkĊ z nitką. 

DĨwignia stopki ma 3 pozycje.
1.  3odczas szycia dĨwignia jest w pozycji 
 dolnej. 
2.  3rzy wkáadaniu lub wyjmowaniu materiaáu 
 oraz przy wymianie stopki dociskowej 
 dĨwignia jest w pozycji Ğrodkowej. 
3.  3ozycja górna maksymalna jest 
 przeznaczona do wkáadania grubych 
 materiaáów. 

Szpulka

3odkáadka ¿lcowa

TrzpieĔ pionowy 
na szpulkĊ

Notch do 
chwytania wątku

Kapturek 
na szpulkĊ

Szpulka TrzpieĔ
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-eĞli przesuw materiaáu  trzeba kontrolowaü 
rĊcznie� naleĪy zaáoĪyü osáonĊ ząbków 
transportera. 3rzy cerowaniu� wolnym szyciu 
oraz przy wyszywaniu monogramów� ząbki 
transportera powinny byü schowane� co pozwala 
na dowolne prowadzenie materiaáu. 3odnieĞü 
igáĊ oraz stopkĊ i zaáoĪyü osáonĊ ząbków 
transportera na páytkĊ Ğciegową� umieszczając 
trzpienie w otworach páytki.

Na maszynie moĪna szyü ze stolikiem lub bez 
niego. Stolik zapewnia wiĊkszy obszar pracy. 
Aby zdjąü stoli wysiĊgu� chwyciü go obydwoma 
rĊkami i pociągnąü w lewo� jak pokazano na 
rysunku. 3rzy zakáadaniu� stolik powinien 
„wskoczyü´ na swoje miejsce. 
Ze zdjĊtym stolikiem moĪna szyü ubrania dla 
dzieci� nogawki� rĊkawy oraz inne trudno 
dostĊpne miejsca.

3okrywa

3áytka Ğciegową
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1. 8mieĞciü szpulkĊ z nitką na trzpieniu szpulki� 
      zaáoĪyü kapturek.
 Odwinąü nitkĊ i przeciągnąü ją przez prowadniki� 
 patrz: rysunek. Nitka musi byü dobrze umieszczona 
 w dyskach naprĊĪających.

2. :yciągnąü koĔcówkĊ nitki przez otwór szpulki tak� 
 jak pokazano na rysunku. 3rzesunąü trzpieĔ ze 
 szpulką w lewo� jeĞli jeszcze nie zostaá przesuniĊty.  

3. ZaáoĪyü szpulkĊ na trzpieĔ tak� aby koĔcówka nitki 
 wystawaáa z górnej czĊĞci szpulki. 3rzytrzymaü 
 koĔcówkĊ nitki i przesunąü trzpieĔ nawijacza w 
 prawą stronĊ� aĪ zaskoczy. 

4. :áączyü maszynĊ. Szpulka zacznie siĊ nawijaü i 
 zatrzyma siĊ automatycznie� gdy bĊdzie peána. 
 3rzesunąü trzpieĔ w lewo� zdjąü szpulkĊ i odciąü 
 nitkĊ.
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1.  KrĊciü koáem rĊcznym w kierunku do siebie 
     ( przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) i podnieĞü 
 igáĊ maksymalnie wysoko.
2.   Zdjąü osáonĊ bĊbenka pociągając ją w dóá. Chwyciü 
 bĊbenek tak� jak pokazano na rysunku i wyjąü 
 bĊbenek z chwytacza.
3.   3uĞciü zapadkĊ bĊbenka� a szpulka wypadnie.

1.  Trzymaü szpulkĊ w prawej rĊce tak� aby nitka 
 odwijaáa siĊ zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
2.  8mieĞciü szpulkĊ w bĊbenku� pozostawiając okoáo 
 10 cm nitki na zewnątrz.
3. :cisnąü nitkĊ w szczelinĊ� a nastĊpnie przeciągnąü 
 pod páaską sprĊĪynką naprĊĪającą. Gdy nitka bĊdzie 
 na swoim miejscu� sprĊĪynka puknie.
4.   3ozostawiü ok. 10 cm nitki na zewnątrz.
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1.  Trzymaü bĊbenek za zapadkĊ tak� aby jej czubek byá 
 skierowany do góry.
2.   NaáoĪyü bĊbenek na Ğrodkowy trzpieĔ chwytacza� nitka 
 powinna odwijaü siĊ w kierunku do siebie.

3. 3uĞciü zapadkĊ� a bĊbenek pozostanie w chwytaczu.

A. 3onieĞü stopkĊ dociskową. 3rzed nawlekaniem nitki górnej zawsze naleĪy podnieĞü 
stopkĊ (w przeciwnym wypadku naprĊĪenie nitki byáoby nieprawidáowe).

B. KrĊciü koáem rĊcznym w kierunku do siebie i ustawiü igáĊ w górnej pozycji 
maksymalnej.

Rowek

TrzpieĔ
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C. 3rawą rĊką przytrzymaü nitkĊ� lewą rĊką nawlekaü maszynĊ wedáug kolejnoĞci 
przedstawionej na rysunkach: 

* 3rowadziü nitkĊ przez podciągacz nitki (3) z prawej strony w lewą.
*  3rzeciągnąü nitkĊ przez ucho igáowe (�) z przodu do tyáu. (Na nastĊpnej stronie podano  
 wskazówki dotyczące uĪycia automatycznego nawlekacza nitki). 

1) 3ociągnąü za nitkĊ do tyáu maszyny� stopka musi byü podniesiona� natomiast  igáa 
przewleczona. 3rzy prawidáowym umieszczeniu powinien byü odczuwalny maáy opór� 
igáa powinna siĊ lekko zgiąü. 

2)  Teraz naleĪy opuĞciü stopkĊ dociskową i pociągnąü nitkĊ do tyáu maszyny. 3owinien 
byü odczuwalny wiĊkszy opór� a igáa powinna zgiąü siĊ bardziej. -eĞli opór nie jest 
wyczuwalny� maszyna jest nawleczona nieprawidáowo i naleĪy ją nawlec od początku.



193

PL

3odnieĞü igáĊ do najwyĪszej pozycji za pomocą koáa 
rĊcznego (krĊciü koáem do siebie� czyli przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara).  

1. Zaczepiü nitkĊ w prowadniku tak� jak pokazano na 
 rysunku.
2.   3rzytrzymaü koĔcówkĊ nitki i opuĞciü dĨwigniĊ 
 nawlekacza. 
3.   3rzekrĊciü dĨwigniĊ do tyáu.
4.   3rzeciągnąü nitkĊ wokóá haczyka i wyciągnąü ją 
 do góry.
�.   8stawiü dĨwigniĊ w pozycji wyjĞciowej� igáa nawlecze 
 siĊ automatycznie.
6.   3uĞciü dĨwigniĊ i ciągnąü nitkĊ w kierunku od siebie. 
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1.   3odnieĞü dĨwigniĊ stopki.
2.   3rzytrzymaü nitkĊ lewą rĊką� przekrĊciü koáo rĊczne 
 do siebie (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) 
 prawą rĊką tak� aby igáa znalazáa siĊ w górnej pozycji 
 maksymalnej.

3. 3ociągnąü delikatnie nitkĊ górną tak� aby dolna nitka 
 wyszáa z otworu páytki Ğciegowej.
4.   3rzeáoĪyü nitki (górną i dolną) do tyáu za stopkĊ. 
 Zostawiü ok. 1� cm wolnej nitki za igáą.
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Materiaá  decyduje o wyborze igáy oraz nitki. 3oniĪsza tabela sáuĪy jako pomoc przy 
wyborze igáy oraz nitki. 3rzed uĪyciem nowego programu szycia naleĪy dokáadnie 
przeanalizowaü tabelĊ oraz upewniü siĊ� Īe nitka górna oraz dolna są jednakowe 
(gruboĞü i rodzaj). 

3oniĪsze materiaáy mogą byü z jakiegokolwiek wáókna: 
baweána� len� jedwab� weána� materiaáy syntetyczne� jedwab 
sztuczny� mieszanki. 3odano je jako przykáady gruboĞci

batyst 
satyna 
krepa

3oliester z oplotem 
baweánianym 
100 % poliester
* mercer. gruboĞü 60

2020 
czerwone 

ostrze

11/80 
pomaraĔczowa 

nicielnica

Àanela� gabardyn/ 
materiaá na 
parasole / bielizna 
poĞcielowa/ muĞlin 
weániana krepa

3oliester z oplotem 
baweánianym 100 % poliester
* mercer. gruboĞü �0
Nylon

2020 
czerwone 

ostrze

14/90 
niebieska 
nicielnica

tkaniny mieszane 
páótno materiaá na 
páaszcze  / dĪins� 
grube páótno� 
materiaáy Īeglarskie 

3oliester z oplotem 
baweánianym 100 % poliester
* mercer. gruboĞü 40
* „Heavy Duty“

2020 
czerwone 

ostrze

16/100 
purpurowa 
nicielnica

18/110 Īóáta 
nicielnica

dzianiny mieszane� 
dzianiny podwójne 
jersey� trykot

3oliester z oplotem 
baweánianym 
3oliester 
Nylon

204� Īóáte 
ostrze

11/80 
pomaraĔcz.  
nicielnica

14/90 niebieska 
nicielnica
16/100 

purpurowa 
nicielnica

* Najlepsze efekty zapewnią oryginalne igáy ¿rmy Singer.
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1. KrĊciü koáem rĊcznym do siebie (przeciwnie do ruchu 
 wskazówek zegara) i podnieĞü igáĊ do najwyĪszej 
 pozycji.
2. Zluzowaü ĞrubĊ  zacisku igáy� przekrĊcając ją do 
 siebie (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara).
3. :yciągnąü igáĊ do doáu.
4. 8mieĞciü nową igáĊ w uchwycie igáy. ZaáoĪyü ją tak� 
 aby trzpieĔ igáy byá skierowany páaską stroną do tyáu.
�. :áoĪyü igáĊ maksymalnie wysoko.
6. Za pomocą ĞrubokrĊta dokrĊciü ĞrubĊ zacisku igáy

3áaska strona

Igáa

Do oporu

3áaską stroną do tyáu
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: 90% szycie przebiega z naprĊĪeniem ustawionym (regulator naprĊĪenia w górnej czĊĞci 
maszyny) na pozycji „�“.

Spód

:ierzch

Nitka górna bardzo naprĊĪona Nitka dolna za luĨna

Zmniejszenie naprĊĪeniaZwiĊkszenie naprĊĪenia
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ĝCIEG 3ROST<

3iĊkny Ğcieg zaleĪy w duĪym stopniu od wyrównania naprĊĪenia nitki dolnej oraz górnej. 
NaprĊĪenie jest ustawione prawidáowo� jeĞli  obydwie nitki „áączą siĊ“ poĞrodku szytego 
materiaáu. -eĞli na początku szycia znajdzie siĊ miejsce z nieregularnym Ğciegiem� naleĪy 
wyregulowaü naprĊĪenie regulatorem. :szystkie ustawienia naleĪy wykonywaü ze stopką 
w „dolnej“ pozycji.  :yrównane naprĊĪenie (identyczny Ğcieg nitki dolnej oraz górnej) jest 
niezbĊdne zazwyczaj tylko przy szyciu Ğciegiem prostym.

ĝCIEG Z<GZAKO:< I ĝCIEGI OZDOBNE

3rzy szyciu Ğciegiem zygzakowym oraz ozdobnym naprĊĪenie nitki powinno byü
mniejsze� niĪ przy szyciu Ğciegiem prostym. ĝcieg bĊdzie áadniejszy� jeĞli nitka górna jest 
nieznacznie widoczna po lewej stronie materiaáu.
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3RZ<CISKI :<BOR8 N8MER8 ĝCIEG8 

3o zapnutí stroja je nastavenê rovnê steh a na LCD displeji 
je zobrazené menu pre individuálne nastavenie.
3re voĐbu stehovêch vzorov pouåite Đavé tlaþidlo pre 
nastavenie Đavej þíslice a pravé tlaþidlo pre nastavenie pravej 
þíslice þísla vzoru podĐa orientaþnej tabuĐky.

3rzyciski wyboru numeru 
Ğciegu

SzerokoĞü Ğciegu / przy Ğciegu prostym 
pozycja igáy

Numer wzoru 
Ğciegowego

3rzyciski wyboru 
numeru Ğciegu

Orientacyjna tabela 
Ğciegów

DáugoĞü Ğciegu

:yĞwietlacz LCD

3rzyciski rĊcznego 
ustawiania szerokoĞci 
Ğciegu/ pozycja igáy

3rzyciski rĊcznego 
ustawiania dáugoĞci 
Ğciegu
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3RZ<CISKI RĉCZNEGO 8STA:IENIA Dà8GOĝCI ĝCIEG8� SZEROKOĝCI 
ĝCIEG8 / 3OZ<C-A IGà<

: wiĊkszoĞci przypadków najlepszym ustawieniem naprĊĪenia jest ustawienie na � oraz 
wyjĞciowe ustawienie dáugoĞci i szerokoĞci Ğciegu.  
:yjĞciowe ustawienie dáugoĞci i szerokoĞci Ğciegu jest podkreĞlone na wyĞwietlaczu.
: zaleĪnoĞci od potrzeb� za pomocą przycisków ustawienia rĊcznego moĪna zmieniaü 
szerokoĞü i dáugoĞü Ğciegu lub pozycjĊ igáy przy Ğciegu prostym.

Za pomocą przycisku rĊcznego ustawienia szerokoĞci Ğciegu moĪna przy szyciu Ğciegiem 
prostym ustawiü pozycjĊ igáy w jednej w 13 moĪliwych pozycji wedáug rysunku.

3rzyciski rĊcznego 
ustawienia dáugoĞci Ğciegu

3rzyciski rĊcznego 
ustawienia szerokoĞci Ğciegu 
/ pozycja igáy

: lewo : prawo

Regulator wielofunkcyjny
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NITKA DOLNA NIE :<MAGA REG8LAC-I NA3RĉĩENIA 
TAK CZĉSTO� -AK NITKA GÏRNA.

-eĞli naprĊĪenie jest ustawione prawidáowo� a jednak materiaá siĊ 
marszczy� przyczyną moĪe byü za duĪe naprĊĪenie nitki górnej i dolnej 
jednoczeĞnie� co naleĪy skorygowaü. 3rawidáowe naprĊĪenie nitki 
dolnej moĪna áatwo sprawdziü. :ystarczy chwyciü nitkĊ wystającą z 
bĊbenka i jeden raz potrząsnąü. 3rzy prawidáowym naprĊĪeniu odwinie 
siĊ od 3 do � cm nitki. -eĞli naprĊĪenie jest za niskie lub zbyt wysokie� 
nitka nie odwinie siĊ.  Nieznacznie pokrĊciü ĞrubokrĊtem� aby 
skorygowaü naprĊĪenie. 

8pewniü siĊ� czy igáa jest podniesiona 
maksymalnie wysoko. 3odnieĞü stopkĊ. 

1. Aby zdjąü stopkĊ� wcisnąü dĨwigniĊ do 
 uwolnienia stopki.

2. 8mieĞciü Īądaną stopkĊ na páytce 
 Ğciegowej i wyrównaü trzpieĔ stopki z 
 uchwytem stopki.

3.   OpuĞciü dĨwigniĊ stopki tak� aby uchwyt przyczepiá siĊ 
 do stopki

Materiaá siĊ 
marszczy

ZwiĊkszyü

Zmniejszyü

DĨwignia stopki 
dociskowej

DĨwignia do 
uwolnienia stopi

8chwyt 
stopki
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: przypadku nieprawidáowej funkcji na wyĞwietlaczu pojawi siĊ komunikat báĊdu. : 
poniĪszej tabeli podano wskazówki dotyczące usuwania problemów. 

Nawijacz szpulki jest podczas szycia przesuniĊty w prawą stronĊ 
( pozycja robocza).
➡ Skontrolowaü nawijacz i przesunąü go w lewą stronĊ.

DĨwignia do szycia dziurek na guziki jest opuszczona lub podniesiona. 
➡ 3odczas szycia dziurek na guziki opuĞciü dĨwigniĊ.
➡ 3odczas szycia wzorów Ğciegowych podnieĞü dĨwigniĊ dziurek na guziki.

3edaá nie jest podáączony.
➡ 3odáączyü pedaá za pomocą kabla.

MaszynĊ blokuje nitka zaplątana w bĊbenku lub zostaáa na siáĊ zatrzyma.
➡ :yáączy maszynĊ i usunąü przyczynĊ zablokowania maszyny.  

:ciĞniĊto przycisk szycia wstecznego /zakoĔczenia szwu przy 
ustawionej dziurce na guziki. 
➡ ĝcieg zakoĔczenia szwu uszyje siĊ automatycznie po zakoĔczeniu 
     szycia dziurki na guziki. Nie trzeba wciskaü przycisku szycia wstecznego /
    zakoĔczenia szwu. 

Nawijacz nitki dolnej jest wáączony.
➡ -eĞli nie korzystasz z nawijacza� przesuĔ go w lewą stronĊ.
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3RZ<CISK :<BOR8 D:ÏCH )8NKC-I � 
SZ<CIA :STECZNEGO / ZAKOēCZENIA SZ:8 

 Aby szyü do tyáu� naleĪy wcisnąü przeáącznik szycia 
 wstecznego. Maszyna bĊdzie szyü do tyáu tak dáugo� 
 dopóki przeáącznik szycia wstecznego bĊdzie wáączony.

 : przypadku wszystkich Ğciegów� oprócz Ğciegu prostego� 
 zygzakowego oraz dziurki na guziki� maszyna zabezpieczy 
 Ğcieg poprzez uszycie 4 maáych Ğciegów zszywających. 
 ĝciegi zostaną wykonane dokáadnie w tym punkcie� w którym 
 zostanie wciĞniĊty przycisk.

3rzycisk Ğciegu 
wstecznego
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TABELKA Dà8GOĝCI I SZEROKOĝCI ĝCIEGÏ:
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Model z 60 Ğciegami

Model z 80 Ğciegami

Model posiadający 
100 Ğciegów 
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ĝcieg prosty jest najczĊĞciej stosowanym Ğciegiem. NaleĪy postĊpowaü wedáug 
poniĪszych wskazówek.

2. 3rzeciągnąü  obydwie nitki pod stopką do tyáu i pozostawiü okoáo 1� cm wolnej nitki za 
igáą.

3.   8mieĞciü materiaá pod stopką i opuĞciü stopkĊ.
4.  KrĊciü koáem rĊcznym do siebie (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) tak� aby igáa 

weszáa w materiaá.
�.   8ruchomiü maszynĊ do szycia. RĊką lekko prowadziü materiaá. 3o dojĞciu na koniec 

materiaáu zatrzymaü maszynĊ.

6. KrĊciü koáem rĊcznym do siebie (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) i ustawiü igáĊ 
maksymalnie wysoko. NastĊpnie podnieĞü stopkĊ� wyciągnąü materiaá do tyáu i odciąü 
nitkĊ za pomocą noĪyka znajdującego siĊ na maszynie� patrz: rysunek. 

1. 8STA:IENIE
 Stopka � wielofunkcyjna
 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

A. Regulator naprĊĪenia nitki
B.  3rzycisk szycia wstecznego
C. DĨwignia stopki

Model mający 100 Ğciegów: 00
Model mający   80 Ğciegów: 00
Model mający   60 Ğciegów: 00
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8TRZ<MANIE ĝCIEG8 3ROSTEGO

Chcąc szyü prosto� naleĪy trzymaü siĊ linii prowadzących na 
páytce Ğciegowej� które oznaczają jednoczeĞnie odlegáoĞü od 
igáy w pozycji Ğrodkowej.
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ĝcieg ten zaprojektowano w tym celu� aby 
sprawiaá wraĪenie szycia rĊcznego przy 
obszywaniu oraz przeszywaniu materiaáu.

1. Na szpulkĊ z nitką dolną nawinąü Īądany kolor nitki do obszywania. 3odczas szycia 
maszyna wyciągnie tą nitkĊ do góry. 

2.   Kolor górnej nitki naleĪy dopasowaü jak najlepiej do koloru szytego materiaáu. Nie 
powinna byü widoczna.

3.   3owoli zwiĊkszaü naprĊĪenie nitki� aĪ  do momentu uzyskania Īądanego efektu. 

:SZ<:ANIE ZAMKÏ: 
Bà<SKA:ICZN<CH ORAZ SZN8RKA 

Ze stopką do wszywania zamków moĪna szyü z 
prawej lub z lewej strony wzdáuĪ zamka 
báyskawicznego lub sznurka.  

Igáa z lewej strony 
stopki

Igáa z prawej strony 
stopki

Model mający 100 Ğciegów: 02
Model mający   80 Ğciegów: 02
Model mający   60 Ğciegów: 02
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Aby wszyü prawą stronĊ ekspresu� naleĪy 
przymocowaü lewą stronĊ stopki do uchwytu 
stopki tak� aby igáa przechodziáa przez otwór 
z lewej strony stopki.  Aby wszyü lewą stronĊ� 
naleĪy przymocowaü prawą stronĊ stopki do 
uchwytu stopki.

Sznurek umieĞciü w wąskim kawaáku materiaáu 
i przyfastrygowaü do szytego materiaáu. 
3rzymocowaü lewą stronĊ stopki do uchwytu 
stopki tak� aby igáa przechodziáa przez otwór z 
lewej strony stopki.
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8STA:IENIE : Stopka � wielofunkcyjna
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

Nitka górna moĪe pojawiü siĊ na spodzie  w 
zaleĪnoĞci od nitki� materiaáu� rodzaju Ğciegu 
oraz szybkoĞci szycia� jednak dolna nitka nie 
moĪe pojawiü siĊ na wierzchu materiaáu.

-eĞli dolna nitka jest widoczna na wierzchu materiaáu� naleĪy zmniejszyü naprĊĪenie nitki.

8STA:IANIE SZEROKOĝCI I 
Dà8GOĝCI ĝCIEG8 

    Ciemno szare pole oznacza 
wartoĞü �� która ustawi siĊ 
automatycznie po wybraniu Ğciegu. 
Dla Ğciegu zygzakowego dáugoĞü 
Ğciegu wynosi 2 mm� natomiast 
szerokoĞü Ğciegu wynosi � mm.

    -asno szare pola oznaczają 
wszystkie wartoĞci� które moĪna 
manualnie ustawiü dla dáugoĞci i 
szerokoĞci Ğciegu.

Model mający 100 Ğciegów: 04
Model mający   80 Ğciegów: 03
Model mający   60 Ğciegów: 03

Spód

:ierzch

D
à8

G
O

ĝû
  ĝ

C
IE

G
8

SZEROKOĝû ĝCIEG8
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8STA:IENIE : Stopka� wielofunkcyjna 
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

-est to mocny Ğcieg� poniewaĪ tworzy trzy krótkie 
Ğciegi tam� gdzie normalny Ğcieg zygzakowy tworzy 
tylko jeden. Z tego wzglĊdu zaleca siĊ go do 
obrĊbiania wszystkich rodzajów materiaáów. -est to 
równieĪ idealny Ğcieg do áatania� szycia froty� do 
cerowania oraz do naszywania gumki.

8STA:IENIE : Stopka� wielofunkcyjna 
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

ZáoĪyü gruby brzeg materiaáu tak� jak pokazano na rysunku i przeprasowaü. 3oáoĪyü 
materiaá tak� aby wierzch byá na górze i aby zygzakowa czĊĞü Ğciegu przechodziáa przez 
záoĪony brzeg materiaáu i Ğciągaáa go tworząc brzeg muszelkowy. Z lewej strony materiaáu 
odciąü nadmiar materiaáu dokáadnie przy linii Ğciegu. 

Model mający 100 Ğciegów: 09
Model mający   80 Ğciegów: 06
Model mający   60 Ğciegów: 06

Model mający 100 Ğciegów: 11
Model mający   80 Ğciegów: 08
Model mający   60 Ğciegów: 08
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-est to ciasny� atrakcyjny Ğcieg do przyszywania 
ozdób� wĊzeákowania itp. NaleĪy delikatnie 
zluzowaü naprĊĪenie nitki górnej i rĊcznie ustawiü 
dáugoĞü Ğciegu w zakresie miĊdzy 0�� oraz 2�0. 
3rzy szyciu delikatnych. materiaáów naleĪy 
zastosowaü podkáadkĊ albo stabilizator� co 
uniemoĪliwi marszczenie siĊ materiaáu.

8MIESZCZENIE ĝCIEGÏ: 

SzerokoĞü Ğciegu atáasowego zwiĊksza siĊ albo 
mniejsza w zaleĪnoĞci od Ğrodkowej pozycji igáy� 
a Ğcieg zwĊĪa siĊ tak� jak pokazano na rysunku. 

3ozycja Ğrodkowa
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8STA:IENIE : Stopka� wielofunkcyjna
     : Osáona ząbków transportera

8mieĞciü materiaá oraz guzik pod stopką. OpuĞciü stopkĊ. KrĊciü koáem rĊcznym i 
skontrolowaü� czy igáa przechodzi przez obydwie dziurki guzika. -eĞli to potrzebne� 
wyregulowaü szerokoĞü Ğciegu. :ykonaü 10 Ğciegów.
-eĞli guzik powinien byü szyty na tzw. „sáupku“� naleĪy poáoĪyü na wierzchu guzika igáĊ i 
szyü tak� jak pokazano na rysunku. 

Model mający 100 Ğciegów: 90
Model mający   80 Ğciegów: 73
Model mający   60 Ğciegów: ��



217

PL

SáuĪy do niewidocznych podwiniĊü zasáon� skracania spodni� spódnic itp.

8STA:IENIE : Stopka� wielofunkcyjna 
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

  ĝcieg kryty  dla zwykáych tkanin.

  Elastyczny Ğcieg kryty dla delikatnych� stretchowych materiaáów.  

ĝrednio gruby lub gruby materiaá

Spód Spód 

Cienki materiaá

Spód Spód 

:ierzch

Model mający 100 Ğciegów: 07� 08� 10
Model mający   80 Ğciegów: 04� 0�� 07
Model mający   60 Ğciegów: 04� 0�� 07
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1. Obrzuciü brzeg materiaáu nitką w kolorze szytego materiaáu. Cienki materiaá záoĪyü 
do Ğrodka i przeprasowaü ok. 1 cm brzeg. : przypadku Ğrednio grubych i grubych 
materiaáów wystarczy obrzuciü brzegi. 

2.   Teraz záoĪyü materiaá tak� jak pokazano na rysunku� lewą stroną na wierzch.
3.   8mieĞciü materiaá pod stopką. KrĊciü koáem rĊcznym w kierunku do siebie (przeciwnie 

do ruchu wskazówek zegara) i ustawiü igáĊ w lewej pozycji maksymalnej. 3owinna tylko 
nieznacznie przechodziü przez miejsce záoĪenia materiaáu.

 Szyü powoli i ostroĪnie� prowadziü materiaá wzdáuĪ krawĊdzi prowadnika.
4. 3o dokoĔczeniu szycia Ğcieg po prawej stronie materiaáu powinien byü ledwo widoczny.
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8STA:IENIE: Stopka� wielofunkcyjna  
        : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

ĝciegi elastyczne stosuje siĊ przy szyciu dzianin� 
materiaáów elastycznych. MoĪna je równieĪ 
wykorzystywaü przy szyciu zwykáych materiaáów.

3otrójny Ğcieg elastyczny jest mocniejszy� poniewaĪ jest szyty trzy razy� do przodu� do 
tyáu i znów do przodu. Nadaje siĊ do wzmocnienia szwów odzieĪy sportowej z materiaáów 
elastycznych i nieelastycznych oraz do wzmocnienia szwów w miejscach krytycznych. 
Zapewnia profesjonalny wygląd szytych ubraĔ� sáuĪy do przyszywania koánierzy i 
mankietów. 

ĝcieg plastyczny jest idealny do marszczenia materiaáu� 
obrzucania lub wszywania gumy lub elastycznej koronki.

1. : celu zmarszczenia tkaniny zrobiü najpierw kilka 
 rzĊdów plis przez materiaá. 
2.   :yciąü odpowiedni kawaáek materiaáu podkáadowego 
 (np. organdyna) i podáoĪyü pod marszczenie. 
3.   :zmocniü zmarszczone rzĊdy� przeszywając je 
 Ğciegiem plastycznym.

Model mający 100 Ğciegów: 01
 Model mający  80 Ğciegów: 01
 Model mający  60 Ğciegów: 01

Model mający 100 Ğciegów: 12
Model mający   80 Ğciegów: 09
Model mający   60 Ğciegów: 09
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Stosowany w produkcji przemysáowej przy szyciu � ubraĔ 
sportowych jednoczeĞnie zszywa i obrzuca brzegi. 
Szczególnie skuteczny w przypadku naprawy znoszonych i 
postrzĊpionych brzegów garderoby.

3iĊkny wygląd tego Ğciegu sprawia� Īe Ğcieg nadaje siĊ do 
zwykáego przeszywania� przyszywania koronek� ozdobienia 
brzegów. Idealny do zastosowania w patchworku oraz do 
áączenia brzegów.

Stosowany przede wszystkim do obszywania dekoracyjnego. 
Idealny do obrĊbiania koánierzy� rĊkawów itp. -eĞli ustawimy 
rĊcznie bardzo gĊsty Ğcieg� moĪe teĪ sáuĪyü do obrĊbiania 
bardzo obciąĪonych miejsc.

3odwójny Ğcieg owerlokowy ma gáównie 3 moĪliwoĞci 
zastosowania. :spaniaáy do przyszywania páaskiej 
gumy� do obrzucania oraz do obrzucania i zszywania 
jednoczeĞnie. : wiĊkszoĞci stosuje siĊ go przy pracy 
z lekko elastycznymi i maáo elastycznymi materiaáami� 
jak np. páótno� tweed oraz Ğrednio gruba i gruba 
baweána.

Model mający 100 Ğciegów: 13� 14
Model mający   80 Ğciegów: 10� 11
Model mający   60 Ğciegów: 10� 11

Model mający 100 Ğciegów: 1�
Model mający   80 Ğciegów: 12
Model mający   60 Ğciegów: 12

Model mający 100 Ğciegów: 16
Model mający   80 Ğciegów: 13
Model mający   60 Ğciegów: 13

Model mający 100 Ğciegów: 17
Model mający   80 Ğciegów: 14
Model mający   60 Ğciegów: 14
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Stosowany gáównie do ozdoby

8Īywany przede wszystkim do dekoracyjnego 
obszywania brzegów oraz do szycia tradycyjnego.
Do szycia tym Ğciegiem najczĊĞciej stosuje siĊ 
specjalną igáĊ (Singer Style 2040)� w celu utworzenia 
dziurek.

ĝcieg drabinkowy jest uĪywany przede wszystkim do 
tworzenia Ğciegów wypukáych. MoĪna go stosowaü 
równieĪ do przeszywania cienkiej tkaniny w jednakowym 
lub kontrastującym kolorze. 8mieszczenie Ğciegu w 
Ğrodku bĊdzie sáuĪyü jako dekoracja. ĝcieg drabinkowy  
moĪna wykorzystaü do przyszywania cienkich taĞm� 
sznurków i gumek. Chcąc uzyskaü efekt wypukáoĞci� 
naleĪy wybraü Ğrednio gruby lub gruby materiaá. 3o 
przeszyciu materiaáu wystarczy wyciągnąü z wnĊtrza 
drabinki nitki� dziĊki czemu Ğcieg uzyska otwarty� 
przestrzenny wygląd.

Model mający 100 Ğciegów: 18
Model mający   80 Ğciegów: 1�
Model mający   60 Ğciegów: 1�

Model mający 100 Ğciegów: 19
Model mający   80 Ğciegów: 16
Model mający   60 Ğciegów: 16

Model mający 100 Ğciegów: 20
Model mający   80 Ğciegów: 17
Model mający   60 Ğciegów: 17
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ĝcieg tradycyjny stosowany do obszywania 
brzegów i nadania im charakteru ząbkowanego 
oraz do naszywania aplikacji.  

Blanket to tradycyjny Ğcieg rĊczny stosowany 
do obszywania poĞcieli. MoĪna go uĪywaü do 
naszywania aplikacji� obrĊbiania aĪurowego 
oraz w celu obszycia brzegów. 

:spaniaáy do obrĊbiania materiaáów� takich 
jak np.  obrusy i narzuty. Na cienkich 
materiaáach moĪe wytworzyü efekt pikotowy.  
Szyü wzdáuĪ nieobrobionej krawĊdzi i odciąü 
wystające fragmenty materiaáu jak najbliĪej 
szwu.

Model mający 100 Ğciegów: 21� 22
Model mający   80 Ğciegów: 18� 19
Model mający   60 Ğciegów: 18� 19

Model mający 100 Ğciegów: 23� 24
Model mający   80 Ğciegów: 20� 21
Model mający   60 Ğciegów: 20� 21

Model mający 100 Ğciegów: 2�� 26
Model mający   80 Ğciegów: 22� 23
Model mający   60 Ğciegów: 22� 23
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Zszywa i obrzuca jednoczeĞnie oraz tworzy wąski� 
elastyczny szew� szczególnie odpowiedni do szycia 
kąpielówek� ubraĔ sportowych� koszul sportowych� 
odzieĪy dzieciĊcej ze stretchu� nylonu� jerseyu oraz 
baweánianego jerseyu.

8Īywany do zszywania i wykaĔczania materiaáów 
elastycznych lub do dekoracji brzegów.

Tradycyjny wzór do ozdobienia brzegów� krawĊdzi� 
wzmocnienia brzegów. 

Stosowany gáównie do ozdoby. 

Model mający 100 Ğciegów: 27� 28
Model mający   80 Ğciegów: 24� 2�
Model mający   60 Ğciegów: 24� 2�

Model mający 100 Ğciegów: 30
Model mający   80 Ğciegów: 27
Model mający   60 Ğciegów: 27

Model mający 100 Ğciegów: 32
Model mający   80 Ğciegów: 28
Model mający   60 Ğciegów: 28

Model mający 100 Ğciegów: 37
Model mający   80 Ğciegów: 32
Model mający   60 Ğciegów: �
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:szechstronny Ğcieg stosowany do zszywania kawaáków 
materiaáów oraz do ozdoby.

:spaniaáy Ğcieg do przyszywania páaskiej gumki. MoĪna 
go wykorzystaü do marszczenia i obrĊbiania krawĊdzi.

8STA:IENIE : Stopka � wielofunkcyjna 
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � �

3opularny Ğcieg ozdobnym stosowany równieĪ do zszywania dwóch kawaáków materiaáów 
i utworzenia miĊdzy nimi maáego odstĊpu. ZáoĪyü brzegi materiaáów i przeprasowaü. 
3rzyfastrygowaü záoĪone brzegi materiaáów do papieru celulozowego pozostawiając 
miĊdzy nimi ok. 3 mm odstĊp. Szyü przez 3 mm odstĊp tak� aby igáa chwytaáa obydwa 
záoĪone kawaáki materiaáów. 8sunąü nitkĊ fastrygi i papier� przeprasowaü.

Stosowany gáównie do ozdoby.

Model mający 100 Ğciegów: 38
Model mający   80 Ğciegów: 33
Model mający   60 Ğciegów: �

Model mający 100 Ğciegów: 81
Model mający   80 Ğciegów: 66
Model mający   60 Ğciegów: �3

Model mający 100 Ğciegów: 8�
 Model mający   80 Ğciegów: 69
 Model mający   60 Ğciegów: �4

Model mający 100 Ğciegów: 88
Model mający 80 Ğciegów: 71
Model mający 60 Ğciegów: �
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8STA:IENIE : Stopka� wielofunkcyjna 
     : 8stawienie naprĊĪenia nitki � � albo � 1

: przypadku Ğciegów ozdobnych zalecamy wykonaü próbĊ na kawaáku szytego materiaáu. 
3rzed rozpoczĊciem szycia naleĪy skontrolowaü� czy szpulka w bĊbenku szpulka dolna 
jest peána i czy wystarczy do koĔca szycia.
: celu uzyskania jak najlepszych efektów moĪna podáoĪyü pod materiaá rozpuszczalny lub 
zwykáy stabilizator. 
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Ten model maszyny do szycia oferuje dwie róĪne szerokoĞci dziurek na guziki� wykona 
dziurki kluczowe lub z zaokrąglonym koĔcem. System zmierzy wielkoĞü guzika i obliczy 
wielkoĞü dziurki na guziki� która powinna byü uszyta. Caáa operacja przebiega w jednym 
kroku. 

KOLE-NOĝû 3OSTĉ3O:ANIA 

*  : miejscu szycia dziurki na guziki naleĪy zastosowaü stabilizator lub zwykáą ÀizelinĊ.
* Najpierw zrobiü próbną dziurkĊ na kawaáku szytego materiaáu oraz sprawdziü� czy 

dziurka i guzik pasują do siebie.

Docisk A
Docisk B

Model mający 100 Ğciegów: 94� 9�
Model mający   80 Ğciegów: 74� 7�
Model mający   60 Ğciegów: �6� �7
Model mający 100 Ğciegów: 96� 97
Model mający   80 Ğciegów: 76� 77
Model mający   60 Ğciegów: �8� �9

Model mający 100 Ğciegów: 98� 99
Model mający   80 Ğciegów: 78� 79
Model mający   60 Ğciegów:    �� �
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1. :ybraü jeden z wzorów do szycia dziurki 
na guziki.

2.   :ymieniü stopkĊ� zaáoĪyü stopkĊ do 
obszywania dziurek na guziki (3atrz: 
„:ymiana stopki“).

3.   8mieĞciü guzik w stopce do obszywania 
dziurek. (3atrz: „Zastosowanie stopki do 
obszywania dziurek na guziki“).

4.   OpuĞciü stopkĊ tak (C)� aby wpadáa 
pionowo miĊdzy ograniczniki (A) oraz (B).

�.   OstroĪnie zaznaczyü na materiale pozycjĊ 
dziurki na guziki.

6.   8mieĞciü materiaá pod stopką.  :yciągnąü 
nitkĊ spod materiaáu i pozostawiü za igáą 
okoáo 10 cm wolnej nitki.

7.   :yrównaü oznaczenie dziurki na guziki 
na materiale z oznaczeniem na stopce do 
szycia dziurek� a nastĊpnie opuĞciü stopkĊ.

8.   3rzytrzymywaü nitkĊ górną i rozpocząü 
szycie.

Stopka do dziurek na guziki

OznaczenieOznaczenie na 
materiale
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*  Szycie zostanie dokoĔczone automatycznie w  nastĊpującej kolejnoĞci:

9. 3o zakoĔczeniu szycia naleĪy noĪykiem przeciąü 
 dziurkĊ. 8waĪaü� aby nie przeciąü szwów.

DZI8RKA NA G8ZIKI ZE 
SZN8RKIEM 

Zaczepiü sznurek (wáóczkĊ 
szydeákową lub sznurek skrĊcony) 
wokóá ogranicznika na stopce� 
przeciągnąü obydwa koĔce do 
przodu pod stopką tak� jak 
pokazano na rysunku. 
3rzeszyü sznurek Ğciegiem zygzakowym. 
3o zakoĔczeniu szycia zdjąü sznurek z ogranicznika. Lekkim pociągniĊciem usunąü luz i 
odciąü niepotrzebną dáugoĞü.

Oznaczenie 
na materiale

3ozycja stopki do dziurek na  
guziki

Ogranicznik
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* Dla dáugoĞci 4� mm zastosuj stopkĊ do 
automatycznego obszywania dziurek� nie 
opuszczaj jednak dĨwigni obszywania 
dziurek� w przeciwnym razie maszyna wyda 
sygnaá dĨwiĊkowy.

* :iĊksze dziurki na guziki moĪna uzyskaü 
przy pomocy stopki do Ğciegu satynowego.

* Dokáadnie zaznacz na odzieĪy miejsce 
obszycia dziurki na guziki. :áóĪ materiaá pod 
stopkĊ. 3rzesuĔ stopkĊ do przodu tak� Īeby 
igáa weszáa w materiaá na początku dziurki.

KOLE-NOĝû

1. :áącz maszynĊ i obszyj pierwszy rygielek 
oraz lewą stronĊ dziurki. 

2. Obszyj drugi rygielek i szyj do tyáu� dopóki 
igáa nie znajdzie siĊ na początku dziurki.

3. Teraz szyj do przodu przechodząc na 
początek dziurki i zakoĔcz pracĊ. 

4. :ciĞnij przycisk szycia wstecznego w celu 
przeszycia Ğciegów.
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MaszynĊ naleĪy czyĞciü regularnie. Konserwacja waĪnych elementów maszyny zapewni 
optymalne wykorzystanie urządzenia.

UWAGA

Ząbki 
transportera

Chwytacz

Osáona toru ruchu 
chwytacza

Zabezpieczenie 
chwytacza

Tor ruchu 
chwytacza

BĊbenek
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A. 3odnieĞü igáĊ maksymalnie wysoko.
B. 1. :yjąü bĊbenek z chwytacza.
 2. :cisnąü i przesunąü w bok dwa zabezpieczenia chwytacza.
 3. Zdjąü osáonĊ toru ruchu chwytacza i wyjąü chwytacz.
C. :yczyĞciü ząbki transportera i obszar chwytacza za pomocą szczoteczki do usuwania 
 kurzu.

D. 1. 8pewniü siĊ� czy tor ruchu chwytacza tworzy póáksiĊĪyc z lewej strony maszyny.
 2. Chwyciü chwytacz za Ğrodkowy trzpieĔ i umieĞciü go tak� aby tworzyá póáksiĊĪyc z 
      prawej strony.
 3. ZaáoĪyü osáonĊ toru ruchu chwytacza na swoje miejsce.
 4. Zatrzasnąü zabezpieczenia chwytacza.

Czyszczenie maszyny do szycia i pedaáu

3o zakoĔczeniu szycia wyczyĞciü maszynĊ i pedaá. 8sunąü kurz za pomocą suchej 
szmatki.
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3rzed umieszczeniem páyty roboczej na maszynie naleĪy rozáoĪyü nóĪkĊ i nasunąü ją tak� 
aby trzpienie A� B� C oraz D weszáy do otworów maszyny.

3áyta robocza NóĪka páyty

SáuĪy do bezpiecznego przenoszenia maszyny 
oraz jako ochrona przed kurzem. 
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Maszyna nie szyje 
* :áącznik gáówny jest wyáączony. 
 – :áączyü maszynĊ.
* DĨwignia dziurek na guziki jest opuszczona podczas szycia wzorów Ğciegowych. 
 – 3odnieĞü dĨwigniĊ dziurek na guziki.
* DĨwignia dziurek na guziki jest podniesiona podczas szycia dziurki na guziki.
 – OpuĞciü dĨwigniĊ.
* Nawijacz szpulki jest wáączony. 
 – :yáączyü nawijacz szpulki. 
Maszyna zacina siĊ/ gáoĞno pracuje
* : obszarze chwytacza zaplątaáa siĊ nitka.
 – :yczyĞciü chwytacz.
* Igáa jest uszkodzona.
 – :ymieniü igáĊ. 
Materiaá siĊ nie przesuwa
* Stopka nie jest opuszczona.
 – OpuĞciü stopkĊ.
* Zbyt krótki Ğcieg.
 – ZwiĊkszyü dáugoĞü Ğciegu.

Maszyna wypuszcza Ğciegi 
* Igáa nie zostaáa zaáoĪona prawidáowo.
* Igáa jest zgiĊta lub tĊpa.
 – :ymieniü igáĊ.
* Maszyna nie jest nawleczona prawidáowo.
* : obszarze chwytacza zaplątaáa siĊ nitka.
 – :yczyĞciü chwytacz. 
Nieregularne Ğciegi
* Nieprawidáowa kombinacja igáy� materiaáu oraz nitki.
* Maszyna nie jest nawleczona prawidáowo.
* Zbyt maáe naprĊĪenie nitki górnej.
* Materiaá jest przesuwany w nieprawidáowym kierunku lub siáą.
 – NaleĪy przesuwaü go delikatnie.
* Nierównomiernie nawiniĊta szpulka z nitką dolną.
 – 3onownie nawinąü szpulkĊ. 
Igáa siĊ áamie
* Materiaá jest przesuwany w nieprawidáowym kierunku lub siáą.
 – NaleĪy przesuwaü go delikatnie.
* Nieprawidáowa gruboĞü igáy.
* Igáa nie zostaáa zaáoĪona prawidáowo.
* Na lewą stronĊ przedostaje siĊ zbyt duĪo nitki.
* Nieprawidáowo nawleczona nitka górna.
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Nitka siĊ plącze 
* Nitka górna oraz dolna nie zostaáy naciągniĊte do tyáu za stopkĊ przed rozpoczĊciem 

szycia.
 – 3rzeciągnąü obydwie nitki za stopkĊ i pozostawiü za igáą okoáo 10 cm wolnej nitki. 
       Nitki naleĪy przytrzymaü do momentu utworzenia kilku prawidáowych Ğciegów.
3Ċka nitka górna
* Maszyna nie jest nawleczona prawidáowo.
* Zbyt duĪe naprĊĪenie nitki górnej.
* ZgiĊta igáa. – :ymieniü igáĊ.
* :ielkoĞü igáy nie odpowiada gruboĞci nitki oraz materiaáu.  
Zrywa siĊ nitka dolna
* Nitka dolna nie zostaáa prawidáowo umieszczona w bĊbenku.
* : bĊbenku lub w chwytaczu zgromadziáy siĊ strzĊpy materiaáów.  – 8sunąü 

zanieczyszczenia. 
Materiaá siĊ marszczy
* Zbyt duĪe naprĊĪenie nitki górnej.
 – Skorygowaü naprĊĪenie nitki górnej.
* Zbyt dáugi Ğcieg dla delikatnej tkaniny.
 – Zmniejszyü dáugoĞü Ğciegu.
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WARUNKI GWARANCJI
 1.  Producent zapewnia u¿ytkownika o dobrej jakoœci sprzêtu i udziela 24-miesiêcznej gwarancji licz¹c
      od daty sprzeda¿y.
  2. Ujawnione w tym okresie wady fabryczne usuwane bêd¹ bezp³atnie w terminie 14 dni, 
      a w przypadkach  szczególnych do 21 dni od daty dostarczenia sprzêtu do punktu serwisowego.
  3. Obs³ugê serwisow¹ zapewnia “ARKA AGD Sp. z o.o.” oraz jej sieæ serwisowa.
  4. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeñ sprzêtu i wywo³anych nimi wad oraz uszkodzeñ
      wynik³ych na skutek niew³aœciwego lub niezgodnego z instrukcj¹ u¿ytkowania, przechowywania, 
      konserwacji i samodzielnego dokonywania napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych.
  5. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeñ wynik³ych na skutek u¿ytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
      sprzêtu (je¿eli dotyczy sprzêtu przeznaczonego do eksploatacji w warunkach gospodarstwa
      domowego).
  6. Us³ugami gwarancyjnymi nie s¹ objête czynnoœci zwi¹zane z konserwacj¹, czyszczeniem 
      i regulacjami opisanymi w instrukcji obs³ugi lub instrukcji monta¿owej.
  7. Us³ugami gwarancyjnymi nie s¹ objête czêœci oraz ich wymiana, ulegaj¹ce naturalnemu zu¿yciu
      podczas normalnej eksploatacji sprzêtu jak: paski, filtry, worki, no¿e, ¿arówki, ig³y itp.
  8. Czynnoœci wynikaj¹ce z pkt. 6 i 7 wykonuje u¿ytkownik we w³asnym zakresie i na w³asny koszt.
  9. Gwarant nie odpowiada za wady wynik³e po sprzeda¿y na skutek zdarzeñ losowych.
10. W przypadku bezpodstawnego zg³oszenia naprawy gwarancyjnej, koszty z tym zwi¹zane ponosi
      u¿ytkownik w pe³nej wysokoœci.
11. Niniejsza karta gwarancyjna obowi¹zuje na terenie Rzeczpospolitej Polskiej.
12. Karta gwarancyjna jest niewa¿na bez wpisanej daty sprzeda¿y, piecz¹tki sklepu i podpisu sprzedawcy
      lub do³¹czonego dowodu zakupu.

Niniejsza gwarancja nie wy³¹cza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieñ kupuj¹cego 
wynikaj¹cych z niezgodnoœci towaru z umow¹.

ARKA AGD Sp. z o.o.,  Ul. Strycharska 4, 26-618 RADOM
tel.: (048) 360 91 40, (048) 360 94 32, faks: (048) 384 65 38, 
Telefon do serwisu: (048) 369 93 63

KARTA GWARANCYJNA

Wyrób: Domowa maszyna do szycia SINGER, model 8280
           Nr fabryczny: .......................................................................
           Data sprzeda¿y: ..................................................................

     .......................................          .....................................
           Piecz¹tka sklepu                                             Podpis sprzedawcy

A

   Domowa maszyna
   do szycia SINGER 

model 8280

Nr fabryczny .............................

Data sprzeda¿y ........................

   ...................................................
   Podpis sprzedawcy i piecz¹tka

B

   Domowa maszyna
   do szycia SINGER
   model 8280

Nr fabryczny .............................

Data sprzeda¿y ........................

   ...................................................
   Podpis sprzedawcy i piecz¹tka

C

   Domowa maszyna
   do szycia SINGER
   model 8280

Nr fabryczny .............................

Data sprzeda¿y ........................

   ...................................................
   Podpis sprzedawcy i piecz¹tka
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Karta Gwarancyjna
stanowi za³¹cznik do rach.

Nr...............................................

  Wymieniono ........................

   ...................................................
                Data i podpis

Karta Gwarancyjna
stanowi za³¹cznik do rach.

Nr...............................................

  Wymieniono ........................

   ...................................................
                Data i podpis

Karta Gwarancyjna
stanowi za³¹cznik do rach.

Nr...............................................

  Wymieniono ........................

   ...................................................
                Data i podpis

ADNOTACJE ZAK£ADU US£UGOWEGO 
O DOKONANYCH NAPRAWACH

Podpis i piecz¹tka
montera

Data
wykonania

Opis naprawy
Data

zg³oszenia

19365


